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_ E' pericoloso utilizzare la sdraietta su una
superficie elevata.

_ Questo prodotto utilizzato come
sdraietta & progettato per essere
utilizzato dalla nascita fino a 9 kg.

_ Non lasciare mai che il bambino dorma
in questo prodotto. Questo prodotto non
sostituisce un lettino o una culla.

_ Seil bambino dovesse addormentarsi, allora
va sistemato in un lettino o culla adatta.

_ Pericolo di strangolamento: non lasciare
mai il bambino nella sdraietta quando le
cinture sono allentate o sganciate.

_ ATTENZIONE! Azionare sempre il freno
quando si e fermi.

SEGGIOLONE

_ Prestare attenzione al rischiorc;enerato da
fiamme libere e altre fonti di forte calore
nelle vicinanze del prodotto.

_ Prestare attenzione al rischio di
ribaltamento del prodotto nel caso in cui
il bambino si spinga con i piedi contro il
tavolo o qualsiasi altra struttura.

_ Questo prodotto & utilizzabile per
bambini che sono in grado di stare
seduti da soli fino a 37anni di eta o peso
massimo di 15 Kg .

_ Non usare il prodotto come seggiolone

IT Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto PegPerego.

/\ ATTENZIONE

_IMPORTANTE:
LEGGERE
ATTENTAMENTE
E CONSERVARE
PER FUTURO
RIFERIMENTO.

_ Non lasciare mai il bambino incustodito.

_ Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

_ Pericolo di caduta : non lasciare cheil
bambino si arrampichi sul prodotto.

_ Non utilizzare il prodotto a meno
che tutti i componenti non siano
correttamente agganciati e regolati.

_ Le operazioni di montaggio e di
regolazione del prodotto devono essere
effettuate da un adulto; non utilizzare
il prodotto se il montaggio non ¢’

correttamente completato e se il prodotto
Bresenta rotture o pezzi mancanti.
_ Prevenite la caduta del bambino o il suo
scivolamento; utilizzate sempre le cinture
di sicurezza a cinque punti; utilizzate le
cinture sia in posizione reclinata che in
osizione eretta.
_ Non introdurre le dita nei meccanismi e
prestare attenzione alla posizione degli
arti del bambino durante le operazioni di
regolazione. S )
_ Utilizzare unicamente le parti di ricambio
fornite o consigliate dal produttore/
distributore.
_ Le operazioni di assemblaggio, preparazione
dell'articolo, di pulizia e manutenzione
devono essere effettuate solo da adulti.

finché il bambino non ¢ in grado di
restare seduto da solo.

_ Il vassoio e i suoi accessori non sono

Brogettati er reggere il peso del
ambino; il vassoio non e disegnato per
mantenere il bambino nella seduta e non
sostituisce il cinturino di sicurezza.

_ Assicurarsi che il prodotto sia su una

superficie orizzontale.

_ Posizionare il prodotto in modo da tenere

il bambino lontano da pericoli come cavi
elettrici, sorgenti di calore o flamme.

_ Non utilizzare il prodotto in vicinanza di

scale o gradini.

_ Questo seggiolone & progettato per

essere utilizzato a tavola, senza vassoio,
da 12 mesifinoa 15 kg.

_ ATTENZIONE! Azionare sempre il freno
quando si e fermi.

_ ATTENZIONE! Per evitare lesioni o
ferimenti assicurarsi che il vostro bambino
sia a debita distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del prodotto.

_ Non lasciare il seggiolone esposto al sole
per un periodo prolungato di tempo.
Attendere che si raffreddi prima di
collocarvi il bambino.

_ Assicurarsi che ogni cintura sia
correttamente regolata.

_ Non utilizzare accessori e parti di
ricambio non approvati dal costruttore.

_ ATTENZIONE: Non lasciare che il bambino
giochi con questo prodotto. Questo
articolo non é un gioco.

SDRAIETTA

_ Smettere di utilizzare il prodotto quando
il bambino inizia a provare a sedersi.

_ Non usare mai la barra da gioco per
trasportare il prodotto (se applicabile)

_ Non muovere o sollevare questo
prodotto con il bambino all'interno.

Un unico prodotto che segue la crescita del tuo bambino:
_ Da 0 a6 mesiuna comoda sdraietta.
_ Da 6 mesi seggiolone per la pappa, per il gioco e il relax;
_ Da 12 mesi in poi seggiolone senza vassoio per stare a
tavola con i grandi.

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

ISTRUZIONI D'USO

1 APERTURA: prima di aprire il seggiolone, montare le



ruote posteriori facendo pressione nel senso della
freccia (fig_a). Alzare il seggiolino (fig_b), premere i
pulsanti rossi (fig_c) e aprire il seggiolone (fig_d).
2 VASSOIO: per applicare il vassoio, tirare verso
di sé la leva centrale collocata sotto lo stesso e
contemporaneamente infilarlo nei braccioli spingendolo
fino in fondo (fig_a). Per allungare o estrarre il vassoio,
tirare verso di sé la leva centrale collocata sotto lo stesso
(fig_b) e allungarlo (fig_c). Il seggiolone & dotato di
doppio vassoio, quello superiore € facilmente lavabile
in lavastoviglie. Per rimuoverlo occorre sganciarlo dal
vassoio sottostante sollevandolo (fig_d).
REGOLAZIONE ALTEZZA: il seggiolino é regolabile
in altezza in 9 posizioni. Per alzare o abbassare il
seggiolino tirare verso l'alto le due levette (fig_a),
fermandosi nella posizione desiderata. Il seggiolino
puo essere alzato anche impugnando la maniglia
sottostante alla rete (fig_b). Queste operazioni possono
essere eseguite anche con il bambino nel seggiolone.
SCHIENALINO RECLINABILE: il seggiolino é reclinabile
fino a 5 posizioni. Per regolarlo alzare la maniglia
posta dietro lo schienale (fig_c) e bloccarlo nella
posizione desiderata. Questa operazione puo essere
eseguita anche con il bambino nel seggiolone.

4 FRENO: Il prodotto che esce dall'imballo é frenato.

Per spostare il seggiolone e necessario schiacciare e
spostare la leva in avanti, fino a visualizzare GO (fig. a).
In questo modo il seggiolone si pud spostare
liberamente senza tenere premuto con le dita.

Per frenare il seggiolone spostare la leva all'indietro
fino a visualizzare STOP e rilasciare il pulsante (fig. b).
Le ruote sono antigraffio.

5 PEDANETTA REGOLABILE: la pedanetta é regolabile in
3 posizioni, per alzarla e abbassarla spingere verso il
basso le due levette (fig_b).

6 CINTURA DI SICUREZZA 5 PUNTI: per agganciare,
inserire le due fibbie del cinturino girovita (con
bretelle agganciate) nel cinturino spartigambe fino al
click (fig_a). Per sganciare, premere centralmente la
fibbia e contemporaneamente tirare verso l'esterno
il cinturino girovita (fig_b). Per stringere il cinturino
girovita tirare, da entrambi i lati, le estremita del
cinturino, per allentarlo agire in senso contrario.

7 Le bretelle del cinturino possono essere regolate in
altezza in due posizioni; sfilare parzialmente la sacca
(fig_a), sganciare le bretelle dallo schienale (fig_b) e
sfilarle dalla sacca. Infilare gli estremi delle bretelle nelle
altre fessure della sacca e dello schienale (fig_c), infine
riposizionare correttamente la sacca sullo schienale.

8 UTILIZZO SENZA VASSOIO: per utilizzare il seggiolone a
tavola, rimuovere il vassoio (fig_a). Per riporre il vassoio
sui montanti posteriori del seggiolone, allinearlo in
prossimita degli attacchi e agganciarlo (fig_b).

9 CHIUDERE E RIAPRIRE IL VASSOIO: tirare verso di se
la leva centrale collocata sotto lo stesso (fig_a) e
allungarlo fino ai riferimenti rossi (fig_b) infine ruotare
il vassoio verso l'alto (fig_c) fino a bloccarlo. Per riaprire
il vassoio, premere la levetta posta sotto al bracciolo
(fig_d), ruotarlo verso il basso e, tirando verso di sé la
leva centrale, portarlo in una delle posizioni di utilizzo.

10 CHIUSURA: prima di chiudere il seggiolone,
assicurarsi che le ruote siano rivolte verso l'interno
(fig_a). Premere i pulsanti rossi (fig_b) e chiudere il
seggiolone (fig_c). Seggiolone chiuso (fig_d).
SFODERABILITA': per sfoderare il seggiolino, sfilare la
parte alta della sacca, sfilare i cinturini dallo schienale
(fig_a) e dalla sacca (fig_b). Abbassare lo schienalino e
sfilare da sotto la seduta il cinturino spartigambe (fig_c).
12 Sbottonare lateralmente la sacca (fig_a) e sfilarla
dall'alto (fig_b).
13 CONFIGURAZIONE SDRAIETTA:

- Rimuovere il vassoio. Reclinare lo schienale nella 3/4/5
posizione (a). Sollevare la pedanetta poggiagambe (b).
La sdraietta puo essere regolata in altezza in funzione
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delle proprie esigenze (c).

NUMERI DI SERIE

Siesta follow me riporta sulla seduta, informazioni
relative alla data di produzione dello stesso.

Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
seriale.

Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile
e pratico supporto per semplificare la vita dei genitori.
Scopri tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto
PegPerego su www.pegperego.com

PULIZIA E MANUTENZIONE

Ic_je ogelrazioni di pulizia devono essere effettuate solo
MANUTENZIONE DELL" ARTICOLO: roteggere da agenti
atmosferici: acqua, pioggia o neve; I'esposizione continua
e prolungata al sole potrebbe causare cambiamenti di
colore in molti materiali; conservare questo articolo in

un posto asciutto. Eseguire controlli ed interventi di
manutenzione sulle parti principali ad intervalli regolari.
PULIZIA DEL TELAIO: periodicamente pulire le parti in
plastica con un panno umido senza utilizzare solventi

o altri prodotti simili; mantenere asciutte tutte le

parti in metallo per prevenire la ruggine; mantenere
pulite tutte le parti in movimento (meccanismi

di regolazione, meccanismi di aggancio, ruote...)

da polvere o sabbia e lubrificare con olio leggero

tutte le parti metalliche in movimento. controllare il
serraggio di tutti i dadi e i bulloni e serrarli, se richiesto.
controllare tutte le coperture di bulloni e bordi taglienti
e sostituirle, se richiesto. verificare la presenza di

segni di deterioramento della seduta e dei mezzi di
sospensione. Quando necessario, eseguire le sostituzioni
in conformita alle istruzioni del fabbricante.

PULIZIA DELLA SACCA: Per il lavaggio attenersi
all'etichetta cucita sulla sacca del prodotto.

Lavare con un panno umido e detersivo neutro; non
torcere; non cande%glare al cloro; non stirare; non lavare
a secco; non smacchiare con solventi e non asciugare a
mezzo di asciugabiancheria a tamburo rotativo.

SMALTIMENTO PRODOTTO

Dopo aver utilizzato il prodotto, assicurati di smaltirlo
seguendo le indicazioni fornite dagli enti locali,
contribuendo alla protezione dell’'ambiente.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA é un' azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma ISO
9001. PegPerego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione, per
ragioni di natura tecnica o commerciale.

SERVIZIO ASSISTENZA PEGPEREGO
Se fortuitamente parti del modello vengono perse

o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti
di questo manuale d'istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



EN_English

Thank you for choosing a PegPerego product.

/\ WARNING
IMPORTANT!

READ CAREFULLY

AND KEEP

FOR FUTURE

REFERENCE

_ Never leave the child unattended.

_ Never leave the baby alone without
supervision.

_ Always use the restraint system.

B FaIIing hazard: Prevent your child from
climbing on the product.

_ Do not use the product unless all
components are correctly fitted and
adjusted.

_ The product must be assembled and
adjusted by an adult. Do not use the
product if it is not properly assembled, if
it is broken or if pieces are missing.

_ Prevent the child from faIIinfq or slipping;
always use the five-point safety harness.
Use the safety harness both when the
seat is reclined and when it is in the
vertical position.

_ Do not place your fingers in the
mechanisms and make sure the child’s

limbs are safe from harm when adjusting

the chair.

_ Only replacement parts supplied or
recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

_ Assembly, preparation, cleaning and
maintenance of the product must only
be carried out by adults.

_ Do not leave the high chair exposed to
sunlight for long periods of time. Wait
until it has cooled down before sitting
the child in the chair.

_ To make sure that any harness is correctly

fitted.

_ Do not use accessories or replacement
parts other than those approved by the
manufacturer.

_ WARNING: Do not let the child play with
this product. This product is not a toy.

_ _Neyéer carry the high chair with the baby
inside.

RECLINER CRADLE MODE
_ Stop using the product when the child
starts trying to sit up.

_ When used as a recliner, t

_ Never use the toy bar to carry the

product (if applicable).

_ Do not move or lift this product with the

baby inside it.

_ Itis dangerous to use the reclined cradle

on an elevated surface, e.g. a table.

is product is
designed for children from birth up to a
weight of 9 kg.

_ Never allow a child to sleep in

this product. This product is not a
replacement for a cot or bassinet.

_ Shoud your child fall asleep, move them

to a suitable cot or bassinet.
Danger of strangulation: never leave the

~ childin the recliner if the safety harness

is loose or undone.

_ WARNING! Always apply the brake when

stationary.
HIGH CHAIR

_ Be aware of the risk of open fire and

other sources of strong heat in the
vicinity of the product.

_ Keep the high chair with the baby far

from stoves, stairs and warming devices.

_ Be aware of the risk of tilting when your

child can push its feet against a table or
any other structure.

_ This product is intended for children

able to sit up unaided and uE to 3 years
or a maximum weight of 15 kg.

_ Do not use the product as a high chair

until the child can sit up alone. The tray
and its accessories are not designed to
support the child’s weight.

_ The tray is not designed to keep the child

in the seat and does not substitute the
safety harness.

_ Make sure the product is placed on a flat

surface.

_ Position the product so that the child

is far from dangers such as electrical
wiring, heat sources and flames.

_ Do not use the product near stairs or

steps.

_ The high chair is designed for use at

tables without the tray. It is suitable for
children from 12 months of age up to a
weight of 15 kg.

_ WARNING! Always apply the brake when

stationary.

_ WARNING! To avoid injury ensure that

your child is kept away when unfolding
and folding this product.

A single product which follows the growth of your child.

_ From 0 to 6 months, a comfortable recliner
_ From the age of 6 months, a high chair for eating,

playing and relaxing.

_ From the age of 12 months, a high chair without a

tray, for sitting at the table with the adults.
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The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
wWww.pegperego.com

INSTRUCTIONS FOR USE

1 OPENING: Before opening the high chair, fit the rear
wheels by pushing them in the direction of the arrow
(fig_a). Lift the seat (fig_b), press the red buttons
(fig_c) and open the high chair (fig_d).

2 TRAY: To fit the tray, pull the central lever underneath
it towards you while at the same time pushing it all
the way into the armrests (fig_a). To extend or remove
the tray, pull the central lever underneath it towards
you (fig_b) and move it outwards (fig_c). To remove
the tray, pull the side levers outwards and Bull the
tray towards you. The high chair has a double tray.
The top tray can be easily washed in a dishwasher. To
remove it, detach it from the lower tray and lift it up

(fig. d).

3 ADgJUSTING THE HEIGHT: The seat can be set at 9
different heights. To raise or lower the seat, pull the
two levers upwards (fig. a) and move it to the required
position. The handle under the netting can also be
used to raise the seat (fig_b). This can also be done
with the child in the high chair.

RECLINING BACKREST: The seat can be reclined in 5

Bosmons To adjust it, raise the handle behind the
ackrest (fig. ¢) and lock it in the required position.

This can also be done with the child in the high chair.

4 BRAKE: The product is packaged with the brakes on.
To move the high chair, press the lever and move it
forward until you can see GO (fig. a).

This will allow the high chair to be moved around
freely; you don't need to keeping pressing it.

To put the brakes on, move the lever back until you
can see the word STOP and then release the button
(fig. b). Wheels are non-scratching.

5 ADJUSTABLE FOOTREST: the footrest can be setin 3
positions. To raise and lower it, push the two levers
downward (fig_b).

6 FIVE-POINT SAFETY HARNESS: To fasten the safet%/
harness, push the two waist strap buckles (with the
shoulder straps attached) into the leg d|V|der until
they click into position (fig_a). To release it, press the
center of the buckle while pulling the waist stra f)
outwards (fig_b). To tighten the waist strap, pull the
ends on both sides. To loosen it, do the opposite.

7 The shoulder straps of the harness can be set at two
different heights. Partially remove the fabric covering
(fig_a), release the shoulder straps from the backrest
(fig_b) and pull them out from the fabric covering.
Insert the ends of the shoulder straps in the other
slots in the fabric covering and the backrest (fig_c),
then put the fabric covering back into the right
position on the backrest.

8 USE WITHOUT THE TRAY: to use the seat at the table,
remove the tray. To clip the tray on the rear supports
of the high chair, align and engage it with the
attachments (fig_b).

9 CLOSING AND REOPENING THE TRAY: Pull the central
lever underneath the tray towards you (fig_a) and
extend it as far as the red markers (fig_b), then swing
it upwards to lock it in place (fig_c). To reopen the
tray, press the lever under the armrest (fig_d), swing
it downwards, then pull the central lever towards you
and put the tray in one of the positions for use.

0 FOLDING UP: Before folding up the high chair, ensure

that the wheels are facing inwards (fig_a). Press the

red buttons (i fl? ) and fold up the high chair (fig_c).
g_d shows a folded up high chair.

REMOVABLE COVERS: To remove the covers of the

seat, pull off the upper part of the fabric covering and

pull the harness straps through the backrest (fig_a)
and the fabric covering (fig_b). Lower the backrest
and pull out the leg divider strap from under the seat

=

(fig_o).
2 Unbutton the sack at the sides (fig. a) and pull up to
remove it (fig. b).
- ]O -

13 RECLINER CONFIGURATION: - Remove the tray. -
recline the backrest to the 3/4/5 position (fig_a) - lift
the footrest (fig_b) - the recliner’s height can be
adjusted as needed (fig_c).

SERIAL NUMBERS
14 Information about the production date of the siesta
follow me can be found on the seat.
_ Product name, date of manufacture and serial number.
This information is required for any complaints.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
PegPerego accessories are designed as a useful,
practical means of simplifying the lives of parents.
Discover all your product’s accessories on
www.pegperego.com

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning must only be carried out by adults.
PRODUCT MAINTENANCE: protect from the weather:
water, rain, or snow; prolonged and continuous
exposure to bright sunlight may give rise to colour
changes of various different materials; store this product
in a dry place. The maintenance have to be regularly.
CLEANING THE CHASSIS: periodically clean all plastic
parts with a damp cloth. Do not use solvent or

similar cleaning products; keep all metal parts dry to
prevent rusting; keep moving parts clean (adjustment
mechanisms, locking mechanisms, wheels, ...) and free
of dust and sand and, if necessary, lubricate with light
machine oil all metallic moving parts. Check all nuts and
bolts for tightness and tighten when required. check

all coverings for bolts and sharp edges and replace
when required. check swing seat and attachments for
evidence of deterioration. Replace when required in
accordance with the manufacturer's instructions.
CLEANING THE SACK: When washing, closely follow
the instructions stated on the label sewn into the
cover. Wash with a damp cloth and neutral detergent.
Do not wring. Do not use chlorine bleach. Do not
iron. Do not dry clean. Do not use solvents for stain
removal. Do not spin dry.

PRODUCT DISPOSAL

To help protect the environment, after using the
product be sure to dispose of it in accordance with
the instructions provided by your local authorities.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the ISO
9001 standard. PegPerego can make changes at any
time to the models described in this publication for
technical or commercial reasons.

PEGPEREGO AFTER-SALES SERVICE

If any parts of the item get lost or damaged, only
use genuine PegPerego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales
of genuine spare parts and accessories, contact the
PegPerego Assistance Service and state the serial
number of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are
protected by the laws in force.
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Merci d’avoir choisi un produit PegPerego.

/\ AVERTISSEMENT
'IMPORTANT! A LIRE
ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER
EN VUE D'UNE
CONSULTATION
ULTERIEURE.

_ Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance.

_ Toujours utiliser le systeme de retenue.

_ Risque de chute: empécher l'enfant de
grimper sur le produit.

_ Ne pas utiliser le produit tant que tous
les éléments ne sont pas correctement
ajustés et réglés.

_ Les opérations de montage et de réglage
du produit doivent étre effectuées par
un adulte ; Ne pas utiliser le produit
avant d'en avoir terminé le montage, si le
produit est cassé ou endommagé.

Ne pas utiliser le produit si tous les
€léments ne sont pas fixés et réglés de
maniére appropriee.

_ Danger de chute: empécher I'enfant de
grimper sur le produit. Toujours utiliser le
systéme de retenue cing points; attacher
les ceintures tant en position inclinée qu'en
position droite.

_ Ne pas mettre les doigts dans les
mécanismes et faire attention a la
position des membres de I'enfant lors
des opérations di réglage.

_ Nutiliser que des pieces de rechange
fournies ou recommandées par le
fabricant et /ou le distributeur.

_ Les opérations d'assemblage, de
préparation, de nettoyage et d'entretien
de l'article doivent étre effectuées
uniquement par des adultes.

_ Ne pas laisser longtemps le siege exposé
au soleil. Attendre qu'il se refroidisse
avant d'y installer I'enfant.

_ Sassurer que le systeme de retenue est
correctement fixe.

_ Ne pas utiliser d'accessoires et de piéces de
rechange non approuvés par le fabricant.

_ AVERTISSEMENT: Ne pas laisser un enfant
jouer avec ce produit. Ce produit n'est
pas un jouet.

,]],

TRANSAT

_ Cesser d'utiliser le produit dés que
I'enfant commence a essayer de s'asseoir.

_ Ne jamais utiliser la barre de jeux pour
transporter le produit ( le cas écheant).

_ Ne pas déplacer et ne pas soulever ce
Froduit lorsque I'enfant est a l'intérieur.

_ Ilest dangereux d'utiliser ce transat sur une
surface en hauteur: par exemple, une table.

_ Le poids maximum de I'enfant auquel

le transat est destiné est de la naissance

jusqu'a un poids de 9 kg;

e jamais laisser I'enfant dormir dans ce
roduit. Ce produit ne remplace pas un
it ou un berceau.

_ Sil'enfant s'endort, il faut alors le placer
dans un lit ou un berceau approprié.

_ Danger d'etranglement : ne jamais
laisser I'enfant dans le transat lorsque les
ceintures sont detendues ou detachees.

_ AVERTISSEMENT: Actionner toujours le
frein a l'arret.

CHAISE HAUTE

_ Tenir compte des risques engendrés par
la présence de foyers ouverts ou autres
sources de forte chaleur a proximité du
produit.

_ Tenir compte des risques de basculement
lorsque lI'enfant peut s'appuyer avec ses
pieds contre une table ou toute autre
structure.

_ Ce produit est destiné aux enfants
capables de s'asseoir sans aide jusqu'a 3
ans ou un poids maximum de 15 kﬂ'

_ Ne pas utiliser le produit comme chaise
haute tant que I'enfant ne sait pas se
tenir assis tout seul

- La tablette et ses accessoires ne sont
pas congus pour supporter le poids
de l'enfant ; la tablette ne sert pas a
maintenir I'enfant sur le siége et ne
remplace pas la sangle de sécurité.

_ Slassurer que le produit est posé sur une
surface plane.

_ Placer le produit de facon a ce que
I'enfant se trouve loin de tout danger,
tels que fils électriques, sources de
chaleur ou flammes.

_ Ne pas utiliser le produit prés de marches
ou d’escaliers.

_ Cette chaise haute est congue pour étre
utilisée a table, sans tablette, de 12 mois
a 15 kg.

_ AVERTISSEMENT: Actionner toujours le
frein a l'arrét.

_ AVERTISSEMENT Dans les opérations
d'ouverture et de fermeture, s'assurer

ue I'enfant est a bonne distance pour
éviter qu'il se blesse.

Un seul produit qui accompagne la croissance de
votre enfant :



_ De 0 a 6 mois un transat pratique ;;

_ A partir de 6 mois, une chaise haute multi-usages :
pour les repas, le jeu et la détente ;

_ A partir de 12 mois et aprés, une chaise sans tablette
pour étre a table avec les grands.

Les images se référant aux détails textiles
pourraient étre différentes de la collection achetée.
Pour de plus amples informations, consulter notre
site Internet : www.pegperego.com

MODE D’EMPLOI

OUVERTURE : avant d’ouvrir la chaise haute, monter

les roues arriére en appuyant dans le sens indiqué

par la fleche (fig_a). Relever la chaise haute (fig_b),
appuyer sur les boutons rouges (fig_c) et ouvrir la
chaise haute (fig_d).

2 PLATEAU : pour monter le plateau, tirer vers soi

la poignée centrale située sous le plateau tout en

insérant complétement ce dernier dans les accoudoirs

(fig_a). Pour allonger ou enlever le plateau, tirer vers

soi la poignée centrale située sous le plateau (fig_b)

et l'allonger (fig_c).

Pour extraire la tablette, tirer vers soi les leviers

latéraux et tirer la tablette vers soi.

La chaise haute est équipée d'un double plateau;

celui du haut est lavable en lave-vaisselle. Pour le

démonter, le déboiter du plateau inférieur en le
soulevant (fig_d).

REGLAGE EN HAUTEUR : le siege présente 9 positions

de réglage en hauteur. Pour lever ou baisser le siége,

tirer les deux petits leviers (fig_a) vers le haut, jusqu’a
la position voulue. La chaise haute peut également
étre ouverte a l'aide de la poignée située sous le

filet (fig_b). Ces opérations peuvent également étre

effectuées lorsque I'enfant est assis sur la chaise
haute.

DOSSIER INCLINABLE : le siege a 5 positions

d’inclinaison. Pour régler I'inclinaison du siege, lever

la poignée qui se trouve derriére le dossier (fig_c)

et bloquer le siege dans la position souhaitée. Cette

opération peut également étre effectuée lorsque

I'enfant est assis sur la chaise.

4 FREIN : Le frein du produit qui sort de I'emballage est
enclenché.

Pour déplacer la chaise haute, il faut appuyer sur le
levier et le déplacer vers I'avant jusqu'a ce que GO
apparaisse (fig. a).

De cette maniére, la chaise haute peut étre déplacée
librement sans maintenir les doigts enfoncés.

Pour freiner la chaise haute, déplacer le levier vers
I'arriére, jusqu'a ce que STOP apparaisse, et relacher le
bouton (fig. b).

Les roues sont anti-rayures.

5 REPOSE-PIEDS REGLABLE : le repose-pieds est réglable
en 3 positions. Pour le relever et I'abaisser, pousser les
deux leviers vers le bas (fig_b).

6 CEINTURE DE SECURITE A 5 POINTS : pour accrocher
la ceinture, insérer les deux boucles de la sangle
ventrale (bretelles attachées) dans la sangle
d’entrejambes en veillant a entendre le déclic
d’enclenchement (fig_a). Pour la décrocher, appuyer
au centre de la boucle tout en tirant la sangle ventrale
vers l'extérieur (fig_b). Pour serrer la sangle ventrale,
tirer des deux cotés les extrémités de la sangle ; pour
la desserrer, procéder a l'inverse.

7 La hauteur des bretelles est réglable en deux
positions ; défaire une partie de la housse (fig_a),
décrocher les bretelles du dossier (fig_b) et les faire
ressortir de la housse. Insérer les extrémités des
bretelles dans les autres passants de la housse et du
dossier (fig_c) puis repositionner correctement la
housse sur le dossier.

8 UTILISATION SANS PLATEAU : pour utiliser la chaise
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haute a table, enlever le plateau. Pour replacer le
plateau sur les montants a l'arriere de la chaise haute,
le positionner en correspondance des fixations et
I'accrocher (fig_b).

FERMETURE ET REOUVERTURE DU PLATEAU : tirer vers
soi la poignée centrale située sous le plateau (fig_a)
et l'allonger jusqu’aux repeéres rouges (fig_b), puis
faire pivoter le plateau vers le haut (fig_c) jusqu’a

ce qu'il se bloque. Pour rouvrir le plateau, appuyer
sur le petit levier situé sous l'accoudoir (fig_d), le

faire pivoter vers le bas et, tout en tirant vers soi la
poignée centrale, le placer dans I'une des positions
d'utilisation.

FERMETURE : avant de fermer la chaise haute, s'assurer
que les roues sont tournées vers l'intérieur (fig_a).
Appuyer sur les boutons rouges (fig_b) et replier la
chaise haute (fig_c). Chaise haute fermée (fig_d).
ENLEVER LA HOUSSE : pour enlever la housse,

défaire la partie supérieure de la housse et faire
ressortir les sangles du dossier (fig_a) et de la housse
(fig_b). Abaisser le dossier et faire ressortir la sangle
d’entrejambes par le dessous de I'assise (fig_c).
Déboutonner la housse sur les cotés (fig_a) et la
retirer par le haut (fig_b).

CONFIGURATION DU TRANSAT : - 6ter le plateau.

- incliner le dossier dans la 3/4/5 position (fig_a) -
soulever le repose-jambes (fig_b) - le transat peut étre
réglé en hauteur en fonction des exigences (fig_c)

NUMEROS DE SERIE

Les informations comme la date de production du
produit sont inscrites sous l'assise de siesta follow me.
Nom du produit, date de production et numéro de série.
Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Les opérations de nettoyage doivent étre effectuées
uniguement par un adulte.

ENTRETIEN DE L'ARTICLE: protéger l'article des agents
atmosphériques (eau, pluie ou neige); une exposition
continue et prolongée au soleil pourrait entrainer

un changement de couleur de nombreux matériaux;
ranger cet article dans un lieu sec. Effectuer des
controles et des interventions d’entretien sur les
piéces principales a des intervalles réguliers.
NETTOYAGE DU CHASSIS : nettoyer régulierement les
pieces en plastique a I'aide d'un linge humide sans
utiliser de solvants ou d'autres produits similaires ;
toutes les pieces métalliques doivent rester séches
de maniére a prévenir la formation de rouille ; toutes
les piéces mobiles (dispositifs de réglage, dispositifs
de fixation, roues, etc.) doivent étre exemptes de
poussiéres ou de sable et les pieces métalliques
mobiles doivent étre lubrifiées avec de I'huile 1égere.
Controler le serrage de tous les écrous et boulons et
les serrer le cas échéant. Contréler tous les caches

de boulons et bords tranchants et les remplacer le
cas échéant. Vérifier que le siége et les dispositifs

de suspension ne présentent pas de signes de
détérioration. Procéder aux remplacements de piéces
nécessaires conformément aux instructions du
fabricant le cas échéant.

NETTOYAGE DES ELEMENTS EN TISSU :

Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur
I'étiquette cousue sur la sacoche du produit.
nettoyer a l'aide d’un linge humide et d'un détergent
neutre ; ne pas tordre ; ne pas utiliser de javel ; ne pas



repasser ; ne pas laver a sec; ne pas détacher a l'aide
de solvants ; ne pas sécher dans un séche-linge a
tambour rotatif.

ELIMINATION DU PRODUIT

Aprés avoir utilisé le produit, veillez a le jeter en
suivant les indications fournies par les organismes
locaux, en contribuant ainsi a la protection de
I'environnement.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA adopte un systeme de gestion de la
qualité certifié par TUV Italia Srl conformément a la
norme ISO 9001.

PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modeéles décrits
dans cet ouvrage, pour des raisons de nature
technique ou commerciale.

SERVICE D’ASSISTANCE PEGPEREGO

En cas de perte de piéces ou de rupture de l'une
d'elles, utiliser exclusivement des piéces de rechange
originales PegPerego. Pour toute réparation,
remplacement, informations sur les produits, vente de
pieces détachées d'origine et accessoires, contactez
le service apres-vente PegPerego en indiquant le
numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numéro vert pour le SAV en France 0800910994
e-mail customer.service@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego
SpA et sont protégés par la loi.
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DE_ Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein PegPerego Produkt
entschieden haben.

A\ WARNUNG
"WICHTIG! BITTE
SORGFALTIG
LESEN UND
FUR SPATERES
NACHLESEN
UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

_ Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt.

_ Immer die Sicherheitsgurte benutzen.

_ Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt
klettern lassen.

_ Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht
alle Teile ordnungsgemaf montiert und
justiert sind.

_ Die Montage und die Einstellungen
dirfen nur von einem Erwachsenen
vorgenommen werden. Das Produkt nicht
benutzen, wenn es nicht korrekt montiert
ist, wenn es Beschadigungen aufweist oder
wenn Teile fehlen.

_ Dem Herausfallen oder Herausrutschen
des Kindes aus dem Wagen stets
vorbeugen. Immer den 5-Punkt-
Sicherheitsgurt anlegen, sowohl in der
sitzenden wie liegenden Position.

_ Die Finger nicht in die Mechanismen
einfiihren und beim Verstellen auf die
Arme und Beine des Kindes achten.

_ Nur Ersatzteile verwenden, die vom
Hersteller/Handler vertrieben oder
empfohlen werden.

_ Die Montage, die Vorbereitung fiir den
Gebrauch sowie die Reinigung und
Wartung dirfen nur von Erwachsenen
vorgenommen werden.

_ Den Hochstuhl nicht fiir langere Zeit
direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.
Nach ldangerer Sonneneinstrahlung
darauf achten, dass der Sitz abgekuhlt ist
bevor das Kind hineingesetzt wird.

_ Vergewissern Sie sich, dass alle
Sicherheitsgurte korrekt eingestellt sind.

_ Verwenden Sie nur vom Hersteller
genehmigte Zubehor- und Ersatzteile.

_ WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht mit
dem Produkt spielen. Dieses Produkt ist
kein Spielzeug.



LIEGESTUHL

_ Verwenden Sie das Produkt nicht

mehr, sobald das Kind versucht, sich
aufzusetzen.

_ Verwenden Sie den Spielbugel

niemals zum Tragen des Produktes.
(gegebenenfalls).

_ Bewegen Sie dieses Produkt nicht und
heben Sie es nicht an, wenn sich das
Kind darin befindet.

_ Das verwenden des stuhls auf einer
erhohten ebene ist gerahrlich.

_ Dieser Liegestuhl ist fiir Babys von
Geburt an bis zu einem Korpergewicht
von 9 kg ausgelegt.

_ Lassen Sie Ihr Kind nicht in diesem Produkt
schlafen. Dieses Produkt ersetzt keine
Wiege oder Babybett.

_ Wenn das Kind in der Liegeposition
einschlaft, muss es in sein Bettchen oder
seine Wiege gelegt werden.

_ Strangulationsgefahr: Das Kind nicht im
Liegestuhl lassen, wenn die Sicherheitsgurte
gelockert oder geoffnet sind.

_ WARNUNG Beim Stehenbleiben stets die
Bremse betdtigen.

HOCHSTUHL

_ Darauf achten, dass das Produkt nicht

in der Nahe von offenem Feuer und
anderen Hitzequellen aufgestellt wird.

_ Es besteht das Risiko, dass das Produkt
umkippen konnte, wenn das Kind die
FUBe gegen einen Tisch oder einen
anderen Gegenstand driickt.

_ Dieses Produkt ist fiir Kinder vorgesehen,
die alleine sitzen kdnnen, und kann bis
zum dritten Lebensjahr und bis zu einem
Korpergewicht von 15 kg verwendet
werden.

_ Das Produkt nicht als Hochstuhl
verwenden, solange das Kind nicht
alleine sitzen kann.

_ Das Tablett und das Zubehor sind fur das
Gewicht des Kindes nicht hinreichend
tragfahig. Das Tablett sichert ein
sitzendes Kind nicht ausreichend und
ersetzt den Sicherheitsgurt nicht.

_ Sicherstellen, dass das Produkt stets auf
einer horizontalen Flache aufgestellt wird.
_ Das Produkt so aufstellen, dass das Kind
nicht in die Nahe von Gefahrenquellen
wie elektrischen Kabeln, Hitzequellen
oder offenen Flammen kommt.

_ Das Produkt nicht in der Ndhe von
Treppen oder Stufen benutzen.

_ Fur Kinder ab 12 Monaten bis zu einem
Korpergewicht von 15 kg kann dieser
Hochstuhl am Tisch benutzt werden.

_ WARNUNG Beim Stehenbleiben stets die
Bremse betétigen.
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WARNUNG Bei den Vorgdngen zum
Offnen und SchlieBen sicherstellen,

dass das Kind sich weit genug

entfernt befindet, um Verletzungen zu
vermeiden.

Ein Mehrzweckprodukt, das mit Ihrem Kind mit wéchst:
Von 0 bis 6 Monaten ein bequemer Liege-und
Schaukelstuhl.

_ Von 0 bis 6 Monaten als bequeme Wippe;
_ Ab 12 Monaten ein Hochstuhl ohne Tablett, auf dem das
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Kind zusammen mit den Gro3en am Tisch sitzen kann.

Die Abbildungen in Bezug auf die Textildetails
kénnen von der gekauften Kollektion abweichen.
Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Website: www.pegperego.com

GEBRAUCHSANLEITUNG

OFFNEN: Montieren Sie vor dem Offnen des
Hochstuhls die Rickrader. Stecken Sie sie dafir in
Pfeilrichtung (Abb_a) in die Stangen des Rahmens.
Heben Sie den Sitz an (Abb_b), driicken Sie die zwei
roten Knopfe (Abb_c) und 6ffnen Sie den Hochstuhl.
TABLETT: Ziehen Sie zum Anbringen des Tabletts den
mittleren Hebel unterhalb der Ablagefldche zu sich
hin und stecken Sie gleichzeitig die Ablageflache bis
zum Anschlag in die Armlehnen ein (Abb_a).

Um das Tablett vorzuziehen oder abzunehmen, ziehen
Sie den mittleren Hebel unterhalb der Ablageflache
zu sich hin (Abb_b) und ziehen das Tablett vor
(Abb_c). Der Hochstuhl ist mit an der Vorderkante in
Pfeilrichtung nach oben abziehen ausgestattet, das
obere kann in der Spiilmaschine gereinigt werden.
Zum Abnehmen das obere Tablett an der Vorderkante
in Pfeilrichtung nach oben abziehen (Abb. d).
EINSTELLUNG DER HOHE: Die Sitzhéhe kann auf 9
verschiedene Positionen eingestellt werden. Um den
Sitz hoher oder niedriger einzustellen, die zwei Hebel
(Abb. a) nach oben ziehen, den Sitz in die gewiinschte
Position bringen und dort stoppen. Sie kdnnen den
Sitz auch am Griff unterhalb des Netzes anheben
(Abb_b). Die Hoheneinstellung kann auch mitim
Stuhl sitzenden Kind vorgenommen werden.

NEIGEN DER LEHNE: Die Riickenlehne des Hochstuhls
kann auf 5 verschiedene Positionen eingestellt werden.
Zur Einstellung der Riickenlehne den Griff an der
Ruickseite (Abb. c) nach oben ziehen und die Lehne in der
gewiinschten Position einrasten. Die Riickenlehne kann
auch mit im Stuhl sitzenden Kind eingestellt werden.
BREMSE: Wenn das Produkt aus der Verpackung
genommen wird, sind die Bremsen angezogen.

Um den Hochstuhl zu verschieben, muss der Schieber
gedriickt und nach vorne geschoben werden, bis GO
(Abb. a) erscheint.

In diesem Modus lasst sich der Hochstuhl ganz einfach
verschieben, ohne den Schieber gedriickt zu halten.
Um die Bremsen zu aktivieren, den Schieber bis zum
STOP zuriickschieben und dann loslassen (Abb. b).
Die Réder sind beschichtet, um Kratzer zu verhindern.
EINSTELLBARE FUSSSTUTZE: Die FuBstuitze kann auf
3 verschiedene Positionen eingestellt werden. Zum
Anheben und Absenken die beiden Schieber nach
unten bewegen (Abb_b).
FUNF-PUNKT-SICHERHEITSGURT: Stecken Sie zum
SchlieBen des Sicherheitsgurtes die zwei Schnallen des
Bauchgurtes (mit angeschlossenen Schultergurten) bis
zum Einrasten in die Schliee des Beingurts (Abb_a).
Zum Losen driicken Sie die Schnalle in der Mitte

und ziehen gleichzeitig den Bauchgurt nach auBen
(Abb_b). Zum Festziehen des Bauchgurtes ziehen Sie
die Enden des Gurtes an beiden Seiten. Um ihn weiter
zu stellen, gehen Sie in umgekehrter Richtung vor.

Die Hohe der Gurte kann in zwei Positionen verstellt
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werden. Ziehen Sie den Uberzug teilweise ab (Abb_a),

I6sen Sie die Gurte aus der Riickenlehne (Abb_b) und
ziehen Sie sie aus dem Uberzug. Ziehen Sie die Enden
der Gurte durch die gewiinschten Offnungen im

Uberzug und in der Riickenlehne (Abb_c) und ziehen

Sie anschlieBend den Uberzug wieder vollstdndig und

korrekt Uber die Riickenlehne.

8 VERWENDUNG OHNE ABLAGETABLETT: Vor der
Verwendung des Hochstuhls am Tisch das Tablett
entfernen. Um das Tablett wieder auf den hinteren
Streben des Hochstuhls zu befestigen, richten Sie es
an den Befestigungspunkten aus und lassen Sie es
einrasten (Abb_b).

9 SCHLIESSEN UND OFFNEN DES ABLAGETABLETTS:
Ziehen Sie den mittleren Hebel unter dem Tablett in
lhre Richtung (Abb_a) und ziehen Sie ihn bis zu den
roten Kennzeichnungslinien heraus (Abb_b). Klappen
Sie anschlieBend das Tablett nach oben (Abb_c)
bis es dort festgestellt ist. Driicken Sie zum Offnen
des Tabletts den kleinen Hebel unter der Armlehne
(Abb_d) und klappen Sie das Tablett nach unten.
Halten Sie den mittleren Hebel gezogen, um es auf
die gewiinschte Position einzustellen.

0 SCHLIESSEN: Vergewissern Sie sich vor dem SchlieBen

des Hochstuhls, dass die Réder nach innen gestellt

sind (Abb_a). Driicken Sie die roten Knépfe (Abb_b)
und schlieBen Sie den Hochstuhl (Abb_c). Der
geschlossene Hochstuhl (Abb_d).

ABNEHMBARER BEZUG: Um den Bezug abzunehmen,

ziehen Sie zundchst den oberen Teil ab. Ziehen Sie

anschlieBend die Gurte aus der Riickenlehne (Abb_a)
und aus dem Uberzug (Abb_b). Senken Sie die

Rickenlehne ab und ziehen Sie unterhalb des Sitzes

den Beingurt heraus (Abb_c).

2 Den Bezug an den Seiten aufknépfen (Abb. a) und
von oben abziehen (Abb. b).

3 UMBAU LIEGEFUNKTION: - Tischchen abnehmen. -
Ruickenlehne bis in die 3/4/5 Stellung zurtickklappen
(Abb_a). - FuBstiitze anheben (Abb_b). - Die Wippe
kann gemaR der produkteigenen Méglichkeiten in
der Hohe verstellt werden (Abb_c).

SERIENNNUMMER

4 Das Herstellungsdatum lhres siesta follow me
Hochstuhls finden Sie auf der Sitzflache.

jury

_ Produktname, Produktionsdatum und Seriennummer.

Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Zubehorteile von PegPerego sind nitzliche und
praktische Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter
machen. Entdecken Sie alle speziellen Zubehorteile
flr Ihr Produkt unter www.pegperego.com.

REINIGUNG UND PFLEGE

Die Reinigung sollte ausschlieBlich durch Erwachsene
erfolgen.

REINIGUNG DES ARTIKELS: vor Witterungseinfliissen
schiitzen: Wasser, Regen oder Schnee; eine langere
Bestrahlung durch die Sonne kann zu Farbanderungen
der verschiedenen Materialien fiihren; diesen Artikel
an einem trockenen Ort aufbewahren.Fiihren Sie in
regelméaBigen Abstanden Wartungen der wichtigsten
Bauteile durch.

REINIGUNG DES GESTELLS: reinigen Sie die
Kunststoffteile in regelmédBigen Abstanden mit

einem feuchten Tuch ohne Losungsmittel oder
ahnliche Produkte; schiitzen Sie die Metallteile

vor Feuchtigkeit um Rostansatz zu vermeiden;

halten Sie alle beweglichen Teile (Einstell- und
Befestigungsmechanismen, Rader, u.s.w.) staub- und
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sandfrei, und fetten Sie die beweglichen Metallteile
mit einem leichtflieBenden Schmierdl. Prifen Sie

den festen Sitz aller Schrauben und Muttern und
ziehen Sie diese gegebenenfalls nach. Priifen und
ersetzen Sie gegebenenfalls die Abdeckungen

von Verschraubungen und scharfen Kanten;
kontrollieren Sie den Sitz und die Aufhangungen

auf VerschleiBBzeichen. Nehmen Sie, wenn nétig den
Austausch von Teilen entsprechend der Anweisungen
des Herstellers vor.

REINIGUNG DES SITZBEZUGS:

Zum Waschen beachten Sie bitte das in den
Produktbezug eingendhte Etikett.

Mit einem feuchten Tuch und neutralem Waschmittel
reinigen; nicht auswringen; nicht mit Chlor

bleichen; nicht biligeln; nicht trocken reinigen;

keine Fleckentferner benutzen und nicht im
Waschetrockner mit rotierender Trommel trocknen.

PRODUKTENTSORGUNG

Entsorgen Sie das Produkt nach dem Gebrauch
umweltgerecht geméaf3 den Anweisungen der
ortlichen Behdérden.

PEGPEREGO S.P.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia
Srl nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde.
PegPerego kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt
Anderungen an den in dieser Veroffentlichung
beschriebenen Modellen sowohl aus technischen, als
auch aus kommerziellen Griinden vornehmen.

KUNDENDIENST PEGPEREGO

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder
beschadigt werden, ersetzen Sie diese bitte
ausschlieBlich durch originale PegPerego-Teile. Fiir
Reparaturen, Ersatzteile, Produktinformationen

und Anbieter von originalen Ersatzteilen und
Zubehor wenden Sie sich bitte an den PegPerego
Kundendienst. Halten Sie hierflr, wenn moglich, die
Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213

E-Mail customer.service@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beziiglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehdren PegPerego
S.p.A. und werden von den geltenden Bestimmungen
geschitzt.



nino comience a tratar de incorporarse.

_ No utilice la barra de juegos para
transportar el producto (Si corresponde).

_ No mueva ni levante este producto
mientras el nifo se encuentre en su
interior.

_ Es peligroso utilizar la hamaca sobre una
superficie elevada.

_ Este producto usado como hamaca se
ha disefiado para utilizarse desde el
nacimiento hasta los 9 kg.

_ No permita que el nifo duerma en este
producto. Este producto no reemplaza la
cuna.

_ Si el niflo se queda dormido, coléquelo en
una cuna adecuada.

_ Riesgo de estrangulamiento: No dejar
el bebé en la hamaca si los cinturones
estan desapretados o desenganchados.

_ ADVERTENCIA Dejar el freno puesto
durante las paradas

TRONA

_ Existe unriesgo al situar el producto cerca del
fuego o de ofras fuentes importantes de calor.

_ Mantenga la silla con el bebe alejado de
estufas, escaleras y calentadores.

_ Existe riesgo de vuelco si el nifio apoya
los pies en una mesa o cualquier otra
estructura.

_ Este producto esté disefiado para ser
utilizado por nifos capaces de mantenerse
sentados por si mismos de hasta 3 afos de
edad o de un peso maximo de 15 kﬂ'

_ No utilizar el producto como trona hasta

ES_Espanol

Le agradecemos haber elegido un producto PegPerego.

/A ADVERTENCIA
IMPORTANTE!

| EER

DETENIDAMENTE

Y MANTENERLAS

PARA FUTURAS

CONSULTAS.

_ No dejar nunca al nifio desatendido .

_ Nunca deje solo al bebe si supervision.

_ Utilice siempre el sistema de sujecion.

_ Riesgo de caida: Evite que el nino trepe
por el producto.

_ Utilice el producto Unicamente
cuando todos sus componentes estén
correctamente fijados y ajustados.

_ Las operaciones de montaje y de
regulacion del producto deben
realizarlas un adulto. No utilizar el
1producto si el montaje no se ha

inalizado correctamente y si el producto
estd roto o le faltan piezas.

_ Prevenga la caida del bebé o su

resbalamiento. Utilice siempre los

cinturones de seguridad de cinco puntos.

Utilice los cinturones tanto en posicion
reclinada como erguida.

_ No introducir los dedos en los
mecanismos y prestar atencién a las
extremidades del bebé durante las
operaciones de regulacién.

que el bebé no sea capaz de sentarse solo.

_ La bandeja y sus accesorios no se han

disenado para soportar el peso del
bebé. La bandeja no se ha disefado
para mantener al bebé en el asiento y no
reemplaza el cinturén de seguridad.

_ Asegurarse de que el producto esté

sobre una superficie horizontal.

_ Colocar el producto de modo que el bebé
no tenga a su alcance peligros como tomas
de electricidad, fuentes de calor o llamas.

_ No utilizar el producto cerca de escaleras
o peldanos.

_ Esta trona se ha disefado para utilizarse
en la mesa, sin bandeja, desde los 12
meses hasta los 15 kg.

_ ADVERTENCIA Dejar el freno puesto
durante las paradas

_ ADVERTENCIA Para las operaciones de
apertura y cierre, asegurarse de que el
nifo esté a una distancia prudente para
evitar lesiones.

_ Se deben utilizar exclusivamente las
piezas de repuesto suministradas o
aconsejadas por el fabricante/distribuidor.

_ Las operaciones de montaje, preparacién
del producto, limpieza y manutencién
deben realizarlas sélo los adultos.

_ No dejar la trona expuesta al sol durante
un periodo prolongado de tiempo. Esperar
a que se enfrie antes de colocar al bebé.

_ Asegurarse de que cada cinturén esté
adecuadamente regulado.

_ No utilice accesorios ni piezas de
recambio no aprobados por el fabricante.

_ ADVERTENCIA: No permita que el nifio
juegue con este producto. Este producto
Nno es un juguete.

_ Nunca cargue la silla con el bebe adentro.

HAMACA
_ Deje de utilizar el producto cuando el

Un Unico producto que acompafia al crecimiento de
su bebé.

_ De 0 a6 meses una comoda tumbona;

_ A partir de los 6 meses, trona para la comida, el juego
y el descanso;

_ De 12 meses en adelante, trona sin bandeja para
quedarse en la mesa con los grandes.

,]6,



Las imagenes referidas a los detalles textiles
pueden diferir de la coleccion comprada.
Consulte nuestro sitio web para obtener mas
informacion: www.pegperego.com

INSTRUCCIONES DE USO

APERTURA: antes de abrir la trona, montar las ruedas

posteriores haciendo presion en el sentido de la

flecha (fig_a). Elevar el asiento (fig_b), pulsar los
botones rojos (fig_c) y abrir la trona (fig_d).

2 BANDEJA: Para montar la bandeja, tirar hacia

si de la palanca central colocada bajo la misma

y, simultédneamente, encajarla en los brazos

presionando completamente (fig_a).

Para alargar o extraer la bandeja, tirar hacia si de la palanca

central colocada bajo la misma (fig_b) y alargarla (fig_c).

Para extraer la bandeja, tirar hacia fuera de las

palancas laterales y extraer la bandeja.

La trona cuenta con una bandeja doble, siendo la

superior facil de lavar en el lavavajillas. Para quitarla,

hay que desengancharla de la bandeja inferior
levanténdola (fig_d).

REGULACION DE LA ALTURA: La silla se regula en

altura en 9 posiciones. Para levantar o bajar la silla,

tirar hacia arriba de las dos palancas (fig_a) parandose
en la posicion deseada. El asiento también puede
levantarse con la manilla situada bajo la red (fig_b).

Estas operaciones también pueden realizarse con el

nifo en lasilla.

RESPALDO RECLINABLE: La silla puede reclinarse en

5 posiciones. Para regularlo, levantar el asa que esta

detras del respaldo (fig_c) y bloquearlo en la posicion

deseada. Esta operacion también puede realizarse
con el bebé en la trona.

4 FRENO: El producto, tal como sale del embalaje, tiene

el freno activo.

Para desplazar la trona, hay que pulsar y mover la

palanca hacia adelante, hasta ver la palabra GO (fig. a).

De este modo, la trona se puede desplazar libremente

sin tener que presionar con los dedos.

Para frenar la trona, mueva la palanca hacia atras hasta

ver la palabra STOP y deje de presionar el botén (fig. b).

Las ruedas son a prueba de rayas.

REPOSAPIES REGULABLE: el reposapiés puede

regularse en 3 posiciones. Para levantarlo y bajarlo,

empuje de las dos palancas hacia abajo (fig_b).

6 CINTURON DE SEGURIDAD DE 5 PUNTOS: para

enganchar el cinturon, introducir las dos hebillas

de la correa ventral (con los tirantes enganchados)

en la tira entrepiernas hasta oir el clic (fig_a). Para

desengancharlo, pulsar en el centro de la hebilla y,

simultaneamente, tirar hacia fuera la correa ventral

(fig_b). Para apretar la correa ventral tirar de los

extremos desde los dos lados. Para ensancharlo,

realizar la operacion en sentido contrario.

Es posible regular la altura de los tirantes del arnés

en dos posiciones; sacar parcialmente el forro (fig_a),

desenganchar los tirantes del respaldo (fig_b) y quitar

el forro. Introducir los extremos de los tirantes en las
ranuras del forro y del respaldo (fig_c). Por ultimo,
volver a colocar el forro sobre el respaldo.

8 USO SIN BANDEJA: Para utilizar la trona en la mesa, hay
que quitar la bandeja. Para volver a colocar la bandeja
sobre los bastidores traseros de la trona, alinearla con
respecto a los enganches y engancharla (fig_b).

9 CERRARY VOLVER A ABRIR LA BANDEJA: tirar hacia si
de la palanca central colocada bajo la bandeja (fig_a),
alargarla hasta los indicadores de color rojos (fig_b) y,
por ultimo, girar la bandeja hacia arriba (fig_c) hasta
bloquearla. Para volver a abrir la bandeja, pulsar la
palanca colocada bajo el reposabrazos (fig_d), girar la
bandeja hacia abajo y, tirando hacia si de la palanca
central, colocarla en una de las posiciones de uso.

10 CIERRE: antes de cerrar la trona asegurarse de que las
ruedas estén giradas hacia el interior (fig_a). Pulsar
los botones rojos (fig_b) y cerrar la trona (fig_c). Trona
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cerrada (fig_d).

DESENFUNDABLE: para desenfundar la silla, sacar la
parte superior del forro; y quitar los cinturones del
respaldo (fig_a) y del forro (fig_b). Bajar el respaldo y
quitar por debajo del asiento la tira entrepierna (fig_c).
Desabrochar los botones laterales del forro (fig_a) y
quitarla desde arriba (fig_b).

CONFIGURACION DE LA HAMACA: - Retire la bandeja.
- Recline el respaldo en la 3/4/5 posicion (fig_a). -
Levante el apoyapiernas (fig_b). - La hamaca se puede
regular en altura segun sus necesidades (fig_c).

NUMEROS DE SERIE

Siesta follow me incluye en el asiento informacién
relativa a la fecha de produccién de la misma.

_ Nombre del producto, fecha de produccion y nimero de serie.

Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacién.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda util y practica destinada a simplificar la vida
de padres y madres. Descubra todos los accesorios
para su producto PegPerego en www.pegperego.com

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Las operaciones de limpieza siempre deben realizarse
por personas adultas.

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO: proteger contra
agentes atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una exposicion
continua y prolongada al sol podria causar cambios de
color de muchos materiales. Conservar este producto

en un lugar seco. Realizar controles e intervenciones de
mantenimiento habituales en las partes principales.
LIMPIEZA DEL CHASIS: Limpiar con frecuencia las
partes de plastico con un pafio humedo sin usar
solventes u otros productos parecidos; mantener secas
todas las partes de metal a fin de evitar la corrosién;
mantener limpias de polvo o arena todas las partes
moviles (mecanismos de regulacién, mecanismos de
enganche, ruedas, etc.) y lubricar con aceite ligero
todas las partes moviles de metal. Controlar el ajuste
de las tuercas y de los pernos y apretarlos cuando
proceda. Controlar todas las coberturas de pernos

y bordes cortantes y sustituirlas cuando proceda.
Comprobar la existencia de signos de deterioro del
asiento y de los medios de suspension. Realizar las
sustituciones que sean necesarias de conformidad con
las instrucciones del fabricante.

LIMPIEZA DEL FORRO: Para el lavado atenerse a la etiqueta
cosida a la bolsa del producto. Lavar con un pafo himedo
y detergente neutro. No torcer, no utilizar lejia, no planchar,
no lavar en seco, no eliminar las manchas con disolventes y
no secar en secadora con tambor rotativo.

ELIMINACION DEL PRODUCTO

Después de utilizar el producto, asegutrese de
desecharlo siguiendo las instrucciones proporcionadas
por las autoridades locales, contribuyendo a la
proteccién del medio ambiente.

PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo
con la norma ISO 9001.

La certificacion ofrece a los clientes y a los
consumidores la garantia de transparencia y de
confianza en cuanto a los procedimientos de trabajo
de laempresa.

SERVICIO DE ASISTENCIA PEGPEREGO
Si se pierden o dafan algunas partes del modelo,
utilizar Gnicamente repuestos originales PegPerego.



Para cualquier reparacion, sustitucion, informaciéon
acerca de los productos, venta de repuestos originales
y accesorios, contactar con el Servicio de Asistencia
PegPerego indicando el nimero de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a

PegPerego S.p.A. y estan protegidos por las leyes vigentes.
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Obrigado por ter adquirido um produto PegPerego.

A\ ATENCAO

_IMPORTANTE!
LEIA
CUIDADOSAMENTE
E GUARDE PARA
REFERENCIA
FUTURA.

_ Nunca deixar a crianca sem vigilancia .

_ Use sempre o sistema de seguranca.

_ Perigo de queda: Nao permita que a
crianca suba sozinha.

_ Utilize o produto somente com todos os
componentes corretamente colocados e
ajustados.

_ As operagoes de montagem e de
regulacao do produto devem ser
realizadas por um adulto; ndo utilize o
produto se a montagem néo tiver sido
completada corretamente e se o produto
estiver partido ou se faltarem pecas.

_ Previna a queda ou o deslizamento da
crianga; utilize sempre os cintos de seguranca
de cinco pontos; utilize os cintos quer na
posicao reclinada, quer na posicao ereta.

_ Nao introduza os dedos nos mecanismos
e preste atencdo na posicao dos
membros da crianca durante as
operacdes de regulacao.

_ Utilize exclusivamente as pecas
sobresselentes fornecidas ou
aconselhadas pelo fabricante/distribuidor.

_ As operagdes de montagem, de
preparagao do artigo, de limpeza e
manutencao devem ser realizadas
somente por adultos.

_ Nao deixe a cadeira exposta ao sol por um
periodo de tempo prolongado. Aguarde
que arrefeca antes de colocar a crianca nela.

_ Verifique se cada cinto esta regulado
corretamente.

_ Nao utilize acessorios e pecas
sobresselentes nao aprovados pelo
fabricante.

_ ATENCAO: Nao deixe que o seu filho
brinque com este produto. Este artigo
nao é um brinquedo.

ESPREGUICADEIRA
_ Pare de utilizar o produto no momento
que crianca tentar ficar sentada.



_ Nunca utilize a barra de brinquedos
para o transporte da espreguicadeira (se
aplicavel).

_ Ndo mova nem eleve este produto com a
crianca no interior.

_ E' perigoso utilizar a espreguicadeira
numa superficie elevada.

_ Este produto, utilizado como
espreguicadeira, foi concebido para ser
utilizado desde o nascimento até aos 9 kg.

_ Nunca deixe a crianga dormir neste
produto. Este produto ndo substitui uma
alcofa ou um berco.

_ Se a crianca adormecer, devera ser
colocada numa alcofa ou num berco
adequado.

_ Perigo de estrangulamento: nunca deixe
a crianca na espreguicadeira quando os
cintos estiverem soltos ou retirados.

_ AVISO! Acione sempre o travao quando
estiver parado.

CADEIRA DE REFEICAO

_ Esteja ciente do risco de lume sem
protecdo e de outras fontes de calor
intenso na proximidade do produto.

_ Esteja atento ao risco de queda quando a
crianca empurra 0os pés contra a mesa ou
outra estrutura.

_ Este produto pode ser utilizado por
criancas que conseguem ficar sentadas
sozinhas até 3 anos de idade ou peso
maximo de 15 Kg.

_ Nao utilize o produto como cadeira de
refeicdo enquanto o bebé ndo conseguir
ficar sentado sozinho.

_ O tabuleiro e os seus acessérios ndo
foram projetados para suportar o peso
da crianca; o tabuleiro néo foi projetado
para manter a crian¢a no assento e nao
substitui o cinto de seguranca.

_ Certifique-se de que o produto esta
numa superficie horizontal.

_ Posicione o produto de maneira que a
crianga fi?ue longe de perigos como cabos
elétricos, fontes de calor ou chamas.

_ Nao utilize o produto nas proximidades
de escadas ou degraus.

_ Esta cadeira foi projetada para ser
utilizada a mesa, sem o tabuleiro, a partir
dos 12 meses até a 15 kg.

_ AVISO! Acione sempre o travao quando
estiver parado.

_ AVISO! Para evitar ferimentos, assegure-
se de que o seu filho esta afastado do
produto, enquanto o abre e fecha.

Um Unico produto que segue o crescimento do seu filho:
_ De 0 a 6 meses, uma confortavel espreguicadeira;

_ A partir dos 6 meses, cadeira para a papa, para brincar

e relaxar;
_ A partir dos 12 meses, cadeira sem tabuleiro, para
estar a mesa com os adultos.
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As imagens relativas aos pormenores téxteis podem
diferir da colecao adquirida.

Para mais informacdes, consulte o nosso sitio
internet: www.pegperego.com

INSTRUCOES DE USO

ABERTURA: antes de abrir a cadeira, monte as

rodas traseiras fazendo pressao no sentido da seta

(fig_a). Levante a cadeirinha (fig_b), prima os botdes

vermelhos (fig_c) e abra a cadeira (fig_d).

2 TABULEIRO: para encaixar o tabuleiro, puxe em sua

direcdo a alavanca central situada sob o mesmo e,

simultaneamente, enfie-o nos bracos empurrando-o

até o fim (fig_a).

Para alongar ou retirar o tabuleiro, puxe em sua

direcao a alavanca central situada sob o mesmo

(fig_b) e alongue-o (fig_c).

A cadeira possui dois tabuleiros, o de cima é facil

de lavar na maquina de lavar loicas. Para o remover,

é necessario desencaixa-lo do tabuleiro inferior,

erguendo-o (fig_d).

REGULAGAO NA ALTURA: a cadeirinha é regulavel

na altura em 9 posicoes. Para erguer ou baixar a

cadeirinha, puxe para cima as duas alavancas (fig_a),

parando na posicao desejada. A cadeirinha pode ser
erguida também segurando a pega situada por baixo
da rede (fig_b). Estas operagdes podem ser realizadas
também com a crianca na cadeira de refeicao.

ENCOSTO RECLINAVEL: a cadeirinha pode ser

reclinada até 5 posicoes. Para o regular, levante a

pega situada atras do encosto (fig_c) e bloqueie-o na

posicao desejada. Esta operacao pode ser realizada
também com a crianca na cadeira de refeicao.

4 TRAVAO: O produto chega travado na embalagem.
Para deslocar a cadeira, é necessario apertar e deslocar
a alavanca para a frente, até aparecer GO (fig. a).
Dessa forma, a cadeira pode ser deslocada livremente
sem manter premido com os dedos.

Para travar a cadeira, desloque a alavanca para tras
até visualizar STOP e solte o botéao (fig. b).
As rodas sdo antirriscos.

5 APOIO PARA OS PES REGULAVEL: o apoio para os pés
é regulavel em 3 posicoes, para o erguer e abaixar,
empurre para baixo as duas alavancas (fig_b).

6 CINTO DE SEGURANCA DE 5 PONTOS: para apertar,

insira as duas fivelas do cinto abdominal (com

precintas enganchadas) na precinta entrepernas até
ouvir o clique (fig_a). Para soltar, prima nas laterais
da fivela e, simultaneamente, puxe para fora o cinto
abdominal (fig_b). Para apertar o cinto abdominal,
puxe, em ambos os lados, no sentido da seta (fig_c);
para o soltar, atue no sentido contrario.

As tiras do cinto podem ser reguladas na altura em

duas posicoes; remova parcialmente o revestimento

(fig_a), solte as tiras do encosto (fig_b) e desenfie-as do

revestimento. Enfie as extremidades das tiras nas outras

aberturas do revestimento e do encosto (fig_c) e, por
fim, reponha corretamente o revestimento no encosto.

8 USO SEM TABULEIRO: para utilizar a cadeira a mesa,
remova o tabuleiro (fig_a). Para repor o tabuleiro
nos montantes traseiros da cadeira, alinhe-o nas
proximidades dos engates e encaixe-o (fig_b).

9 FECHAR E ABRIR O TABULEIRO: puxe para si a alavanca
central colocada sob o mesmo (fig_a) e alongue-o
até as referéncias vermelhas (fig_b); por fim, rode o
tabuleiro para cima (fig_c) até que esteja travado.
Para abrir de novo o tabuleiro, prima a alavanca
situada sob o braco (fig_d), rode-o para baixo e,
puxando para si a alavanca central, coloque-o numa
das posicoes de uso.

10 FECHAMENTO: antes de fechar a cadeira, verifique

se as rodas estdo viradas para dentro (fig_a). Prima
os botdes vermelhos (fig_b) e feche a cadeira (fig_c).
Cadeira fechada (fig_d).

11 REMOCAO DO REVESTIMENTO: para tirar o

revestimento da cadeirinha, remova a parte alta do
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revestimento, tire os cintos do encosto (fig_a) e do
revestimento (fig_b). Abaixe o encosto e tire por baixo
do assento a precinta entrepernas (fig_c).

Desabotoe lateralmente o revestimento (fig_a) e
tire-o por cima (fig_b).

CONFIGURAGCAO DA ESPREGUICADEIRA: - Remova

o tabuleiro. - recline o encosto para a 3/4/5 posicao
(fig_a) - levante o apoio para os pés do descanso para
pernas (fig_b) - a espreguicadeira pode ser regulada
na altura consoante as proprias exigéncias (fig_c).

NUMEROS DE SERIE

Siesta contém, debaixo do suporte para os pés, as
informagodes referentes a: nome do produto, data de
fabrico e nimero de série do mesmo.

Estas informagdes sao indispensaveis em caso de
reclamacgao.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Os acessorios PegPerego foram concebidos como um
auxilio util e prético para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessorios especificos para o seu
produto PegPerego em www.pegperego.com

LIMPEZA E MANUTENCAO

As operagbes de limpeza devem ser realizadas
somente por adultos.

MANUTENCAO DO ARTIGO: proteja contra as intempéries:
4gua, chuva ou neve; a exposicao continua e prolongada ao
sol pode causar alteragdes na cor de muitos materiais; guarde
este artigo num local seco. Faca os controlos e intervengdes
de manutengéo nas partes principais a intervalos regulares.
LIMPEZA DO CHASSIS: periodicamente, limpe as partes
em plastico com um pano humido sem utilizar solventes
ou outros produtos semelhantes; mantenha secas

todas as partes em metal para prevenir a ferrugem;
mantenha todas as partes em movimento (mecanismos
de regulagdo, mecanismos de engate, rodas...) limpas de
po ou areia e lubrifique com dleo leve todas as partes
metalicas em movimento. Controle o aperto de todas as
porcas e parafusos e aperte-os, se necessério. Controle
todas as coberturas de parafusos e bordas cortantes e
substitua-as, se necessario. Verifique a presenca de sinais
de deterioracdo do assento e dos meios de suspensao.
Quando necessario, faca as substituicdes de acordo com
as instrucdes do fabricante.

LIMPEZA DO REVESTIMENTO: Para a lavagem, consulte
a etiqueta cosida no revestimento do produto. Lave
com um pano humido e detergente neutro; ndo torca;
ndo use lixivia; ndo passe a ferro; ndo lave a seco;

ndo remova nédoas com solventes e ndo seque em
maquinas de secar roupa de tambor rotativo.

ELIMINACAO DO PRODUTO

Depois de utilizar o produto, certifique-se de que

o elimina de acordo com as indicagoes fornecidas
pelas autoridades locais, ajudando assim a proteger
o ambiente.

PEGPEREGO S.P.A.

A PegPerego SpA é uma empresa com sistema de
gestao da qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de
acordo com a norma ISO 9001.

A PegPerego podera realizar, a qualquer momento,
alteragdes nos modelos descritos nesta publicacéo,
por motivos de natureza técnica ou comercial.

SERVICO DE ASSISTENCIA PEGPEREGO
Se, por acaso, partes do modelo forem perdidas ou
danificadas, use apenas pecas sobresselentes originais
da PegPerego. Para eventuais reparagdes, substituicoes,
informacoes sobre os produtos, venda de pegas
originais e acessorios, contacte o Servigo de Assisténcia
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PegPerego indicando o nimero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

linha verde: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
sitio internet www.pegperego.com

Todos os direitos de propriedade intelectual relativos
aos conteudos deste manual de instrucdes pertencem a
PegPerego S.p.A. e estao protegidos pelas leis vigentes.



NL_ Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een PegPerego product.

A

WAARSCHUWING
_BELANGRUK!
LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR
VOOR LATERE
RAADPLEGING

_ Nooit uw kind zonder toezicht laten .

_ Altijd het veiligheidstuigje gebruiken .

_ Valgevaar: voorkom het klimmen op het
product.

_ Het product alleen gebruiken als alle
onderdelen op de juiste manier zijn
bevestigd en afgesteld.

_ De montage en afstelling van het product
moeten door een volwassene worden
uitgevoerd; niet het product gebruiken
als de montage niet op correcte wijze is
voltooid en indien het product scheuren
vertoont of incompleet is

_ Voorkom dat het kind valt of uitglijdt;
gebruik altijd de vijfpuntsveiligheids?ordels;
gebruik de gordels in zowel gekantelde als
opgerichte stand

_ Zorg ervoor dat er geen vingers tussen
de mechanismen komen en houd de
ledematen van het kind in de gaten
tijdens het instellen

_ Alleen de door de fabrikant/distributeur
geleverde of aanbevolen reserveonderdelen
mogen gebruikt worden.

_ De assemblage, de gereedmaking
van het artikel, de schoonmaak en
het onderhoud mogen alleen door
volwassenen gedaan worden.

_ Laat de stoel niet Ianc?ere tijd in de zon
staan. Wacht totdat de stoel is afgekoeld
voor u het kind erin plaatst.

_ Controleer of alle gordels goed zijn
ingesteld.

_ Gebruik geen accessoires en
reserveonderdelen die niet door de
fabrikant zijn goedgekeurd.

_ WAARSCHUWING: Laat het kind niet met
dit product spelen. Dit artikel is geen
speelgoed.

WIPSTOELTJE
_ Gebruik dit product niet meer zodra het
kind probeert te gaan zitten.
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_ Wurgingsgevaar: laat het

_ Gebruik de speelboog nooit om het

wipstoeltje te dragen (indien van
toepassing).

_ Dit product niet optillen of verplaatsen

met de baby erin.

_ Het is gevaarlijk om het ligstoeltje ergens

op te zetten.

_ Dit product gebruikt als wipstoeltje

is bedoeld voor kinderen vanaf de
geboorte tot een gewicht van 9 kg.

_ Laat het kind nooit in dit product slapen.

Dit product is geen vervanging van een
bedje of een wieg.

_ Als het kind in slaap valt, moet u het in

een geschikt bedje of wieE leggen.
ind nooit

in het wipstoeltje met losse of niet

aangetrokken gordels.

_ LET OP Zet de wagen bij stilstand altijd op

de rem

KINDERSTOEL

_ Pas op voor open vuur of andere

hittebronnen in de nabijheid van dit product.

_ Wees je bewust van het risico dat het

product kan kantelen wanneer je kind
zich met zijn voeten afzet tegen een tafel
of een ander voorwerp.

_ Dit product is bedoeld voor kinderen die

zelfstandig kunnen zitten tot 3 jaar oud
of tot een maximumgewicht van 15 kg.

_ Gebruik het product pas als kinderstoel

wanneer het kind in staat is zelfstandig
te zitten

_ Het blad en de bijbehorende accessoires

zijn niet erop gemaakt om het gewicht
van het kind te dragen; het blag

is niet bedoeld om het kind in de

stoel te houden en vervangt niet het
veiligheidsgordeltje

_ Controleer of het product op een

horizontaal oppervlak staat

_ Zet het product ergens neer waar het kind

uit de buurt is van gevaren als elektrische
snoeren, warmtebronnen of vuur

_ Gebruik het product niet in de buurt van

trappen of op- en afstapjes

_ Deze kinderstoel is bedoeld om aan tafel

te worden gebruikt, zonder blad, voor
kinderen vanaf 12 maanden tot 15 kg.

_ LET OP Zet de wagen bij stilstand altijd op

de rem

_ LET OP Controleer tijdens het open- en

dichtklappen of hetkind op voldoende
afstand is om verwondingen te voorkomen.

Een uniek product dat meegaat met de groei van uw kind:

_ Van 0 tot 6 maanden een comfortabel ligstoeltje;
_ Vanaf 6 maanden een kinderstoel voor het eten, om te

spelen en te rusten;

_ Vanaf 12 maanden en ouder een kinderstoel zonder

blad om met de volwassenen mee te eten aan tafel.



De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

U vindt meer informatie op onze website:
WWww.pegperego.com

GEBRUIKSAANWUZING

OPENKLAPPEN: alvorens de kinderstoel open te

klappen dient u de achterwielen te monteren door in

de richting van de pijl te duwen (afb_a). Doe het zitje
omhoog (afb_b), druk op de rode knoppen (afb_c) en
klap de stoel open (afb_d).

2 BLAD: om het blad te bevestigen trekt u de centrale
hendel, die zich onder het blad bevindt, naar u toe en
steekt u het blad tegelijkertijd in de armleuningen en
duwt u het tot het einde (fig_a).

Om het blad te verlengen of eruit te halen trekt u de

centrale hendel aan de onderkant naar u toe (fig_b) en

verlengt u het (fig_c).

Het blad kan verwijderd worden door de zijhendeltjes
naar buiten te trekken en het blad naar u toe te
trekken.

De kinderstoel is voorzien van een dubbel blad, het

bovenste is eenvoudig te reinigen in de afwasmachine.

Om het te verwijderen dient u het los te maken van
het onderste blad door het op te lichten (fig_d).
INSTELLEN HOOGTE: de kinderstoel is in hoogte in

te stellen in 9 standen. Om hem te verlagen of te

verhogen doet u de twee hendeltjes naar boven

(fig_a), en zet hem vast in de gewenste stand. Het zitje

kan ook omhoog gedaan worden met behulp van de

handgreep onder het net (afb_b). Deze handelingen
kunnen ook met het kind in de stoel worden verricht.

KANTELBARE RUGSTEUN: het zitje kan in 5 standen

gekanteld worden. Om hem in te stellen doet u de

handgreep op de achterkant omhoog (fig_c) en
blokkeert hem in de gewenste stand. Dit kan ook met
het kind in de stoel gedaan worden.

4 REM: Het product is verpakt met de rem ingeschakeld.
Om de kinderstoel te verplaatsen, moet de hendel
worden ingedrukt en vooruit worden gebracht totdat
u GO zit (fig. a).

Op die manier kan de kinderstoel vrij worden
verplaatst zonder dat u de hendel ingedrukt hoeft te
houden.

Om de kinderstoel te remmen, de hendel naar
achteren brengen totdat u STOP ziet en de knop dan
loslaten (fig. b). De wielen zijn krasbestendig.

5 INSTELBARE VOETENSTEUN: de voetensteun kan in 3
standen worden gezet. Om het omhoog en omlaag
te brengen, duwt u de twee hendeltjes naar beneden
(afb_b).

6 VIJFPUNTSVEILIGHEIDSGORDEL: om de gordel vast te
maken steekt u de twee gespen van het buikgordeltje
(met vastgemaakte schoudergordels) in het beenstuk
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totdat u de gespen hoort klikken (afb_a). Om de gordel

los te maken drukt u op het midden van de gesp en
trekt u tegelijkertijd het buikgordeltje eruit (afb_b).

Trek aan beide uiteinden van het buikgordeltje om het

strakker te maken en doe het tegenovergestelde om

het losser te maken.

De schoudergordels van de riem kunnen in twee

standen versteld worden. Haal de zak deels los (afb_a),

maak de schoudergordels los van de rugsteun (afb_b)
en trek ze uit de bekleding. Steek de uiteinden van

de schoudergordels in de andere openingen van de

zak en de rugsteun (afb_c), en plaats ten slotte de zak

weer goed over de rugsteun.

8 GEBRUIK ZONDER BLAD: voor het gebruik aan tafel
verwijdert u het blad. Om het blad weer vast te maken
aan de achterkant van de stoel, plaatst u het eerst ter
hoogte van de bevestigingen en haakt u het dan vast
(afb_b).

9 HET BLAD IN- EN UITKLAPPEN: trek de centrale hendel
aan de onderkant van het blad naar u toe (afb_a) en
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verleng het blad tot de rode referentiepunten (afb_b).
Draai het blad omhoog (afb_c) tot het vast staat. Om
het weer uit te klappen drukt u op het hendeltje onder
de armsteun (afb_d), draait u het blad naar beneden
en zet u het in een van de standen door de centrale
hendel naar u toe te trekken.

INKLAPPEN: alvorens de stoel in te klappen dient

u ervoor te zorgen dat de wielen naar binnen zijn
gedraaid (afb_a). Druk de rode knoppen in (afb_b) en
klap de stoel in (afb_c). De ingeklapte stoel (afb_d).
BEKLEDING: om de bekleding van de stoel te halen,
maakt u het bovenste deel van de zak los en trekt de
gordeltjes uit de rugsteun (afb_a) en uit de zak (afb_b).
Doe de rugsteun omlaag en trek onder de zitting het
benenriempje eruit (afb_c).

Knoop de hoes aan de zijkanten los (fig_a) en trek hem
via de bovenkant uit (fig_b).

HET LIGSTOELTJE OPSTELLEN: - Verwijder het tafeltje.
- breng de rugleuning omlaag in de 3/4/5 positie
(fig_a) - breng de voetensteun omhoog (fig_b) - de
hoogte van het ligstoeltje kan naar behoefte worden
afgesteld (fig_c).

SERIENUMMERS
Onder de zitting van siesta follow me kunt u
informatie over de productie van de stoel vinden.

_ Naam van het product, productiedatum en

serienummer.
Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als
nuttige, praktische hulpmiddelen die het leven van
ouders makkelijker maken. Ontdek alle accessoires voor
jouw PegPerego-product op www.pegperego.com

ONDERHOUD EN REINIGEN

De reiniging mag alleen worden uitgevoerd door
volwassenen.

HET ARTIKEL ONDERHOUDEN: bescherm het tegen
weer en wind: water, regen of sneeuw; een langdurige
en continue blootstelling aan zonnestralen kan

vele materialen doen verkleuren; bewaar het op

een droge en beschutte plaats. U dient regelmatig

de belangrijkste onderdelen te controleren en
onderhouden.

REINIGING FRAME: reinig regelmatig de plastic

delen met een vochtige doek. Gebruik geen
oplosmiddelen of dergelijke producten. Houd de
metalen delen droog zodat ze niet kunnen gaan
roesten. Houd alle bewegende delen (instel- en
bevestigingsmechanismen, wielen...) vrij van stof en
zand, en smeer alle bewegende metalen delen met
lichte olie. Controleer of alle moeren en bouten goed
gesloten zijn en draai ze, indien nodig, aan. Controleer
alle beschermingen van de bouten en scherpe randen
en vervang deze indien nodig. Controleer of de zitting
en de ophangmiddelen slijtage vertonen. Indien er
iets vervangen moet worden, neem daarbij dan de
aanwijzingen van de fabrikant in acht.

DE ZAK WASSEN: volg bij het wassen de instructies op
het etiket dat in de hoes van het product is genaaid;
was de zak met een vochtige doek en een neutraal
reinigingsmiddel; niet uitwringen, niet bleken,

niet strijken, niet laten stomen; niet ontvlekken

met verdunners en niet laten drogen in een
droogtrommel.

PRODUCTVERWIJDERING

Gooi het product na gebruik weg volgens de
instructies van de plaatselijke autoriteiten en help
z0 het milieu te beschermen.



PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd
door TUV ltalia Srl, in overeenstemming met de norm
1SO 9001.

PegPerego kan op elk ogenblik de in deze
documenten beschreven modellen wijzigen om
technische of commerciéle redenen.

TECHNISCHE SERVICE PEGPEREGO
Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken

of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken. Voor
eventuele reparaties aan, vervanging van of informatie over
de producten, verkoop van originele reserveonderdelen

en accessoires, kunt u contact opnemen met de
Assistentiedienst van PegPerego. Vermeld hierbij, indien
mogelijk, het serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud
van deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van
PegPerego S.p.A. en worden beschermd volgens de
van toepassing zijnde wetten.
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_ ADVAR

DK Dansk

Tak for dit valg af et produkt fra PegPerego.

/\ ADVARSEL!

_VIGTIGT! LAS

OMHYGGELIGT
OG GEMTIL
SENERE BRUG.

_ Lad aldrig barnet veere uden opsyn.
_ Brug altid sikkerhedsselen.
_ Risiko for faldulykker: Sgrg for, at dit barn

ikke kravler pa produktet.

_ Brug ikke produktet, medmindre alle

dele er korrekt monteret og indstillet.

_ Montering og justering af produktet

skal foreta?(es af en voksen; anvend

ikke produktet hvis monteringen ikke er
fuldfert korrekt, eller hvis produktet viser
tegn pa skader eller manglende dele.

_ Forebyg at barnet falder eller glider

ned; anvend altid fempunkts-
sikkerhedsselerne; anvend
sikkerhedsselerne bade i tilbageleenet og
i opret position.

_ Stik ikke fingrene ind i de bevaegelige

dele, og pas pa hvor barnet har sine
arme og ben under justeringen.

_ Der ma kun anvendes reservedele, der

leveres eller anbefales af producenten/
forhandleren.

_ Montering og forberedelse af produktet

samt reng@rin{q OE vedligeholdelse ma
kun udfares af voksne.

_ Efterlad ikke stolen i direkte solskin i et

leengere tidsrum. Vent i sa fald Eé, at
(sjtolen er kolet af, for barnet anbringes i
en.

_ Kontroller at alle sikkerhedsbeelter er

haegtet korrekt fast.

_ Brug ikke tilbehgr og reservedele, der

ikke er godkendt af producenten.

EL: Lad ikke barnet lege med
dette produkt. Dette produkt er ikke et
legetgj.

SKRASTOL

_ Brug ikke produktet leengere, nar barnet

begynder at kunne sidde.

_ Baer aldrig produktet i legetgjsbajlen

(hvis det er relevant).

_ Loft eller flyt aldrig dette produkt med

barnet i.

_ Det er farligt at anvende hvilestolen pa

en hgjtliggende overflade.



_ Nar dette produkt anvendes som en
skrastol, er det beregnet til brug for bern
fra fadslen og op til 9 kg.

_ Lad aldrig barnet sove i dette produkt.
Dette produkt er ikke en erstatning for
en barneseng eller en vugge.

_ Hvis barnet falder i sgvn, skal det laegges
ien efgnet barnesentg)t eller vudgge.

_ Fare for kvaelning: Efterlad aldrig barnet
i skrastolen, hvis sikkerhedsselerne er
lasnede eller haegtet fra.

__ ADVARSEL Sla altid bremsen til, nar
vognen er stillestdende.

BARNESTOL

_ Veer opmaerksom pa risikoen ved
aben ild og andre staerke varmekilder i
naerheden af produktet.

_ Veer opmeaerksom pa risikoen for, at

stolen téFcPer' nar dit barn kan skubbe

med fedderne mod et bord eller andre
Benstande. )
_ Dette produkt kan anvendes til bgrn og

spaadbern pa op til 3 &r og en vaegt pa
maks 15 kg, der kan sidde alene.

_ Brug ikke produktet fgr barnet er i stand
til at sidde opret alene.

_ Bakken og dens tilbehgr er ikke udformet
til at kunne baere barnets veegt; bakken
er ikke beregnet til at holde barnet fast i
saedet, og den kan ikke erstatte brug af
sikkerhedsselerne.

_ Sarg for at produktet anbringes pa en
horisontal overflade. . .

_ Anbring produktet pa en sddan made,
at barnet ikke befinder sig i neerheden af
farlige ting, som eks. elektriske ledninger,
varmekilder eller dben ild.

_ Anvend ikke produktet i neerheden af
trapper eller trin. )

_ Denne barnestol er beregnet til brug
for born siddende ved et'bord og uden
bakke fra en alder pa 12 maneder og til
de vejer 15 kq.

_ ADVARSEL Sla altid bremsen til, ndr
voc%/nen er stillestaende,

_ ADVARSEL For at undga skader, sorg da
for, at dit barn ikke er 1 naerheden, nar
dette produkt klappes op og klappes
sammen.

Et enkelt produkt der fglger barnets vaekst:

_ Fra 0til 6 méneder, en behagelig liggestol.

_ Fra 6 maneder er det en barnestol, nar barnet spiser,
leger eller slapper af.

_ Fra 12 méaneder og fremefter kan stolen bruges uden
bakke, nar barnet sidder til bords med de voksne.

Billederne vedrgrende tekstiloplysningerne kan
adskille sig fra den kgbte kollektion.

Find flere oplysninger pa vores websted:
wWww.pegperego.com

BRUGSANVISNING
1 ABNING: Inden hgjstolen dbnes, skal de bageste hjul
seettes pa plads ved at skubbe dem i pilens retning
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(fig._a). Loft seedet (fig_b), tryk pa de rede knapper

(fig_c), og &bn hgjstolen (fig_d).

BAKKE: For at seette bakken pa traekker du

midtergrebet, som er placeret under bakken ind mod

dig selv, mens du samtidigt skubber bakken helt ind i

armlaenene (fig_a).

For at forleenge bakken eller traekke den ud trykker du

midtergrebet under bakken (fig_b) ind mod dig selv

og traekker ud i bakken (fig_c).

Bakken tages af ved at traekke udad i de to sidegreb og

traekke bakken ind mod dig selv.

Barnestolen er udstyret med en dobbeltbakke; den

overste kan nemt renggres i opvaskemaskinen.

For at tage spisebakken af loftes den op fra den

underliggende bakke (fig_d).

REGULERING AF H@JDE: Seedet kan hgjdereguleres til

9 indstillinger. For at haeve eller seenke saedet traekker

du opad i de to greb (fig_a) og anbringer seedet i den

onskede indstilling. Handtaget under nettet kan ogsa
anvendes til at lofte saedet (fig_b). Disse justeringer
kan ogsa udferes, mens barnet sidder pa saedet.

RYGLANET KAN LANES TILBAGE: Saedet kan laenes bagud

i 5 indstillinger: til spisning, til leg, til afslapning eller til en

lille lur. For at justere rygleenet Igftes handtaget, som er

placeret bag pa rygleenet (fig_c), hvorefter det blokeres i

den @nskede stilling. Denne justering kan ogsa foretages,

mens barnet sidder i stolen.

4 BREMSE: Produktet er pakket med bremserne slaet til.
Du kan flytte hgjstolen ved at trykke pa armen og flytte
den fremad, til du kan se et GO (fig. a).

Dermed kan hgjstolen flyttes uhindret omkrin. Du skal
ikke blive ved at trykke pd den.

SI& bremserne til ved at traeekke armen bagover, til du
kan se ordet STOP og derefter lasne knappen (fig. b).
Hjulene ridser ikke.

5 JUSTERBAR FODST@TTE: Fodstegtten kan indstilles i 3
positioner. Den haeves og saenkes ved at trykke de to
skydere nedad (fig_b).

6 FEMPUNKTSSELE: Fastger sikkerhedsselen ved at
skubbe de to mavespaender (med skulderstropperne
sat fast) ind i benstroppen, indtil de klikker pa plads
(fig_a). Friger den ved at trykke midt pa spaendet,
mens du traekker maveselen udad (fig_b). Maveselen
strammes ved at traekke i enderne pa begge sider. Gor
det modsatte for at lgsne den.

7 Skulderstropperne pa selen kan indstilles i to
forskellige hgjder. Fjern delvist betraekket (fig_a), lasn
skulderstropperne fra rygleenet (fig_b), og treek dem
ud af betraekket. Seet enderne af skulderstropperne
i de andre huller i betraekket og rygleenet (fig_c), og
traek derefter betraekket tilbage i den rigtige position
pé rygleenet.

8 BRUG UDEN BAKKE: For at kunne anvende barnestolen
ved bordet, skal bakken tages af. Bakken klipses fast
pé hgjstolens bagerste stotter ved at fore bakken hen
over anordningerne og derefter saette den fast (fig_b).

9 SADAN ABNES OG LUKKES BAKKEN: Traek det midterste
handtag under bakken mod dig (fig_a), og traek den
helt ud til de rede maerker (fig_b). Drej den derefter
opad for at lase den fast (fig_c). Bakken dbnes igen ved
at skubbe handtaget under armlaenet (fig_d), dreje det
nedad og derefter traekke det midterste handtag mod
dig og traekke bakken i en af positionerne.

10 FOLD SAMMEN: Inden hgjstolen foldes sammen, skal
du sgrge for, at hjulene vender indad (fig_a). Tryk pa
de rede knapper (fig_b), og fold hgjstolen sammen
(fig_c). Pa fig_d vises en sammenfoldet hgjstol.

11 AFTAGELIGT BETRAK: Fjern betraekket fra seedet ved
at treekke den gverste del af stoffet op og traekke
selestropperne gennem rygleenet (fig_a) og betraekket
(fig_b). Seenk rygleaenet, og treek benstroppen ud fra
under saedet (fig_c).

12 Knap siddepuden af pa siderne (fig_a) og traek opad
for at tage den af (fig_b).

N

w



13 INDSTILLING AF SKRASTOL: - Tag bakken ud. - Laeg

rygleenet ned i 3/4/5 position (fig_a) - Left fodstatten
(fig_b) - Skrastolen kan justeres i hgjden efter behov (fig_c).

SERIENUMMER

14 Oplysninger om produktionsdatoen for siesta follow

me kan findes pa saedet.
Produktnavn, produktionsdato og serienummer.
Disse informationer er nedvendige ved reklamationer.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego tilbehor er designet som et

praktisk middel til at gore livet lettere for alle
smabernsforaeldre. Se alt tilbeher til dit produkt pa
Www.pegperego.com

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengeringen mé kun udferes af voksne.
VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET: Beskyt produktet
mod vejrforholdene: vand, regn eller sne; mange
materialer vil skifte farve, safremt de udsaettes for
sollys i leengere tid; opbevar produktet pa et tort sted.
Udfer eftersyn og vedligeholdelse af de vigtigste dele
med jeevne mellemrum.

RENG@RING AF STELLET: Renggr delene i plastik
re%elmaessigt med en fugtig klud og brug ikke
oplasningsmidler eller lignende produkter;

hold alle metaldele terre for at forhindre
rustdannelser; hold alle de hold de bevzegelige dele
(justeringsmekanismer, pahaegtningsmekanismer,
hf’ul...) rene og fri for stov eller sand og smer

alle de bevaegelige metaldele med en let olie.
Kontroller fastspaending af alle matrikker og bolte

og stram dem om ngdvendigt. Kontroller boltenes
overdaekning og skarpe kanter og udskift dem, hvis
det er ngdvendigt. Se efter om der er tegn pa slid

pa seedet og ophaengningsdelene. Nar der er behov
for det, bor der foretages udskiftninger i henhold til
producentens anvisninger.

RENG@RING AF BEKLADNINGEN: Ved vask falges
vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der er syet
ind i daekket. Vasl med en fugtig klud og neutralt
renggringsmiddel; ma ikke vrides; ma ikke klorbleges;
ma ikke stryges; ma ikke kemisk renses; fjern ikke
pletter med oplesningsmidler og ter ikke delene i en
tromletgrremaskine.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

Efter brug af produktet skal du sgrge for at bortskaffe
det efter anvisningerne fra de lokale myndigheder,
hvilket bidrager til beskyttelsen af miljoet.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i
brug, der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til
1SO 9001 standarden.

PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage aendringer af de heri beskrevne
modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.

SERVICEAFDELINGEN PEGPEREGO
Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller
beskadiges, ma der kun anvendes originale
PegPerego reservedele. For eventuelle reparationer,
udskiftninger, produktoplysninger, salg af originale
reservedele og tilbeher bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilherer

PegPerego S.p.A og er beskyttet af geeldende lovgivning.
-25

FI Suomi

Kiitos, kun olet valinnut PegPerego-tuotteen.

A VAROITUS
_TARKEAA! LUE
HUOLELLISESTI
JA SAILYTA
VASTAISUUDEN
VARALLE.

_ Ald jata lasta ilman valvontaa.

_ Kayta aina tuolissa olevaa turvavyota.

_ Putoamisvaara: Pida huolta, ettei lapsi

ritd kiiveta tuoliin.
uolia saa kdyttaa vain asianmukaisesti
koottuna.

_ Tuotteen asennus- ja saatotoimenpiteet
saa tehda vain aikuinen. Ala kayta
tuotetta,H'os asennusta ei ole tehty
oikein valmiiksi saakka tai jos tuote on
rikki tai siitd puuttuu osia.

_ Lapsen putoamisen tai liukumisen
valttamiseksi on aina kdytettava
5-pisteturvavoita. Kayta turvavoita seka
kallistetussa ettd pystyasennossa.

_ Ala laita sormia mekanismin valiin
ja tarkkaile lapsen raajojen asentoa
saatamisen aikana.

_ Tuotteessa saa kdyttaa vain valmistajan/
jalleenmyyan suosittelemia tai
valmistamia varaosia.

_ Kokoamis-, valmistelu-, puhdistus- ja
huoltotoimenpiteet saa tehda vain
aikuinen.

_ Al jata tuolia aurinkoon pitkaksi aikaa.
Odota, etta se jadhtyy ennen kuin asetat
lapsen siihen.

_ Varmista, ettd jokainen vyo on saadetty
oikein.

_ Ala kayta muita kuin valmistajan
hyvaksymid lisatarvikkeita.

_ VAROITUS: Ala anna lapsen leikkia talla
tuotteella. Tama tuote ei ole lelu.

LEPOTUOLI

_ Lopeta tuotteen kayttaminen kun lapsi
alkaa istua.

_ Ald kayta lelun tankoa tuotteen
kuljettamiseen (tarvittaessa).

_ Alaliikuta tai nosta tata tuotetta lapsen
ollessa sen sisalla.

_ On vaarallista laskea sitteri lattiapintaa
korkeammalle tasolle.

_ Tama tuote on suunniteltu niin etta
sitd voidaan kayttda lepotuolina 9 kilon



painoon saakka.

Ala anna lapsen koskaan nukkua tassa

tuotteessa. Tama tuote ei korvaa

vuodetta tai kehtoa.

Jos lapsi sattuu nukahtamaan, on hanet

siirrettava sopivaan vuoteeseen tai

kehtoon.

Kuristumisvaara: ala koskaan jata lasta

lepotuoliin hihnojen ollessa I6ysalla tai irti.

_ VAROITUS Kayta aina jarrua paikallaan
oltaessa

SYOTTOTUOLI
_ Huomioi riskit, joita liittyy tuolin
sijoittamiseen avotulen tai muiden
voimakkaiden [ammonldhteiden
ldheisyyteen.
Kaatumisvaara: Tuoli saattaa kaatua, jos
lapsi ylettyy tzéntéméén jalkansa poytaa
tai vastaavaa kiinteda esinetta vasten.
Tata tuotetta voivat kdyttaa vauvat, jotka
istuvat ilman tukea, 3 vuoden ja 15 kg:n
painoon saakka.
_ Ala kayta sita syottotuolina ennen kuin
lapsi pystyy itse istumaan
POytaa ja sen varusteita ei ole suunniteltu
kannattamaan lapsen painoa. Poytaa ei
ole tarkoitettu pitamaan lasta istuimella
eikd se korvaa turvavyota.
Varmista, etta tuote on vaakasuoralla
alustalla
_ Sijoita tuote niin etta lapsi on
etaalla vaarallisista esineista, kuten
sahkojohdoista, lammonlahteista tai
avotulesta
Ala kayta tuotetta portaiden tai
askelmien laheisyydessa
Tama syottdtuoli on suunniteltu
kaytettdvaksi ruokapoydassa 12
kuukauden idsta 15 kilon painoon saakka.
_ VAROITUS Kéyta aina jarrua paikallaan
oltaessa
_ VAROITUS Vammojen vilttamiseksi,
varmista, etta lapsesi ei ole lahelld, kun
taitat tatd tuotetta auki ja kokoon.

Ainoa tuote, joka seuraa lapsen kasvamista:

0-6 kuukautta vanhoille, mukava lepotuoli

_ 6 kuukaudesta ldhtien syottétuoli ruokailua, leikkid ja
rentoutumista varten;

12 kuukaudesta eteenpdin syottotuoli ilman poytaa
aikuisten ruokapoydassa istumista varten.

Tekstiilitietoihin viittaavat kuvat saattavat olla
erilaiset kuin ostetun valikoiman tiedot.

Saat lisdtietoja vierailemalla osoitteessa:
www.pegperego.com

KAYTTOOHJEET

AVAAMINEN: Ennen syéttétuolin avaamista
asennetaan takapyorat painamalla nuolen suuntaan
(kuva_a). Nosta syottotuoli ylos (kuva_b), paina
punaisia painikkeita (kuva_c) ja avaa syottotuoli
(kuva_d).

2 POYTA: POyta asennetaan paikalleen vetamalld itseen

N
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pain poydan alla olevaa keskivipua ja tyontamalla sita

samalla kdsinojiin. Tydnna pohjaan saakka (kuva_a).

Poytaa pidennetdan tai se irrotetaan vetamalla

sen alla olevaa keskivipua (kuva_b) itseen pdin ja

vetamalla poytaa (kuva_c).

Poyta irrotetaan vetdamalla sivulla olevia vipuja

ulospdin ja vetamalla poyta irti.

Syottotuolissa on kaksoispoytd, jonka ylemman osan

voi helposti pestd astianpesukoneessa. Se irrotetaan

alaosasta nostamalla se yl6s (kuva_d).

KORKEUDEN SAATAMINEN: Syéttotuolin korkeutta voi

saataa 9 asentoon. Sen nostamiseksi tai laskemiseksi

vedetdan ylos kaksi vipua (kuva_a) pysdhtyen
haluttuun asentoon. Istuin voidaan nostaa ylés myos
ottamalla kiinni kahvasta, joka on verkon alla (kuva_b).

Toimenpiteet voi suorittaa lapsen istuessa tuolissa.

KALLISTETTAVA SELKANOJA: Selkanojan voi kallistaa

neljdan eri asentoon. Asentoa saadetdan nostamalla

selkdnojan takana olevaa kahvaa (kuva_c) ja
lukitsemalla se haluttuun asentoon. Toimenpiteen voi
suorittaa lapsen istuessa tuolissa.

4 JARRU: Tuote on pakattu niin, ettd jarrut ovat paalla.
Siirtadksesi korkeaa tuolia paina vipua ja siirra sitd
eteenpadin, kunnes naet tekstin GO (kuva a).

Nain voit siirtaa korkeaa tuolia vapaasti; sinun ei
tarvitse painaa vipua jatkuvasti.

Laittaaksesi jarrut paalle siirrd vipua takaisin, kunnes
ndet tekstin STOP, ja vapauta sitten vipu (kuva b).
Pydrdt ovat naarmuttamattomat.

5 SAADETTAVA JALKATUKI: Jalkatukea voidaan saataa 3
asentoon. Sitd nostetaan ja lasketaan tyontamalla alas
kaksi vipua (kuva_b).

6 5-PISTETURVAVYO: Kiinnitetdan asettamalla keskivyon

kaksi solkea (olkavy®ot kiinnitettyind) jalkojen véliseen

vy6hon, kunnes ne naksahtavat paikalleen (kuva_a).

Se avataan painamalla solkea keskeltd ja vetamalla

samalla keskivyota ulospain (kuva_b). Keskivyon

kiristamiseksi veda vyon paitd molemmilta puolilta,
sen [0ysaamiseksi toimi painvastoin.

Vy6n olkahihnoja voidaan saataa korkeussuunnassa

kahteen asentoon. Irrota verhoilu osittain (kuva_a),

irrota olkahihnat selkdnojasta (kuva_b) ja veda ne pois
verhoilusta. Tydnna sitten hihnojen paat verhoilun ja
selkénojan eri aukkoihin (kuva_c) ja sijoita verhoilu
sitten takaisin selkanojaan.

8 KAYTTO ILMAN POYTAA: Syéttotuolin kdyttamiseksi
ruokapdydassad sen oma pOyta taytyy irrottaa. Kun
haluat laittaa poydan syottotuolin takatukiin, kohdista
se kiinnitysosiin ja tydnna se paikalleen (kuva_b).

9 POYDAN SULKEMINEN JA AVAAMINEN: Veda itseesi
pain keskikahvaa, joka sijaitsee pdydén alla (kuva_a),
punaisiin merkkeihin saakka (kuva_b) ja kdanna
sitten poytaa ylos (kuva_c), kunnes se lukittuu.

Poytd avataan uudelleen painamalla vipua, joka
on kasinojan alla (kuva_d), kddantamalla sitd alas ja
vetamalla keskivipua itseen pdin. Vie poyta yhteen
kayttoasennoista.

10 SULKEMINEN: Varmista ennen syottétuolin sulkemista,

ettd pyorat ovat sisadanpadin (kuva_a). Paina punaisia

painikkeita (kuva_b) ja sulje syottotuoli (kuva_c).

Syottotuoli suljettuna (kuva_d).

VERHOILUN IRROTTAMINEN: Sy&ttotuolin verhoilu

irrotetaan vetamalld sitd yldosasta, vedd hihnat

selkdnojasta (kuva_a) ja verhoilusta (kuva_b). Laske
selkdnoja alas ja veda jalkojen vélinen hihna pois
istuimen alta (kuva_c).

12 Avaa verhoilun sivunapit (kuva_a) ja irrota se ylhaalta

(kuva_b).

KAYTTO LEPOTUOLINA: - Poista tarjotin. - kallista

selkdnoja 3/4/5 asentoon (kuva_a) - nosta

jalkatuki yl6s (kuva_b) - lepotuolia voidaan saataa

korkeussuunnassa omien tarpeiden mukaisesti

(kuva_c)

w
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SARJANUMEROT

14 Siesta follow me tuolin istuimessa on tuotteen

valmistuspdivamaara.
_ Tuotteen nimi, valmistuspdiva ja sarjanumero.
Nama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu
kaytannollisiksi ja vanhempien eldmaa helpottavaksi.
Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
www.pegperego.com

PUHDISTUS JA HUOLTO

Vain aikuiset saavat suorittaa puhdistustoimenpiteet.
TUOTTEEN HUOLTO: Suojaa tuote sateelta, lumelta

ja vedelta. Jatkuva altistuminen auringonvalolle
saattaa muuttaa monien materiaalien varia. Sailyta
tuote kuivassa paikassa. Tarkasta ja huolla tarkeimmat
osatsaannollisin valein.

RUNGON PUHDISTUS: Puhdista muoviosat
saannollisesti kostealla liinalla. Ald kédyta liuottimiatai
vastaavia tuotteita. Pidd kaikki metalliosat kuivina
ruosteen valttamiseksi. Pida puhtainakaikki liikkkuvat
osat (saatomekanismit, kiinnitysmekanismit, pyorat...),
poista poly tai hiekka ja voitele kaikki liikkuvat
mekaaniset osat kevyella 6ljylla. Tarkista kaikkien

CZ_Cestina
/A UPOZORNENI
DULEZITE!

~POKYNY SI

POZORNE
PRECTETE A
USCHOVEJTE, .
PRO POZDEJSI
NAHLEDNUTI.

_ Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

_ VZdy pouzivejte zadrzny systém.

_ Nebezpedi padu: Nenechte své dité
$plhat na vyrobek.

_ Nepouzivejte vyrobek, dokud nejsou

mutterien ja pulttien kireys ja tarvittaessa kirista ne.
Tarkista kaikkien pulttien suojukset ja terdvét reunat
ja tarvittaessa vaihda ne. Tarkista, etteivat istuinosa
tai jousitukset ole vahingoittuneet. Tarvittaessa
vaihda osa valmistajan ohjeiden mukaisesti.

VERHOILUKANKAAN PUHDISTUS:

Noudata suojuksen pesumerkintdjen ohjeita huolellisesti.
Pestdan kostealla rievulla mietoa pesuainetta
kayttden. Ei saa vaantaa kuivaksi. Ei kloorivalkaisua, ei
silitystd, ei kuivapesua, ei tahranpoistoa liuotteilla, ei
rumpukuivausta.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

vsechny soucasti spravné pfipevnéné a
sefizené.

_ Sestaveni a sefizeni sedacky smi

provadét pouze dospéla osoba;
nepouzivejte sedacku, jestlize neni Uplné
sestavena, jsou na ni praskliny nebo

néjaké soucésti chybeéji.

_ Dbejte na to, aby dité nemohlo
vypadnout, nebo sklouznout; vzdy
pouzivejte pétibodové bezpecnostni
pasy, a to jak u sklopené, tak i zdvizené
zadové opérky.

_ Nestrkejte prsty do mechanism sedacky
a pfi sefizovani polohy davejte pozor na
rucicky a nozicky ditéte.

_ Musi se pouzivat pouze nahradni dily
dodané nebo doporu¢ené vyrobcem/
distributorem.

_ Sestaveni, pfipravy, Cisténi a udrzbu sedacky
sméji provadét pouze dos?élé osoby.

_ Nenechavejte sedacku dlouhou dobu na
slunci. Pokud byla na slunci, pockejte, az
vychladne, a teprve pak do ni vlozte dité.

_ Zkontrolujte, zda jsou viechny pasy
spravneé sefizené.

_ Nepouzivejte pfislusenstvi a nahradni
dily, které nejsou schvéleny vyrobcem.

_ UPOZORNENI: Nedovolte ditéti, aby si
s timto vyrobkem hrélo. Tento produkt
neni hracka.

LEHATKO

_ Prestarite vyrobek pouzivat, jakmile se
dité zacne pokouset posadit.

_ Nikdy nepouzivejte hrazdu s hrackami na

Havitd tuote kayttoian paatteeksi
paikallisten viranomaisten antamien
ympadristonsuojeluohjeiden mukaisesti.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA ottaa kayttoon TUV Italia Srl

1SO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajérjestelman.

PegPerego voi koska tahansa tehda tassa julkaisussa
kuvattuihin malleihin teknisista tai kaupallisista syista
muutoksia.

PEGPEREGO-ASIAKASPALVELU

Jos mallin osat sattuvat meneméaan hukkaan tai

ne vaurioituvat, kdytd ainoastaan PegPeregon
alkuperdisia varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta,
osia tulee vaihtaa, haluat lisatietoa tuotteista tai tilata
alkuperaisia varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteytta
PegPerego ilmoita tuotteen sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213
s-posti customer.service@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kédyttdoppaan sisaltoon liittyvat

immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A.:n
omaisuutta ja ne ovat voimassa olevien lakien
suojaamia.
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R‘Fenvos vyrobku (ako je primjenjivo).
epremistujte anj nezvedejte tento
vyrobek v pripadé, ze je v ném dité.

Je nebezpecné pokladat lehacku na
vyvysené plochy.

Tato sedacka byla zkonstruovana k
pouzivani jako lehatko od narozeni
ditéte az do jeho vahy 9 kg.

Nikdy nenechavejte dité v tomto
vyrobku spat. Tento vyrobek nenahrazuje
détskou postylku ani kolébku.

Pokud dité usne, mélo by byt ulozeno do
vhodné détské postylky nebo kolébky.
Nebezpeci uskrceni: nikdy nenechévejte
dité v lehdtku, jsou-li pasy uvolnéné
nebo rozepnuté.

VAROVANI Pi zastaveni vzdy aktivujte
brzdu

SEDACKA

Pozor na nebezpeci otevieného ohné nebo
dalsich zdroju tepla v blizkosti vyrobku.
Pozor na nebezpedi prevrhnuti, kdyz
vase dité zapre nohy o stll nebo jiny
predmét.

Tento vyrobek je uréen pro détido 3 let a
15 kg, které samy sedi.

Nepouzivejte sedacku, dokud jesté dité
neumi sedét samo.

_ Pultik a jeho pfislusenstvi ne{'sou

zkonstruovany tak, aby unesly véhu
ditéte; pultik neni urcen k udrzeni ditéte v
sedacce a nenahrazuje bezpenostni pas.

_ Ovéfte si, Ze je sedacka na vodorovné

plose.

PoloZte sedacku tak, aby v dosahu ditéte
nebyly nebezpecné predméty jako
elektrické kabely, tepelné zdroje nebo
plamen.

Nepouzivejte sedacku v blizkosti
stupinku nebo schodd.

_ Tato sedacka byla zkonstruovana k

pouzivani bez pultiku u stolu pro dité od
12 mésic( az do jeho vahy 15 kg.
VAROVANI P¥i zastaveni vzdy aktivujte brzdu
VAROVANI Zabrarite Urazu — béhem
rozkladéni a sklddani produktu udrzujte
dité v bezpecné vzdalenosti.

Jedna sedacka, ktera roste spolu s ditétem:

_ 0Od 0 do 6 mésid, pohodIna skladacka.
_ Od 6 mésict jako sedacka pro krmeni, hru a odpocinek

ditéte.

_ 0Od 12 mésict jako sedacka bez pultiku, ve které muze

i

byt dité u stolu s dospélymi.

Obrazky zobrazujici detaily latky se mohou lisit
od koupené kolekce.

Dalsi informace naleznete na webu:
www.pegperego.com

NAVOD K POUZITI

ROZLOZENI: pfed otevienim zidlicky namontujte zadni
kolecka tlak, ze je zatlacite ve sméru Sipky (obr_a).
Zdvihnéte Zzidlicku (obr_b), stisknéte cervena tlacitka

2

w

4

5

6

~N

8

9

(obr_c) a zidlicku oteviete (obr_d).

PULTIK: chcete-li nasadit pultik, zatahnéte za
prostiedni packu umisténou pod pultikem smérem k
(sogé a)souc“:asné zasadte pultik do opérek az na doraz
obr_a).

Chcete-li pultik roztdhnout nebo vytdhnout, pfitdhnéte
k sobé prostfedni packu umisténou pod pultikem
(obr_b) a pultik roztahnéte (obr_c).

Chcete-li pultik odstranit, zatahnéte za bocni packy
smérem ven a vytahnéte ho k sobé.

Sedacka je vybavena dvojitym pultikem; horni pultik
Ize snadno myt v mycce. Horni pultik odstranite tak,
ze ho nadzdvihnete a uvolnite ze spodniho pultiku

(obr_d).
NASTAVENI VYSKY: Sedacku muzete nastavit do 9
rznych vysek. Zdvihnete ji nebo naopak snizite
zatazenim za dvé packy smérem nahoru (obr_a) a
zastavenim sedacky v pozadované poloze. Zidlicku Ize
postavit také uchopenim za drzadlo, které najdete pod
sitkou (obr_b). Zdvizeni nebo snizeni sedacky miizete
provadét i s ditétem v sedacce.
SKLOPITELNA ZADOVA OPERKA: sedacku muzete
nastavit do 5 poloh: pro krmeni, hru, odpocinek nebo
zdiimnuti. Chcete-li ji nastavit, zdvihnéte drzadlo
umisténé na zadové opérce (obr_c) a zablokujte
opérku v pozadované poloze. Nastaveni zadové opérky
sedacky mUzete provadét i s ditétem v sedacce.
BRZDA: Vyrobek je zabalen zabrzdény.
Pokud chcete jidelni zidlicku pfesunout, stisknéte packu
a posunte ji dopredu, az uvidite napis GO (obr. a).
'dl'l'm umoznite presun jidelni zidlicky, pa¢ku nemusite
rzet.
Pokud chcete Zidlicku zabrzdit, presunte packu zpét
do polohy, ve které vidite napis STOP a poté tlacitko
uvolnéte (obr. b).
Kole¢ka neposkozuji podlahové krytiny.
NASTAVITELNA OPERKA NOHOU: opérku nohou
muzete nastavit do 3 poloh. Chcete-li ji zdvihnout
nebo snizit, posurite obé packy smérem doli (obr_b).
PETIBODOVY BEZPECNOSTNI PAS: chcete-li pas
pfipevnit, zasunte dvé spony bfisniho pasu (se
zapnutymi ramennimi pdsy) do spony pasu nohou,
az zacvakne (obr_a). Pas se odepne stisknutim
spony uprostied a sou¢asnym zatazenim za brisni
pas smérem od ditéte (obr_b). Bfisni pas se utahuje
zataZenim za oba konce pasu a uvoliuje opac¢nym
postupem.
Ramenni pésy Ize vyskové nastavit do dvou poloh;
stahnéte trochu potah (obr_a), uvolnéte ramenni pasy
ze zadové opérky (obr_b) a vytahnéte je z potahu.
Zasunte konce ramennich pasd do jinych otvord
potahu a zddové opérky (obr_c), a potom spravné
natdhnéte potah na zddovou opérku.
POUZITI BEZ PULTIKU: chcete-li sedacku pouzit u stolu,
pultik odstrarite. Chcete-li pultik znovu pfipevnit k
zadnim drzékdm zidlicky, vyrovnejte ho k tchytkdm a
pripevnéte jako na obrazku (obr_b).
ZAVRENI A OTEVRENI PULTIKU: zatdhnéte smérem k
sobé za prostifedni packu umisténou pod pultikem
(obr_a) a vytdhnéte ji az k cervenym znackdm (obr_b),
potom otocte pultik smérem nahoru (obr_c), az se
zablokuje. Chcete-li pultik zase otevrit, stisknéte packu
umisténou pod loketni opérkou (obr_d), otocte ji dold,
pritdhnéte k sobé prostfedni packu a nastavte ji do
jedné z moznych poloh.

10 SLOZENI: pied slozenim Zidlicky se presvédcte, ze jsou

—_
—_

12
13

kolecka obracena smérem dovniti (obr_a). Stisknéte
Cervena tlacitka (obr_b) a zidlicku slozte (obr_c).
Slozena zidlicka (obr_d).

SEJMUTI POTAHU: pfi stahovani potahu ze Zidlicky
sejméte horni ¢ast potahu, vgtéhnéte pasy ze zadové
opérky (obr_a) a z potahu (obr_b). Sklopte zadovou
opbérku a zespodu sedatka vytahnéte pasek nozicek
(obr_c).

Rozepnéte knofliky na bo¢ni strané potahu (obr_a) a
shora ho stadhnéte (obr_b).

KONFIGURACE LEHATKA: - Odstrante tacek. - sklopte
opéradlo do 3/4 /5 polohy (obr_a) - zvednéte opérku
nohou (obr_b) - lehdtko Ize nastavit do vysky podle



vasich potieb (obr_c).

SERIOVA CiSLA

Zidlicka siesta follow me mé na spodni strané udaje o
datu vyroby.

_ Nazev vyrobku, datum vyroby a sériové cislo.

Tyto informace jsou nezbytné pfi feseni jakychkoliv
stiznosti.

THE ORIGINAL ACCESSORY
PEGPEREGO

Dopliiky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostiedky, které ulehcuji zivot rodic¢am.
Seznamte se s celou fadou pfrislusenstvi pro vas
vyrobek na strankach www.pegperego.com

CISTENI A UDRZBA

Cisténi smi provadét jen dospéla osoba.

UDRZBA: Chrarite vyrobek pred atmosférickymi vlivy
(voda, dést nebo snih); nepretrzité a dlouhodobé
vystaveni slune¢nimu zafeni maze zpUsobit zménu
barvy mnoha materiald; uchovavejte vyrobek na
suchém misté. V pravidelnych intervalech kontrolujte
hlavni soucasti vyrobku a provadéjte jejich tdrzbu.
CISTENI RAMU: pravidelné cistéte plastové ¢asti vihkym
hadfikem, nepouzivejte rozpoustédla nebo podobné
pripravky; kovové ¢asti vyrobku musi byt stale

suché, aby nezrezivély, pohybuijici se dily (sefizovaci

a pfipevnovaci mechanizmy, kola...) musi byt ¢isté a
bez prachu nebo pisku. Vdechny pohybujici se dily
namazte lehkym olejem a zkontrolujte utazeni viech
matic a Sroubu a je-li to tieba, utdhnéte je. Zkontrolujte
viechny krytky Sroubd a ostré hrany, a v ptipadé
potieby je rovnéz utdhnéte Podivejte se, zda sedacka
nebo zavésy nejsou nikde poskozené.Je-li to nutné,
vyménte poskozené dily podle pokyn(i vyrobce.
CISTENI POTAHU: Pfi myti peclivé dodrzujte pokyny
umyvejte vihkym hadfikem a neutralnim ¢isticim
prostiedkem; nezdimejte; nebélte chlérem;
nezehlete; necistéte chemicky; pfi odstrafiovani
skvrn nepouzivejte rozpoustédla a nesuste v susicce s
otacivym bubnem.

LIKVIDACE VYROBKU

Po pouziti vyrobku zajistéte jeho likvidaci podle
pokynl mistnich ufadd, ¢imz pfispéjete k ochrané
zivotniho prostredi.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA pouziva systém fizeni kvality, ktery
byl certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s
normou ISO 9001.

Spole¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo provést
jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych v
této publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo
obchodni davody.

SERVISNI SLUZBA PEGPEREGO

Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dild vyrobku, pouzijte pouze originalni
nahradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazll na vyrobky, prodeje originalnich nadhradnich
dilti a pfislusenstvi se obratte na servisni stiedisko
PegPerego uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskera prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se
na obsah této prirucky jsou majetkem spole¢nosti
PegPerego S.p.A a jsou chranéna platnymi zékony.

SK Slovencina

Dakujeme, ze ste si vybrali vyrobok PegPerego.

A\ UPOZORNENIE

_DOLEZITE!

CITAJTE
POZORNE A
UCHOVAJTE
PRE BUDUCE
POUZITIE

_ Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.
_ Vzdy pouzivajte detsku zabranu.
_ Nebezpecenstvo padu: Nedovolte

dietatu vyliezat na vyrobok.

_ Vyrobok nepouzivajte v pripade, ak nie

su vietky diely spravne zmontované a
pripevnené.

_ Operacie pri montazi a nastaveni

vyrobku smie vykonat vyhradne dospela
osoba; vyrobok nepouZzivajte, ak nie je
ukoncend jeho montaz a ak su na nom
poskodeneé alebo chybajuce Casti.

_ Zabrante tomu, ze dieta spadne alebo sa

zoSmykne; vzdy pouzivajte bezpecnostné
pasy s patbodovym upevnenim; pasy
pouzivajte s sklopenej, ako aj v rovnej
polohe.

_ Nevsuvaijte prsty do mechanizmov a

pocas operacii nastavovania davajte
pozor na polohu koncatin dietata.

_ Pouzivat mézete iba tie ndhradné diely,

ktoré dodal alebo odporucil vyrobca/
distributor.

_ Operacie pri montazi, priprave vyrobku,

pri ¢isteni a udrzbe smu vykondvat
vyhradne dospelé osoby.

_ Sedacku nenechavajte dlho vystavenu na

slnku. Pred vlozenim dietata do sedacky
pockajte, kym sedacka vychladne.

_ Uistite sa, ze vietky bezpecnostné pasy

su spravne nastavené.

_ NepouZivajte prislusenstvo ani ndhradné

diely, ktoré neboli schvélené vyrobcom.

_ UPOZORNENIE : Nenechajte dieta hrat sa

s tymto vyrobkom. Tento vyrobok nie je
hracka.

LEZADLO

_ Prestarite vyrobok pouzivat, ked sa dieta

zacne pokusat posadit.

_ Nikdy nepouzivajte hrazdi¢ku na

prendsanie produktu (ak je to mozné)



_ Nepremiestﬁujte ani nezdvihajte tento
vyrobok s dietatom vo vnutri.

_Je nebezpeéné ukladat lehatko na
vyvysenu plochu!

_ Tento vyrobok, pouzivany ako lezadlo, je
navrhnuty na pouzivanie od narodenia
po dosiahnutie hmotnosti dietata 9 kg.

_ Nikdy nenechajte, aby dieta v tomto
vyrobku spalo. Tento vyrobok
nenahradza postielku ani kolisku.

_ Ak by dieta zaspalo, treba ho prelozit do
vhodnej postielky alebo kolisky.

_ Hrozi nebezpecenstvo zadusenia: dieta
nikdy nenechdvajte na lezadle, ked'su
pasy uvolnené alebo odopnuté.

_ \éA dOVANIE Ked stojite, vzdy zatiahnite

rzdu.

DETSKA STOLICKA )

_ Pozor na nebezpelenstvo otvoreného
ohna a inych zdrojov silného tepla v
blizkosti vyrobku.” .

_ Pozor na riebezpecenstvo prevrhnutia,

ak vase dieta zaprie nohy a st6l alebo iné
redmety. » L ]

ento vyrobok mézu pouzivat deti, ktoré

dokazu ‘'samostatne sediet, vo veku do 3

rokov a maximalnej hmotnosti 15 kg.

_ Vyrobok nepouzivajte ako detskd ~
seédacku, kym dieta’nebude schopné
sedjet bez’pomoci | ]

_ Podnos a ostatné prislusenstvo nie |
su navrhnuté, aby udrzali hmotnost
dietata; podnos nie je navrhnuty, aby
udrzal dieta v sedacke a nenahradza
bezpecnostny pas | )

_ SI|<onr;crqu1te, ¢i je vyrobok na vodorovnej

oche

_ Umiestnite vyrobok tak, aby bolo dieta
daleko od veci, ktoré predstavuju.
nebezpecenstvo, ako elektrické kable,
tepelné zdroje alebo plamene

_ Vyrobok nepouzivajte v blizkosti schodov
aschodikoy .

_ Tato detska stolicka je navrhnuta na
pouzivanie pri stole, bez podnosu,
od veku dietata 12 mesiacov az po
dosiahnutie 15kg. =~ _ o

_ VAROVANIE Ked'stojite, vzdy zatiahnite

brzdu

_ VAROVANIE Aby ste sa vyhli poraneniu
uistite sa, Ze pri skladani‘a rozkladani
tohto vyrobku sa v iom vase dieta
nenachadza.

Jediny vyrobok, ktory rastie spolu s dietatom:

_ 0d 0 do 6 mesiacov, pohodIny nastavovac.

_ 0Od 6 mesiacov ako detska stolicka na kimenie, na
hranie a oddych;

_ 0Od 12 mesiacov bez podnosu ako detska stoli¢ka na
sedenie pri stole s dospelymi.

Obrazky zobrazujtce detaily textilu sa mézu lisit
od kupenej kolekcie.

Dalsie informacie najdete na webe:
www.pegperego.com
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NAVOD NA POUZIVANIE

1 OTVORENIE: pred otvorenim detskej stolicky

namontujte zadné kolieska zatlacenim v smere Sipky

(obr_a). Nadvihnite sedacku (obr_b), stlacte ¢ervené

tlacidla (obr_c) a otvorte detsku stolicku (obr_d).

PODNOS: pri montazi podnosu potiahnite smerom k

sebe centralnu packu, ktoréd sa nachadza sa pod nim a

sucasne ho vsunte do opierok ruk az na doraz (obr_a).

Aby ste podnos predIzili alebo vytiahli, pritiahnite k

sebe strednt packu nachadzajucu sa pod podnosom

(obr_b) a podnos predizte (obr_c).

Ak chcete podnos odmontovat, potiahnite smerom

von boc¢né packy a podnos potiahnite k sebe.

Detska stolicka je vybavena dvojitym podnosom,

vrchny sa da lahko umyvat v umyvacke riadu. Pri jeho

vyberani ho treba odpojit od spodného podnosu
nadvihnutim (obr_d).

REGULACIA VYSKY: sedacku mozno nastavit do 9

poléh. Pri zdvihani alebo spustani sedacky potiahnite

hore dve packy (obr_a), zastavte sa v zelanej polohe.

Sedacka sa d4 nadvihnut aj uchopenim za rukovét pod

sietkou (obr_b). Tieto operacie mozete urobit aj ked'

dieta sedi v sedacke.

SKLAPATELNE CHRBTOVE OPERADLO: chrbtové

operadlo sedacky sa da nastavit do 5 poloh. Pri

regulacii nadvihnite rukovat na zadnej strane operadla

(obr_c) a zablokujte operadlo v Zelanej polohe. Tuto

operaciu mozete urobit aj ked dieta sedi v sedacke.

4 BRZDA: Vyrobok je vybaveny brzdami.

Pre presu vysokej stolicky stlacte packu a posurite ju
dopredu, dokial sa nezobrazi napis GO (obr. a).

To umozni volné presuny vysokej stolicky; packu
nemusite drzat stlacenu.

Pre aplikéciu bfzd posunte packu spat, dokial sa
nezobrazi napis STOP a potom tlacidlo uvolnite (obr. b).
Kolieska nesp6sobuju poskriabanie podlahy.

5 NASTAVITELNA OPIERKA NOHOU: Opierka moze byt
nastavend v 3 polohéch. Ak ju chcete vytiahnut, stlacte
dve paky smerom dole (obr_b).

6 5-BODOVY BEZPECNOSTNY PAS: pri zapnuti vsurite dve

pracky popruhu okolo pésa (so zapnutymi ramennymi

popruhmi) do pasu medzi nohami, az kym nekliknui (obr_a).

Pri rozopnuti stlacte pracku v strede a sui¢asne potiahnite

smerom von popruh okolo pésa (obr_b). Aby ste popruh

okolo pasa stiahli, potiahnite na oboch stranach konce
popruhu, pri jeho uvolneni vykonajte opacny postup.

Vysku popruhov pasu mozno nastavit v dvoch

polohéch; ¢iastocne vyzlecte vak (obr_a), uvolnite

popruhy z operadla (obr_b) a vytiahnite ich z

vaku. Vsurite konce popruhov do druhych otvorov

na operadle (obr_c), nakoniec opat navlecte vak

spravnym spésobom na operadlo.

8 POUZIVANIE BEZ PODNOSU: pri pouzivani detskej
stolicky pri stole odmontujte podnos. Aby ste podnos
opat namontovali na zadné drziaky, zarovnajte jeho
konce s prichytkami a upevnite ho (obr_b).

9 ZATVORENIE A OTVORENIE PODNOSU: potiahnite k sebe
strednu paku nachadzajucu sa pod samotnym podnosom
(obr_a) a predizte ju az po ¢ervené znacky (obr_b)
nakoniec otocte podnos smerom hore (obr_c), kym sa
nezablokuje. Pri opatovnom otvoreni podnosu stlacte
packu nachadzajicu sa pod opierkou (obr_d), otocte ho
smerom dolu a potiahnutim strednej paky smerom k
sebe ho umiestnite do niektorej z moznych pol6h.

10 ZATVORENIE: pred zatvorenim detskej swtolicky sa
uistite, Ze kolieska su otocené smerom do vnutra
(obr_a). Stlacte ¢ervené tlacidla (obr_b) a detsku stoli¢ku
zatvorte (obr_c). Detska stolicka je zatvorena (obr_d).

11 MOZNOST STIAHNUTIA POVLAKU: aby ste stiahli
povlak, vyzlecte hornu cast vaku, vytiahnite popruhy z
operadla (obr_a) a z vaku (obr_b). Spustte operadlo a
pas medzi nohami vytiahnite spod sedadla (obr_c).

12 Odopnite bo¢né gombiky potahu (obr_a) a stiahnite
ho zhora (obr_b).

N

w
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13 KONFIGURACIA LEZADLA: - Vyberte podnos. - operadlo

naklorite do 3/4/5 polohy (obr_a) - zdvihnite podlozku
opierky na nohy (obr_b) - vyska lezadla sa da nastavit v
zavislosti od vlastnych potrieb (obr_c).

SERIOVE CiSLA

14 Siesta follow me ma na svojom sedadle uvedené

informacie o datume svojej vyroby.
_ Nazov vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo.
Tieto informacie su potrebné pri kazdej reklamacii.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEG PEREGO
Doplnky PegPerego st navrhnuté ako uzito¢né a
praktické prostriedky na ulahcenie Zivota rodicov.
Zoznamte sa s celou sériou prislusenstva pre vas
produkt na strankach www.pegperego.com

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie smie vykondvat len dospeld osoba

UDRZBA VYROBKU: chrérite vyrobok pred
atmosférickymi vplyvmi: voda, dézd alebo sneh;
nepretrzité a dlhodobé vystavenie sine¢nému
Ziareniu méze sposobit zmenu farby mnohych
materialov; uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
Pravidelne vykonavajte kontroly a idrzbu na hlavnych
Castiach vyrobku.

CISTENIE RAMU: pravidelne ¢istite plastové ¢asti vihkou
handrou, bez pouZzitia riedidiel alebo podobnych
pripravkov; kovové casti udrziavajte suché, aby sa
predislo ich hrdzaveniu; udrziavajte cisté vsetky
pohyblivé casti (regulacné mechanizmy, zachytné
mechanizmy, kolieska...), aby na nich nebol prach
alebo piesok a vietky kovové pohyblivé ¢asti namazte
[ahkym olejom. Kontrolujte utiahnutie vsetkych matic
a skrutiek s maticami, podla potreby. Kontrolujte kryty
skrutiek a ostré hrany a podla potreby ich vymerite.
Skontrolujte, ¢i na sedadle a na zavesoch nie st znaky
opotrebovania. Podla potreby poskodené diely
vymerite v sulade s pokynmi vyrobcu.

CISTENI POTAHU: Pri umyvani starostlivo dodrzujte
pokyny uvedené na stitku prisSitom na kryte.
umyvejte vihkym hadfikem a neutralnim cisticim
prostredkem; nezdimejte; nebélte chlérem;
nezZehlete; necistéte chemicky; pfi odstrafiovani
skvrn nepouzivejte rozpoustédla a nesuste v susicce s
otacivym bubnem.

LIKVIDACIA VYROBKU

Po pouziti vyrobku sa uistite, Ze sa zlikviduje podla
pokynov miestnych organov, ¢o prispieva k ochrane
Zivotného prostredia.

PEGPEREGO S.P.A.

Pe Pere?o SpA pouZiva systém riadenia kvality, ktory
bol certifikovany organizaciou TUV Italia Srl v sulade s
normou ISO 9001. Spolo¢nost PegPerego moéze
kedykolvek vykonat zmeny a Upravy na modeloch,
ktoré su popisané v tejto publikacii, ak si to budu
vyzadovat technické alebo obchodné podmienky.

ASISTENCNA SLUZBA SPOLOCNOSTI
PEGPEREGO

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne nahradné
diely PegPerego.V priﬁade pripadnych oprav, vymen,
informaécii o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a
prislu$enstva sa obratte na servisnu siet PegPerego,
pricom uvedte sériové cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujice sa
na obsah tejto prirucky su majetkom spolocnosti
PegPerego SpA su chranené platnymi zakonmi.
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HU_Magyar

Koszonjuk, hogy a PegPerego termékét valasztottak.

A ,
FIGYELMEZTETES!

FONTOS!
FIGYELMESEN
OLVASSA EL
ES ORIZZE
MEG KESOBBI
HIVATKOZAS
CELJABOL.

Soha ne hagyja gyermeket feltigyelet nélkiil.

Mindig hasznéf'\? a biztonsagi ovet.

Leesésveszély: Ne engedje, hogy
yermeke felmdsszon a termékre.

e haszndlja a terméket, ha nincs az
Osszes alkatrész a helyére igazitva és
rogzitve.

A termék Osszeszerelési és beallitasi
mdlveleteit feln6tt személy kell

végezze; ne haszndlja a terméket, ha

az osszeszerelés nem megfeleld, vagy
ha a terméken torések latszanak, vagy
valamely elemek hidnyoznak réla.

El6zze meg a gyermek kiesését vagy
kicsuszasat; mindig hasznalja az
Otpontos biztonsagi Ovet; a biztonsagi
ovet fekvé és ledontott helyzetben is
haszndlja

A mechanikak kdzé ne dugja be az uH'jét,
és a bedllitasi muveletek soran figyeljen
oda a gyermek végtagjainak helyzetére
Csak a gyarté/forgalmazo éltal
forgalmazott vagy ajanlott
cserealkatrészek hasznalhatok.

Az Osszeszerelési mUveleteket, az arucikk
el6készitését, tisztitasat és karbantartasat
kizarolag feln6tt végezheti.

Az etet6széket ne hagyja hosszabb
ideilg a napon. Varja meg, hogy lehdiljon,
mieldtt belehelyezi a gyermeket.
Gy6zédjenek meg arrol, hogy minden 6v
helyesen be van dllitva.

Ne hasznéljon olyan kiegészitéket és
tartozékokat, melyeket a gyarté nem
hagyott jova.

FIGYELEM Ne engedje gyermekét
jatszani a termékkel. Ez a termék nem
jaték.



PIHENOSZEK

_ Ne haszndlja tovabb a terméket, ha a
(s;yermek mar prébal magatol felilni!

_ Soha ne szdllitsa a terméket a jatéktartod
karnal fogva ( adott esetben)!

_ Ne mozgassa vagy emelje fel ezt
a terméket, ha a gyermek benne
tartozkodik!

_ A sdraietta pihen6szék magas feliileten
val6 hasznalata veszélyes.

_ Ezt a pihendszékként hasznalt terméket
a szuletéstdl a 9 kg-os suly eléréséig
torténd hasznalatra tervezték.

_ Soha ne hagyja, hogy a gyermek ebben
a termékben aludjon. Ez a termék nem
helyettesiti a kisagyat vagi(y bolcsét.

_Haa gz;ermek elaludna, akkor megfelel
kisdgyba vagy bolcsébe kell athelyezni.

_ Fulladasveszély: soha ne hagyja a
gyermeket a pihen6 székben, amikor a
szijak meg vannak lazitva vagy ki vannak
csatolva.

_ FIGYELEM Megéllaskor mindig kapcsolja
be a féket.

ETETOSZEK

_ Ovakodjon a termék kozelében a nyilt
ldng hasznalatatdl, és dvja az egyéb
forrasokbol szarmazd erés héhatastol.

_ Vegye figyelembe a felborulas
kockdzatat, ha a gyermek a labat az
asztalnak vagy egyéb butornak fesziti.

_ A termék olyan 3 év alatti, maximum 15
kg sulyu gyermekekkel hasznalhatd, akik
képesek egyediil Glni.

_ Amikor a gyermek még nem tud egyediil
Ulve maradni, ne hasznalja a terméket
etetdszékként.

_ A télca és annak tartozékai nem arra
készultek, hogy elbirjak a gyermek sulyat;
a talcat nem arra tervezték, hogy az
etetészékben tartsa a gyermeket, és nem
helyettesiti a biztonsagi ovet

_ Ellendrizze, hogy a termék vizszintes
feltleten alljon

_ Ugy heIKezze el a terméket, hogy a
gyermek veszélyforrasoktol, mint példaul
elektromos vezetékek, héforras és nyilt
lang tévol legyen.

_ Ne haszndlja a terméket létra vagy Iépcsé
kozelében

_ Ezt az etetOszéket asztalnal torténd
hasznalatra tervezték, talca nélkul, 12
honapos kortél a 15 kg-os suly eléréséig.

_ FIGYELEM Megéllaskor mindig kapcsolja
be a féket.

_ FIGYELEM Osszecsukaskor és kinyitaskor
a sériilések elkerulése érdekében
gy6z6djon meg? réla, hogy a gyermek

megfelel tavolsagra van.
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Egyediilll6 termék, amely kdveti a gyermek fejlédését:
Kényelmes pihendszék 0-6 honapos gyermekek szamara;
6 honapos kortdl etetd-, jatszo- és pihendszék.
_ 12 hénapos kortdl etetdszék télca nélkiil ahhoz, hogy
a gyermek a feln6ttekkel egy asztalnal egyen.
A textil adataira vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt kollekciotol.
Tovabbi informaciékért latogasson el
honlapunkra: www.pegperego.com

HASZNALATI UTASITAS

SZETNYITAS: az etet6szék szétnyitdsa eldtt szereljék

fel a hatso kerekeket Ugy, hogy azokat nyomjak be a

nyil irdnyéaba (a_abra). Emeljék fel az til6két (b_abra),

nyomjak be a piros gombokat (c_abra) és nyissak szét
az etetészéket (d_abra).

2 TALCA: a télca alkalmazasahoz hiuzzak maguk felé az

alatta elhelyezett, kozépsé kart és ezzel egyidejlleg

vezessék be a talcat a kartdmlakba és teljesen
nyomjak be (a_abra).

A télca kitolasahoz vagy levételéhez hizzék maguk

felé az alatta elhelyezett, kozépsd kart (b_abra) és

toljak ki a talcat (c_abra).

A télca kihuzasahoz huzza kifelé az oldalsoé karokat, és

huzza a talcat maga felé.

Az etetészék dupla talcaval rendelkezik, a

folsé konnyen elmoshaté mosogatogépben.

Eltavolitasahoz megemelve akassza le az alsé talcarol

(d &bra). o

MAGASSAGBEALLITAS: az etetdszék magassagat 9

pozicidba lehet allitani. Az etetészék megemeléséhez

vagy leengedéséhez huzza folfelé a két kart (a

abra), és allitsa meg a kivant pozicidban. Az il6ke

felemelhet6 a racs alatt talalhato fogantyunal fogva

is (b_&bra). Ezeket a m(iveleteket olyankor is el lehet
végezni, amikor a gyermek bent (il az etetészékben.

DONTHETO HATTAMLA: az etetészéket 5 éllasba lehet

donteni. Evéshez, jatékhoz, pihenéshez és alvashoz.

A bedllitashoz emelje fel a hattamla mogott taldlhato

kart (c abra), és allitsa meg a kivant poziciéban. Ezt

a muveletet olyankor is el lehet végezni, amikor a

gyermek bent (il az etetészékben.

4 FEK: A csomagolasban lévé termék rogzithetd.

Az etet6szék beallitdsdhoz nyomja le és hizza elére a
kart a GO jelzés megjelenéséig (a abra).

Az etetészék igy szabadon allithato, nem kell ujjal
lenyomni.

Az etet6szék rogzitéséhez tolja hatra a kart a STOP
jelzés megjelenéséig, majd oldja ki a gombot (b abra).
Az etet6szék karcolaséllo.

5 ALLITHATO LABTARTO: a labtarté 3 poziciéba allithato,
a felemeléséhez és leeresztéshez nyomja felfelé
illetve lefelé a két kart (b_4bra).

6 5 PONTOS BIZTONSAGI OV: a becsatoldsdhoz
vezessék be a derékov szijanak két csatjat (racsatolt
véllpantokkal) a labelvalaszto szijba kattanasig (a_
abra). A kicsatolashoz nyomjak be kézépen a csatot és
ezzel egyidejlleg huzzak a kiiltér felé a derékov szijat
(b_abra). A derékov szijanak megfeszitéséhez hizzak
meg mindkét olialo az 6v végeit, a meglazitdsdhoz az
ellenkezé irdnyban jarjanak el.

7 Az 6v véllpantjainak magassaga két pozicidba
allithato be; hizzak le részben a zsakot (a_abra),
kapcsoljak le a vallpantokat a hattamlardél (b_abra)
és huzzak ki azokat a zsdkbol. Flizzék be a véllpantok
végeit a zsak és a hattamla egyéb nyilasaiba (c_abra),
végil helyesen helyezzék vissza a zsakot a hattamlara.

8 TALCA NELKULI HASZNALAT: Ahhoz, hogy az
etetdszéket asztal mellett lehessen hasznalni
tavolitsa el a talcat. A talcanak az etetdszék hatsod
tartéoszlopaira valé visszahelyezéséhez azt allitsak
egyvonalba a kapcsokkal és akasszak be (b_abra).

9 A TALCA OSSZECSUKASA ES LENYITASA: huzzak
maguk felé a talca alatt elhelyezett, kozépsé kart
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(a_dbra) és toljak ki a talcat a piros jelzésig (b_abra),
végul forditsak felfelé a talcat (c_abra) a rogzitésig.
A télca lenyitasdahoz nyomjéak be a kartamla alatt
elhelyezett kart (d_abra), forditsak lefelé a talcat és a
kodzépso kart maguk felé huzva éllitsak be a talcat az
egyik felhasznélasi pozicidba.
10 OSSZECSUKAS: az etet6szék dsszecsukasa elétt
gyézédjenek meg arrdl, hogy a kerekek befelé vannak
forditva (a_abra). Nyomjak be a piros gombokat
(b_4bra) és csukjék 6ssze az etetészéket (c_abra).
Osszecsukott etetészék (d_abra).
HUZAT LEVETELE: az (il6ke huzatanak levételéhez
huzzak le a zsak felsé részét, flizzék ki az 6veket a
hattdmlabdl (a_abra) és a zsdkbol (b_abra). Engedjék
le a hattamlat és flizzék ki az tilés aldl a labvélaszto
ovet (c_abra).
12 Oldalt gombolja le a zsakot (a abra), és foliilrél huzza
le (b abra). o
13 PIHENOSZEK KONFIGURACIO: - vegye ki a télcat -
dontse a hattdmlat a 3/4/5 pozicidba (a dbra) - emelje
fel a labtamaszt (b abra) - a pihenészék magassaga az
igényeinek megfeleléen allithato (c dbra.)

SOROZATSZAMOK
14 Asiesta follow me Ul6kéjén a gyartas datumara
vonatkozé informéciok vannak feltlintetve.
A termék neve, gyartasi id6 és sorozatszam.
Az esetleges reklamacié esetén ezeket az adatokat
kérjuk megadni.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
A PegPerego tartozékok fejlesztése ugy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatassal megkonnyitsék
a szllok életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez
tartozoé valamennyi tartozékot a
www.pegperego.com honlapon

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitas mveleteit csak feInéttek végezhetik.

A TERMEK KARBANTARTASA: védjék meg az id6jarasi
viszontagsagoktol: viztdl, esétdl vagy hotol; a
napsutésnek valé folytonos és hosszadalmas kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat; széraz
helyen taroljak a terméket. Szabalyos id6kdzonként
végezzenek ellenérzéseket és karbantarté
munkalatokat a fébb részeken.

A VAZ TISZTITASA: id6szakonként tisztitsak meg

a mlianyag részeket egy nedves toérléruhdval,
olddszerek vagy mas hasonlé termékek alkalmazasa
nélkil; tartsanak szarazon minden fémrészt a
rozsdasodas megel6zése érdekében; tartsanak tisztan
minden mozg6 részt (szabalyozé mechanizmusok,
osszekapcsold mechanizmusok, kerekek...) a portél
vagy homoktdl és kenjenek be kénny(i olajjal minden
mozg6 fémrészt. Ellendrizzék minden csavaranya és
régzitécsavar meghuzasat és szoritsak meg azokat,
ha sziikséges. Ellenérizzék a rogzitécsavarok és éles
szegélyek valamennyi véddboritasat és cseréljék ki
azokat, ha szlikséges. Vizsgaljak meg az uléke és a
felfiggeszt6 eszkozok elhasznéalodéasara utalé jelek
megjelenését. Sziikség esetén végezzék el a gyartd
utasitasaival 8sszhangban végrehajtandé cseréket.
A ZSAK TISZTITASA: Mosaskor szigordan tartsa be a
huzatra varrt cimkén feltlintetett utasitasokat.

egy nedves torléruhdval és semleges mosoészerrel
mossak le; ne facsarjak; ne fehéritsék klérral; ne
vasaljak; ne alkalmazzanak széraz tisztitast; ne
tisztitsak a foltokat old6szerekkel és ne szaritsak
forgddobos szaritogépben.

A TERMEK ARTALMATLANITASA
A kiszolgalt terméket mindenképpen a helyi
hatésagok utasitasainak megfeleléen artalmatlanitsa,
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ezzel is segitve a kdrnyezet védelmét.

PEGPEREGO S.P.A.

A PegPerego SpA az ISO 9001 szabvénynak
megfeleléen TUV Italia Srl ltal hitelesitett
mindségiranyitasi rendszerrel rendelkezik. A
PegPerego az ebben a kiadvanyban ismertetett
modelleknél mUszaki vagy kereskedelmi jellegl
okokbol kifolyélag barmikor végrehajthat
modositasokat.

PEGPEREGO VEVOSZOLGALAT

Ha a modell részei véletlendl elvesznek vagy megsériilnek,
akkor csak eredeti PegPerego cserealkatrészeket
hasznadljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a
termékekkel kapcsolatos informacidk valamint

az eredeti alkatrészek és tartozékok értékesitése
lgyében vegyék fel a kapcsolatot a PegPerego
Vevészolgalataval, meghatarozva a termék
sorozatszamat.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési utmutaté tartalmaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat
képezi, és az érvényes jogszabalyok hatalya ala
tartozik.
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Hvala, ker ste izbrali izdelek PegPerego.

/A OPOZORILO
OPOZORILO:
POZORNO
PREBERITE IN
SHRANITE ZA
POZNEJSO
UPORABO.

Nikoli ne puscaj otroka brez nadzora.
Vedno uporabljaj varnostne pasove.
Nevarnost padca: Otrokom prepreci
lezanje na izdelek.
zdelka ne uporabljaj, ¢e vsi sestavni del
Nniso ustrezno namesceni in pricvrsceni.
Izdelek mora sestaviti in nastaviti
odrasla oseba; ne uporabljajte izdelka,
Ce sestavljanje ni bilo pravilno izvedeno,
e so deli'na‘izdelku polomljeni ali ¢e
manjkajo.
Pazite, da otrok ne bi padel ali zdrsnil;
vedno uporabljajte pettockovne
varnostne pasove. uporabljajte varnostni
gas v leze€em in v pokonénem polozaju.
prsti ne segajte v mehanizme in
pazite na polozaj otrokovih udov med
Brilagaja_njem stolcka
porabljajte izklju¢no nadomestne
dele, ki jih vam priskrbi ali priporoca
roizvajalec/distributer. e
estavljanje in pripravo izdelka, ¢is¢enje
in vzdrZzevanje morajo izvajati odrasle
osebe.

Stol¢ka ne puscajte na soncu za dlje ¢asa.

Preden vanj posédete otroka, pocakajte,
da se ohladi.

Prepricajte se, da je vsak pas pravilno
R‘ripet in nastavljen.

e uporabljajte dodatkov in
nadomestnih delov, ki proizvajalec ni
odobril.

OPOZORILO: Ne dovolite, da bi se otrok
igral z izdelkom. Ta izdelek ni igraca.

LEZALNIK
Izdelek prenehajte uporabljati, ko otrok
zacenja poskusati sedeti.
Za prenasanje izdelka nikoli ne
uporablja;te drzala za igrace (Ce je
rimerno
e premikajte in ne dvigujte tega
premikajte in ne dvigujte teg
izdelka, ko je v njem dojencek.
Lezalnik sdraietta je nevarno uporabljati
na dvignjeni povrsini.

Uporaba izdelka kot lezalnika je
namenjena za obdobje od otrokovega
rojstva’do 9 kg.
Otroka nikoli pustite spati v tem izdelku.
Izdelek ne nadomes¢a posteljice ali
zibelke.
Ce bo otrok zaspal, ga polozite v
ﬁosteljico ali zibelko.

evarnost zadusitve otroka nikoli ne
puscajte v lezalniku, ko so varnostni
pasovi zrahljani ali odpeti. )
OPOZORILO: Med mirovanjem zmeraj
uporabi zavoro.

SEDEZ

V blizini izdelka ne uporabljaj odprtega

ognlja ali drugih virov zelo moc¢ne

toplote.

Izdelek se lahko nagne, ¢e se otrok opre

z nogami ob mizo ali katerikoli drug

I?“’: met. ) )
a izdelek se lahko uporablja za otroke, ki

lahko sedijo sami oz. do 3. [eta starosti ali

najvec 15 kg. 5

Izdelka ne Lgporabljajte kot sedez, dokler

otrok ne sedi samostojno

Pladegj in dodatki niso namenjeni temu,

da bi drzali teZo otroka; pladenj ni izdelan

tako, da bi otroka podpiral pri sedenju in

ne nadomesca varnostnega pasu.

Prepricajte se, da izdelek stoji na

vodoravnih tleh

Izdelek postavite tako, da bo otrok

oddaljen od nevarnih predmetoy, kot

so elektri¢ni kabli, viri toplote ali odprt

ogenj .

Ne uporabljajte izdelka ob lestvah ali

stopnicah

Sedez je nacrtovan tako, da ga lahko

brez pladnja ob mizi uporabljate od 12

mesecev do 15

_ OPOZORILO: Meg'mirovanjem zmeraj

uporabi zavoro.

_ OPOZORILO: otrok naj bo med

—_

razpiranjem in zlaganjem tega izdelka
na ustrezni varnostni razdalji, da bi se
izognili poskodbam.

En sam izdelek, ki sledi rasti vasega otroka:
Udoben lezalnik od 0 do 6 mesecev;

Od 6 mesecev stolcek za hranjenje, igro in pocitek;
0Od 12 mesecev na prej kot stol¢ek brez pladnja za
samostojno sedenje ob mizi z odraslimi.

Slike delov iz blaga se lahko razlikujejo od vase
kolekcije.

Za dodatne informacije si oglejte naso spletno
stran: www.pegperego.com

NAVODILA ZA UPORABO

ODPIRANLJE: preden stolc¢ek odprete, namestite kolesa
in pritisnite v smeri puscice (risba_a). Dvignite stol¢ek
(risba_b), pritisnite rde¢a gumba (risba_c) in odprite
stolcek (risba_d).

2 PLADENJ: da bi namestili pladenj, povlecite proti sebi

sredinski vzvod pod njim in ga socasno vstavite v
rocaje ter potisnite do konca (risba_a).
Da bi pladenj podaljsali ali izvlekli, povlecite proti sebi



sredinski vzvod pod njim (risba_b) in ga podaljsajte

(risba_c).

Da bi izvlekli pladenj, povlecite bo¢na vzvoda

navzven in ga potegnite k sebi.

Stolcek je opremljen z dvema pladnjema, zgorniji je

primeren za pomivanje tudi v pomivalnem stroju.

Da bi ga odstranili, ga je treba odpeti s spodnjega

pladnja, tako da ga dwgnete (risba d).

URAVNAVANUJE VISINE: visino lahko nastavljate v 9

polozajev. Da bi dvignili ali spustili sedez, povlecite

oba vzvoda navzgor (risba a) in se zaustavite v

Zelenem poloiaju. Stol¢ek lahko dvignete tudi za

rocaJ pod mreZo (risba_b). To lahko naredite tudi, ko

je otrok v sedezu.

NASLON ZA VEC POLOZAJEV: naslonu je mogoce

spremeniti naklon v stiri polozaje: za hranjenje, za igro,

za sprostitev ali spanje. Da bi ga naravnali, dvignite
rocico za naslonom (risba c) in jo zaustavite v Zelenem
polozaju. To lahko naredite tudi, ko je otrok v sedezu.

4 ZAVORA: Izdelek v embalazi ima vklju¢eno zavoro.
Ce zelite stol¢ek premaknm morate pritisniti in
premakniti rocico naprej, dokler se ne prikaze »GO«
(slika a).

Tako boste lahko stol¢ek enostavno premikali, brez da
bi ga morali drzati pritisnjenega s prsti.

Ce Zelite vkljuciti zavoro, premaknite ro¢ico nazaj,
dokler se ne prikaze »STOP« ter spustite gumb (slika b).
Kolesa so odporna proti praskam.

5 NASTAVLJIV PODNOZNIK: izbirate lahko med 3
polozaji. Ce Zelite podnoznik dvigniti, ga dvignite
navzgor; ¢e pa bi ga radi spustili, obe rocici potisnite
navzdol in ga spustite (risba_b).

6 PETTOCKOVNI VARNOSTNI PAS: da bi ga pripeli,

vstavite obe sponki v jermena za okoli pasu (ko sta

naramnici pripeti) v mednozni jermencek, dokler
sponka ne klikne (slika a). Da bi odpeli pas, pritisnite
na sredino sponke (risba a) in so¢asno jermencek
okoli pasu potegnite navzven (risba b). Da bi zategnili
jermen okoli pasu, na obeh straneh povlecite konca.

Da bi ga popustili, ga potegnite v nasprotni smeri.

Naramnice pasu je mogoce po visini uravnati na dva

polozaja; deloma snemite vreco (risba_a), odpnite

naramnice hrbtnega naslona (risba_b) in jih izvlecite
iz vrece. Konce naramnic povlecite skozi druge reze
vrece (risba_c) in hrbtnega naslona, dokler ni vreca
pravilno namescena na hrbtni naslon.

8 UPORABA BREZ PLADNJA: da bi ga uporabljali kot
stol¢ek za ob mizi, pladenj odstranite. Da bi pladenj
spet postavili na zadnje nosilce stol¢ka, ga poravnajte
ob prikljuckih in pripnite (risba_b).

9 ZAPIRANJE IN ODPIRANJE PLADNJA: povlecite
proti sebi sredinski vzvod pod njim (risba_a) in ga
podaljsajte do rdecih oznak (risba_b), nato pa pladenj
zavrtite navzgor, da bi ga blokirali (risba_c). Da bi
pladenj spet odprli, pritisnite vzvod pod naslonom
za roke (risba_d), zavrtite ga navzdol in povlecite
proti sebi sredinski vzvod. Postavite ga v enega od
polozajev za uporabo.

10 ZAPIRANJE: preden zaprete stolcek, se prepricajte,

da so kolesa obrnjena navznoter (risba_a). pritisnite

rdec¢a gumba (risba_b) in zaprite stolcek (risba_c).

Zaprt stolcek (risba_c).

SNEMLIJIVOST PREVLEKE: da bi sneli prevleke s

stol¢ka, izvlecite zgornji del vrece, izvlecite jermencke

iz hrbtnega naslona (risba_a) in iz vrece (risba_b).

Spustite hrbtni naslon in izpod sedeza izvlecite

mednozni jermenéek (risba_c).

12 Odpmte vreco ob strani (risba a) in jo snemite od
zgoraj (risba b).

13 NASTAVITVE LEZALNIKA: - Odstranite pladen;.

- preklopite naslon za hrbet v 3/4/5 polozaj (sl. a) -
dvignite podstavek naslona za noge (sl. b) - lezalnik
lahko v skladu s svojimi potrebami regulirate tudi po
visini (sl. ).
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SERIJSKE STEVILKE

Stolcek siesta follow me ima pod sedezem
informacije, ki se nanasajo na datum izdelave stol¢ka.
Ime izdelka, datum izdelave in serijska Stevilka

Ti podatki so potrebni za morebitne pritozbe.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot
uporaben in prirocen pripomocek, ki starSem

olajsa Zivljenje. Vso dodatno opremo za vas$ izdelek
PegPerego si lahko ogledate na spletni strani
www.pegperego.com.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Cistijo ga lahko samo odrasli.

VZDRZEVANJE IZDELKA: zai¢itite pred atmosferskimi
vplivi: vodo, deZjem ali snegom; daljse izpostavljanje
soncu lahko povzroci spremembo barve veliko
materialov; izdelek vedno spravljajte na suhem
mestu. Treba je poskrbeti za redno pregledovanje in
vzdrzevanje glavnih sestavnih delov.

CISCENJE OGRODJA: plasti¢ne dele redno brisite z
vlazno krpo. Pri tem ne uporabljajte topil ali drugih
podobnih izdelkov; pazite, da bodo vsi kovinski deli
suhi, da bi preprecili rjo; pazite, da bodo vsi gibljivi
deli ¢isti (mehanizmi za nastavljanje, pripenjanje,
kolesa ...) prahu ali peska in z lahkim oljem za
podmazovanje podmazite vse kovinske dele, ki se
premikajo. Preverite, ali so zatisnjeni vsi vijaki in
matice in jih zategnite, ¢e je to potrebno. Preverite,
ali so vsi vijaki in ostri robovi pokriti in zascite
zamenjajte, Ce je to potrebno. Preverite, ali sedalo in
deli, na katerih se gugalnik obesi, kazejo znamenja
obrabe. Ko je to potrebno, izvedite potrebne
zamenjave v skladu z navodili proizvajalca.

CISCENJE VRECE: Pri pranju upostevajte navodila

z etikete, ki je prisita na prevleki izdelka. Ocistite z
mokro krpo in nevtralnim detergentom; ne ozemaijte;
ne belite s klorovimi pripravki; ne likajte; ne cistite
kemicno; ne Cistite s topili in ne susite v susilnem
stroju z vrtljivim bobnom.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA
Po uporabi izdelek zavrzite v skladu z navodili lokalnih
organov, kar bo prispevalo k varstvu okolja.

PEGPEREGO S.P.A.

Druzba PegPerego SpA je pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV
Italia Srl v skladu s standardom 1SO 9001.

PegPerego se lahko kadarkoli odloci, da bo spremenil
modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi
tehni¢nih ali podjetniskih razlogov.

CENTER ZA POMOC UPORABNIKOM

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka,
uporabite izklju¢no originalne rezervne dele
PegPerego. V primeru popravil, zamenjav, podatkov
o izdelku in narocila originalnih nadomestnih

delov in dodatkov, se obrnite na sluzbo za pomo¢
uporabnikom PegPerego, pri tem pa navedite serijsko
stevilko izdelka.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: customer.service@pegperego.com
E-posta: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino
teh uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego
S.p.A. in so zascitene z veljavnimi zakoni.



RU_Pycckun

Bnarofapum Bac 3a To, UTO Bbl Bblbpanu
npoayKuuo KomnaHum PegPerego.

ABHUMAHUE
_BAXHO!
BHMMATEJIbHO
NMPOYUTAUTE U
COXPAHUTE ANA

UCNOJIb3OBAHUA

B AAJIbHEULLEM.

_ Hukorga He octaBnante pebeHka 6e3
npucMmoTpa.

_ Bcerpga nonb3yntecb cuctemon
NpefoXpaHnUTEeNIbHOrO KpenyeHus.

_ OnacHocTb nageHnaA: He NO3BONANTE
JeTAMm 3abmpaTtbCa Ha usgenuve.

_ He nonb3yntecb nsgenvem, noka sce
KOMMOHEHTbI He ByayT Hagnexalm
06pa3omM cobpaHbl 1 OTPEFYNIMPOBAHDI.

_ Onepauwnn no cbopke n MOHTaxy
n3aenna fOMKHbI OCYLLEeCTBAATHCA
B3POC/IbIMU; HE NOJNb3YNTECh U3 enmnem,
ecnim cbopKa He 3aKOHUYEHa, ecn
n3genue COMaHo UIn ecnivi B HEM
OTCYTCTBYIOT AeTanu.

_ Bo nsbexaHve nageHns nnéo
cocKasnb3blBaHVA pebeHKa Bcerga
NCMONb3ynTe NATUTOUYEYHbIN PeMeHb
6e30MacHOCTY, Kak B MOAHATOM, TaK U B
ONyLEeHHOM MONOXEeHUN U3genus.

_ He BcTaBnAanTe nanbLbl B MEXaHU3M
1 cnepuTe 3a NosIoKeHneM pyK 1 Hor

pebEHKa BO BpeMs PErynMpoBKM N3Aenus .

_ Wicnonb3yiite Tonbko 3anacHble yacty,
nocTaBnfemMble NN PeKOMeHayeMble
NpPON3BOANTENEM/ANCTPNOBIOTOPOM.

_ Onepauwnu no cbopke nsgenus,
€ero noAroToBke K paboTe, ouncrke
N TEXO6CNYKNBAHNIO AOMKHbI
BbINOJSIHATLCA TONIbKO B3POCIIbIMU.

_ He octaBnanTe getckmin cTynbumnk
HaZloNro Ha OTKPbITOM cosHue. Mepep
TeMm, Kak nocaguTb Tyfa pebeHka,
¥6e,u,vnecn>, YTO CTYNbUMK OXJTAJMIICA.

_ Y6epnunTech, UTo KaXKablil peMeHb
NpaBuUIIbHO OTPEryNMPOBaH.

_ He ncnonb3yinte akceccyapsbl
3anacHble YacTu, He ofobOpeHHble
npov3BoanTenem.

_ BHMMAHWE He pa3peluante pebeHKy
urpatbca c nsgenvem. [laHHoe nspenve
He ABNAETCA UTPYLLKOWN.
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LLHE3JTIOHI

_ NpekpatuTe ncnonb3oBatb

nsgenve, Korga pebeHokK

HauMHaeT NpeanpPUHYMaThL NepBble
MOMbITKN CECTb.

Huikorga He ucnonb3yiite UrpyLeyHyo
DYry 4ns nepeHockn nsgenvs (ecnm
NPUMEHNMO

_ He nepemelyante n He nogHUManTe 310

usgenue c pebeHKoM BHYTPW.

_ Ncnonb3oBaHue Lwe3noHra Ha BbICOKOM

NOBEPXHOCTU MOXKET ObITb OMaCHbIM.

370 n3genvie MOXHO MCMONb30BaTb

B KaueCTBe [EeTCKOro LUe3JI0Hra, OHO
[paccymMTaHO Ha HOBOPOXAEHHDBIX N fEeTen
BECOM A0 9 Kr.

_ Hukorga He ocTaBnsiiTe pebeHKa crnaTb B

3TOM M3Jenun. ITo U3genne He ABNAeTCA
3aMeHON OeTCKOW KPpOBaTKN U NKOJIbKN.

_ Ecnn pebeHky Hy»Ho nocnaTtb, TO ero

cnepyeT NnonoXuTb B COOTBETCTBYHOLLYIO
KPOBATKY MW NIONbKY.

OnacHOCTb yayuleHns: HAKoraa He
OCTaBnANTe pebEHKa B LLIE3IOHTE C
paccnabneHHbIMU NN PAacCTErHY ThIMU
pemHamMu 6e3onacHoOCTL.

_ BHUMAHWE! Bcerpa akTuBmpyiiTe TOpmMO3,

KOrfa nspgenne He Hy>KHO nepemMeLlaTtb.

OETCKNN CTYJIbYUK

YuunTblBaTe PUCKN OTKPLITOrO MiaameHn
1 APYrUX MCTOYHMKOB Terna B6im3m
nsgenus.

_ YunTbiBaiiTe pUCK NepeBopavmBaHms

B C/lyyae, ecni pebeHOK OTTONKHeTCA
HOramu OT CTONa UNK APYroro npeamerta.
Mpw skcnnyaTaumm mebenbHON
NPOAYKLMI HEOOXOANMO VCKIIIOUNTD
nonagaHue BoAbl U NHbIX XNOKOCTEN
Ha 3nemeHTbl n3genuin mebenu,
ConpurKacarLLnXca C NMOJIOM.

Mpw ycTaHOBKe n3aenmin mebenm

B HemocpeacTBEHHON 61130CTM OT
HarpeBaTesbHbIX 11 OTOMUTENbHbIX
nprbopoB UX NOBEPXHOCTY BO

BpEeMs 3KCryaTauum AOMKHbl ObiTb
3aluLLeHbl OT Harpesa. Temnepartypa
HarpeBa 351eMeHTOB Mebenn He JoMKHa
npesbiwatb +40 °C.

_ BocnnameHsaemocTb. Mpwn Bo3genctanm

Ccura DETOIZ - pr,El,HOBOCI'IJ'IaMEHHEMbIVI.

_ 210 nsgenne MOXHo NCNoJib3oBaTb

ANA feTen, KoTopble MOryT cnfeTb
CaMOCTOATESIbHO, BO3PAacTOM 10 3 J1eT U
BECOM MaKCMMyM 15 Kr.

He ncnonb3ywte nsgenne B kauectse
CTYNbUKKa, €Cn pebeHOK eLlé He MoXeT
CneTb CaMOCTOATESNIbHO.

MoaHOC 1 akceccyapbl K Hemy He
paccumMTaHbl Ha TO, YUTObbI BblflepXKaTb
BeC pebEHKa; Tak>Ke NOAHOC He
paccumMTaH Ha nogaepxaHue pebeHka



B cnpgAavyem noJIoKeHn n He 3aMeHAeT
pemMeHb 6e30nacHOCTH.

_ Ybeputech, UTo CTY/IbUYMK PACMONOXEH

Ha ropur3oHTan bHOW NOBEPXHOCTU

_ Pacnonaraite ctynbumk TaK, 4tobbl

pebEHOK HaXOAWNCA B OTAANEHNMN OT
OMaCHbIX NPeAMETOB, TAaKMX KaK NPOoBOAa,
WNCTOYHUKM TEMA 1 OTKPbITOrO MaMeHu

_ He cTaBbte CTYyNnb4nK BONM3N nectHuny

WKW CTyneHemn.

STOT CTYNbUMK PacCUMTaH Ha MCMOJb30BaHMe
33 CTOJIOM (CO CHATbIM MOJHOCOM) AETAM C 12
mecsueB, Becom Ao 15 Kr.

_ BHUMAHWE! Bcerpa aktusumpymte

TOPMO3, KOra nsgenme He HyXXHo
nepemMellarTb.

_ BHUMAHME! Bo ns6exaHue TpaBm npu

pacKnaabiBaHUM U CKNafblBaHNM CTYNbUMKa
ybepuTech, UTo pebeHKa B HeM HeT.

TO0 YHUKanbHOE YCTPONCTBO MOXET
MCnonb3oBaTbCsA MNO-Pa3HOMY, N0 MepPe TOro, Kak
nopapactaet Baw pe6EHOK:

OT 0 8o 6 MecsALeB, yio6HOe OTKUAHOE KPecso.

_ C6 mecAueB Kak CTYNbUYNK ANA KOPMNEHUA, UTpbl U

N

N

w

OTAbIXa;
C 12 MmecAUeB 1 fanblue — KaK CTy/IbunK 6e3 nogHoca,
KOTOPbIi MOXHO CTaBWTb 3a CTOJ, YTOObI 06efaTb o
B3POC/IbIMU.

WnniocTpauyuu, Ha KOTOPbIX N306paKeHbl
3N1eMeHTbI U3 TKaHN, MOryT He COOTBETCTBOBATb
npuo6peTeHHOI KonneKuum.

Ana nonyuyeHus 6onee nogpo6Hoi nHpopmavuun
noceTuTe Haw Be6-canT: www.pegperego.com

MHCTPYKLU U NO UCMOJIb30BAHUIO
OTKPbITWE: nepen packpbiTMeM CTyNbumKa
HeobX0AMMO CMOHTMPOBaTL 3aAHME KoJleca,
NPVIXXMMasn NX B HanpaBneHny, yKa3aHHOM CTPeKon
(puc_a). MoaHumunTe cnpetbe (puc_b), HaxmuTe

Ha KpacHble KHOMKM (PUC_C) 1 OTKPOMNTE CTYNbYMK
(pnc_d).

JIOTOK: 4TO6bI YCTAaHOBUTb NTOTOK, NOTAHUTE K cebe
PacrnonoXeHHyIo NoJ HUM LIeHTPanbHYIO PYUKy 1,
OAHOBPEMEHHO, BCTaBbTe €ro B MOANOKOTHUKM,
Ha)kKnmas o ynopa (puc_a).

YT106bI yANVHUTD MW YAANUTL NIOTOK, MOTAHUTE Ha
cebA pacnonoXXeHHy Mo HAM LIEHTPaNTbHYIO PyUKy
(puc_b) n otperynupyiite ero (puc_c).

YT106bI CHATH MOJHOC, NOTAHUTE MO HaMpaBfEHNIO
BOBHe GOKOBbIE PblYaXKV 1 NMOTAHUTE NMOAHOC Ha cebs.
CTynbUmK CHabXeH ABONHbBIM MOJHOCOM, BEPXHIOHO
4acTb KOTOPOrO MOXHO NIerko MbITb B MOCYOMOEYHOM
MaLunHe. YTobbl CHATL ee, ee HYXHO OTCOeUHUTb OT
HVIXKHEe YacTy U NpunofHaTh (puc_d).
PEFYJIMPOBAHWE BbICOTbI: cTynbumk MOXeT 6bITb
OTperynnpoBaH no BbicoTe B 9 nonoxeHmax. Ytobbl
MOAHATL UM ONYCTUTb CUAEHWE, NOTAHNUTE BBEPX
[1Ba pblyaxKka (p1c_a) 1 3aKpenuTe 1x B elaeMom
nonoxeHun. CnaeHbe MOXHO NOAHATb U HaXaB
PYKOATKY, HaxoAALLY0CA NMOA ceTbio (puc_b). ITn
[efiCTBMA MOXKHO OCYLLeCTBAATb 1 B TO BPeMs, KOraa
pebeHOK CMANT Ha CTyNbYuKe.

OTKMAHAA CMNHKA: npeaycMoTpeHbl 5 nonoxeHuna
cupieHnA. ina perynmpoBKu NONOXKeHNA CUHKN
NMOAHVIMUTE PYUKY, PACrONIOXKEHHYIO 33 CIUHKOW
(puc_c), v 3abNOKMpPYITE CNHKY B Kenaemom
MONOXEHUN. DTN AeNCTBUA MOXKHO OCYLLeCTBNATL U B
TO BpeMms, Koraa pebeHoK CUANT Ha CTYNbUMKe.
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4 TOPMO3: M3genve ynakoBbiBaeTCA C

AKTUBMPOBAHHBIM TOPMO3OM.

YT106bI NepemMecTuTb AETCKUI CTYNbUMNK, HAXXMUTE Ha

pblUaXkoK 1 iBUraiTe ero Brnepes, noka He yBuanTe

Hagnucb GO (puc. a).

Mocne 3Toro AeTCKUii CTYNbUYMK MOXHO OyaeT

nepemeLlatb 6e3 MomeXx; pbluaxkok He HY>KHO

yAEPKMNBaTb HaXKaTbiM.

Y106bI aKTMBNPOBaATb TOPMO3, CABUTANTE PbIUAXKOK

Ha3afi, noka He yBuauTe Hagnucb STOP, nocne yero

oTNyCTUTE KHOMKY (puc. b).

Koneca He yapanatoT non.

PEFYNIMPYEMAA MNMOAHOKA: NOgHOXKKY MOXHO

YCTaHOBUTb B 3 MONOXEHWS; YTOObI NOAHATL UK

ONyCTUTb €€, HaXKM1Te Ba 6OKOBbIX PblYaxKa BHU3

(puc. b). B

6 MATUTOYEYHbBIV PEMEHb BE3OMACHOCTW: uto6bI
3acTerHyTb pemeHb 6€30MacHOCTK, BCTaBbTe
[10 LenyKa ABe 3aLiefikvm NOACHOro peMHs (c
NPUKPENIEHHBIMN K HUM NAMKaMK) B MPAXKY
Ha BCTaBKe ANiA pa3fenieHns Hor (puc_a). Ytobbl
OTCTErHyTb peMeHb 6€30MacHOCTY HaXXMUTE Ha
3allenkun No LeHTPY 1 OLHOBPEMEHHO NOTAHNUTE
NOACHOW pemeHb HapyXy (puc_b). YTobbl ykopoTuTb
NMOACHON peMeHb, MOTAHNUTE 3a ero KOHLbI C BYX
CTOPOH (pYC_C), YTOObI YANMHNUTDL PEMEHD, ACNCTBYTE
HaobopoT.

7 JIAmMKn pemHsA 6e30MacHOCTV MOTYT BbiTb
yCTaHOBJIEHbI MO BbICOTE B ABYX NMO3NLMAX; ANA
N3MEHeHVA NO3MLMM PEMHA YaCTUYHO CHUMUTE
NoKpbITHe (PYUC_a), CHAMUTE NAMKIM CO CMUHKM (prc_b)
N CHUMUTE KX C MOKPbITUA. MpoaeHbTe KOHLbI NAMOK
B ApYyrvie npopesn NOKPbITUA CMUHKK (pUC_C), 3aTem
CHOBa HafeHbTe NOKpPbITHE.

8 NCMOJIb3OBAHWE BE3 MOAHOCA: uTobbl NpUCTaBUTL
CTYNbUUK K CTONY, NpefiBapuTeNbHO OTCOeANHNUTE
noAHoC. YTo6bl MOMECTUTb TOTOK Ha 3aaHue
OrMOpPHbIe CTONKYM CTYNIbYMKa, YCTAHOBUTE €ro pAfoM C
KpenneHnamu, a 3aTem 3akpenure Ha HUX (puc_b).

9 3AKPbIBAHUE /1 OTKPbIBAHWE JTOTKA: notaHuUTe Ha
ceb6A pacnonoXeHHyIo NoJ HUM LIeHTPasbHYI0 PyUKy
(p1c_a) 1 yanuHuTe NOTOK [0 NOABNEHNA KPACHbIX
OTMETOK (pnc_b); 3aTem noBepHUTE ero BBEPX (PUC_c)
110 GNIOKMPOBKN.

Y106bI CHOBA OTKPbITH JIOTOK, HAXMUTE Ha
PblYa’KOK, HAXOAALMIACA NOA NOANIOKOTHNKOM
(puc_d), noBepHuUTE €ro BHK3, 1 NOTAHYB Ha cebs
LieHTPasnbHYIo PyYKy, yCTaHOBUTE JIOTOK B OAHY 13
no3nunin AnA NCNONIb30BaHMA.

10 3AKPbIBAHUE: nepepn 3akpbiBaHNEM CTyNbyMKa
HeobXoANMO y6eanTbCA, UTO Kosleca HanpassieHbl
BHYTpPb (prc_a). HaxmuTte Ha KpacHble KHOMKM
(prc_b) n 3akpoiiTe cTynbumk (puc_c). Crynbuuk B
3aKpbITOM nonoxexHun (puc_d).

11 PA3BOPKA: ans pa3bopku CTynbumnKa CHUMUTE
BEPXHIOI0 YaCTb NOKPbLITKA, 3aTEM CHAMUTE PEMHUN
CNVHKK (pyc_a) 1 nokpbiTuaA (puc_b). Onyctute
CMVIHKY W BbITalWmMTe 13 NOA CUAEHbA PEMEHb BCTaBKM
ONA pa3geneHuns Hor (puc_c).

12 OTcTerHuTe 60KOBbIE KpenneHus yexna (puc_a) n
CHVYMUTE Yexon, NOTAHYB BBepX (puc_b).

13 KOHOUTYPALINA LLE3NTOHTA: — CHUMUTE CTONVK;

— HaKNoHWUTe CNUHKY B 3/4/5 nonoxeHwe (puc._a); -
noAHUMUTE MOACTaBKY AnA Hor (puc._b); — cTynbunk
MOXXHO OTPerynnpoBaTh Mo BbICOTE B 3aBNCUMOCTMN OT
BaLLMX NoTpebHOCTEN (pUcC._C).

CEPUMHDbIE HOMEPA
14 Siesta follow me MNog cnpaeHbeM HaxoauTCA
nHdopmaLua o faTe ee N3roToBMIEHUA.
_ HanmeHoBaHue nsgenus, gata n3rotoBneHus n
CEePUNHbIN HOMep.
TV fJaHHble HEOOXOANMO YKa3blBaTb B NOGbIX
npeTeH3unsx.

(%]



THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
MprHaanexHocTn PegPerego paspaboTaHbl Kak
nonesHble 1 NPaKTUYHble CpefcTBa ANA obneryeHma
»KU3HM poanTtenein. O3HaKOMbTECb CO BCEMM
NPVHaANEXXHOCTAMY K BalleMy U3Aenunio Ha Beb-canTte
www.pegperego.com

YUCTKA N YXO[

Onepauuy No YNCTKe JOMKHbI BbIMOJIHATb TONbKO
B3pochble.

YXO[ 3A U3AETMEM: 3awmTnTe nsgenune ot
aTMoChEPHbIX OCafKOB - CHEra Unm foxas.
MocToAHHaA U NPOAOIKNTENbHAA NMOABEPKEHHOCTb
COJTHEYHBIM JTy4am MOXeT Bbl3BaTb LiBETOBblE
M3MeHeHNA MHOTUX MaTepuanoB. XpaHuTe 3To
n3genve B Cyxom mecte. PerynapHo ocyuiectsnaiTe
OCMOTP 1 TeXO6CITYKMBaHNe OCHOBHbIX YacTei
yCTpoWCTBa.

OYNCTKA LLACCU: nepuogmyeckun oumilante
NIacTUKOBbIE YaCTW BIAXKHOW TKaHbIO; He
nonb3ynTecb PacTBOPUTENAMU U CXOXKUMU
BeL|eCcTBamMu. BO 13b6exaHune NoABIeHNs PKaBUYNHbI
[lepXXunTe MeTainyeckme YacTu yCTPONCTBa CyXnmu;
ouuLaiiTe Bce ABMXKYLLMECA YacTW (perynmpoBoYHble
N KpenexHble MexaHN3Mbl, KOSieca...) OT MbIN 1 Nnecka
1 CMa3blBalTe fIerkMm MacsioM Bce ABUXKYLMeca
MeTannmyeckme aetanu. Yoegurecb B TOM, 4TO BCe
60NTOBbIE COEAMHEHUSA 1 FANKU AOMKHBIM 06pa3om
3aBUHYEHbI 11, NPW HEOBXOAUMOCTI, MOATArNBaTe
nx. Y6eanTech B LeNOCTHOCTUN 3aLMTHOrO NOKPbITUA
raeK v OCTPbIX KPOMOK 1, B CJlyuyae Heo6XoanMoCTH,
npovseeanTe 3ameHy. lMpoBepbTe, HET M NPU3HAKOB
MN3HOCa Ha cufeHbe 1 nopasecke. Mpu HeobxoaMMoCTH
npousBeanTe 3aMeHy, cneaysa NHCTPYKLNAM
npovsgoguTena.

YNCTKA TKAHEBOW OBUBKW: Mpwu cTupke TO4HO
cneflyinTe MHCTPYKLMAM Ha STUKETKe, BLUUTON B
yexon M3AennA. YNCTUTb BNAaXXHON TPANKOW 1
HeNTPanbHbIM MOIOLWMM CPefCTBOM; HE BbIKPYUMBaTb;
He 0T6eNnrBaTb XJIOPOM; He MMafnTb; HE YUNCTUTb B
XUMUNCTKe; He 06pabaTbiBaTb PacTBOPUTENAMU U

He CyLMTb NPy NomoLLm 6apabaHHbIX CYLINITbHBIX
MaLLWH.

YTUNU3ALUNA NU3OENUNA

Mocne 3aBepLueHns cpoka Cny»Kobl n3genus
0653aTeNbHO YTUNN3NPYINTE €ro B COOTBETCTBUN
C UHCTPYKLUMAMU MECTHBIX OPraHOB BNACTU, UTO
MOMOXET 3alUTUTb OKPY>KaloLLyto cpefy.

PEGPEREGO S.P.A.

B komnaHuu PegPerego SpA BHeipeHa cuctema
ynpaBneHna KauectBom, ceptuduumnposarHaa TUV
Italia Srl no ctangapty ISO 9001.

KomnaHua Peg-Perego numeet npaBo BHOCUTb B
No6oit MOMEHT U3MEHEHNA B MOAENU, ONCaHHble B
HacToALeM N3aHnK, MO NPUYNHAM TEXHUYECKOro
N KOMMEPYECKOro XapaKkTepa.

CNYXKBA OBCNTYXUBAHUA PEGPEREGO
B cnyyae yTepum nnm noBpexkaeHna yacten nsgenms,
NCMONb3yiTe TONbKO GpPMEHHbIe 3anacHble YacTun
PegPerego. [1nA BbINOIHEHNA PEMOHTA, 3aMeHbI
feTanei, NonyyeHns cCNpaBoK 06 U3aenum, Npoaaxu
dUPMeHHbIX 3anyacTeil N NPUHAANEXHOCTEN Bbl
MOXeTe obpallaTbca B Clyx0y 06cnyxmBaHua
PegPerego, c 06A3aTenbHbIM YKasaHneM CepuinHoOro
HOMepa n3genua.

Ten.: 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
CalT B MHTEPHeTe: Www.pegperego.com
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Cpok cnyx6bi: 3 roga.
FapaHTUiHbIN cpoOK: 12 mecALeB

EAL

Msrotosutenb: PegPerego S.P.A. (Mer
Mepero C.MN.A.); Agpec: Via de Gasperi 50
-20862 ARCORE (MB), Italy (Bua e
Facnepwm 50 - 20862 Apkope (MB),
Wranusn). CrpaHa npousBoacTBa: Utanusa.



TR_Tirkce

Bir PegPerego urliniinii tercih ettiginiz icin size
tesekkir ederiz.

A\ UYARI
_ONEMLI!,
DIKKATLI BIR
EKILDE OKUYUN
E ILERIDE
BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN.

_ Cocugu asla yalniz birakmayiniz .

_ Her zaman kemer emniyet sistemini
kullaniniz.

_ Diisme tehlikesi: Cocugunuzun Uriine
tirmanmasini dnleyiniz.

_ Tudm bilesenlerin ve baglantilarin
dogru olarak monte edildiginden ve
ayarlandigindan emin olmadan Griini
kullanmayiniz.

_ Urtiniin montaj islemleri ve ayari bir
yetiskin tarafindan yapilmalidir; montajin
diizgiin yapilmamis olmasi ve driinde
kiriklar veya eksik parcalar bulunmasi
halinde, Griint kullanmayiniz

_ Bebegin diismesini ve kaymasini
onleyiniz; daima bes noktali emniyet
kemerlerini takiniz; kemerleri gerek egik
gerekse dik konumda iken kullaniniz

_ Parmaklarinizi mekanizmalarin icerisine
gecirmeyiniz ve ayarlama islemleri
esnasinda bebegin el ve ayaklarinin
konumuna dikkat ediniz

_ Sadece Uretici/distribttor tarafindan
onerilen veya tedarik edilen yedek
parcalar kullaniimahdir.

_ Montaj islemleri, Griiniin hazirlanmasi,
temizligi ve bakimi sadece yetiskinler
tarafindan yapilmalidir.

_ Iskemleyi uzun bir siire boyunca glinese
maruz kalacak sekilde birakmayiniz.
Bebegi yerlestirmeden énce iskemlenin
sogumasini bekleyiniz.

_ Tum kemerlerin/kayislarin diizgiin sekilde
takildigindan ve ayar?andlgmdan emin
olunuz.

_ Ureticinin onaylamadidi aksesuarlari ve

edek parcalari kullanmayin.

YARI: Cocugunuzun bu Urlinle
oynamasina izin vermeyin. Bu Uriln bir
oyuncak degildir.
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SEZLONG

_ Cocuk oturmaya basladiginda riini
kullanmay! birakiniz.

_ Urilini tasimak icin asla oyuncak barini
kullanmayiniz (eger uygulanabilirse).

_ Bebek icindeyken bu Uriini tagimayiniz
ya da kaldirmayiniz.

_ aezlongu egimli diizey Uzerinde

ullanmak tehlikelidir.

_ Bu iirlin sezlong olarak kullanilir ve
dogumdan itibaren 9 kg'a kadar
kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

_ Cocugunuzun bu riinde uyumasina asla
izin vermeyin. Bu Uriin, yatak veya besik

erine kullanilmaz.

_ Bebegin uyumasi gerekiyorsa, uygun bir

éataga veya besige yatiriimalidir.
ogulma tehlikesi: kemerlerin gevsek

veya kancasi acilmis olmasi halinde,
bebegi aslaéezlongda birakmayiniz.

_ DIKKAT Durduruldugu zaman, freni
daima kilitleyiniz

ISKEMLE

_ UrinGin yakininda acik ates ve
diger gucli 1s1 kaynaklarinin risk
yaratabileceginin farkinda olunuz.

_ Cocugunuz masa veya baska bir nesneyi
kendi ayaklar ile itebildigi zaman, bunun
devirme riski yaratabileceginin farkinda
olunuz.

_ Bu iirlin, kendi basina oturabilen, 3
Kaglndan kiictik veya agirhgi en fazla 15

g olan ¢ocuklar icin kullanilabilir.

_ Uriind, bebek tek basina oturabilir
duruma gelinceye kadar iskemle olarak
kullanmayiniz

_ Tepsi ve aksesuarlari bebegin agirligini
tastyabilecek sekilde tasarlanmamistir;
tepsi bebegdi oturma yerinde tutmak
Uzere tasarlanmamistir ve emniyet
kemerinin yerini tutmaz

_ UrlinGin yatay bir zemin Uzerinde
oldugundan emin olunuz

_ Urint, bebegin elektrik kablolari, isi veya
ates kaynaklari gibi tehlikelerden uzakta
kalacagi sekilde konumlandiriniz

_ Urlini merdiven veya basamaklarin
ﬁakmlnda kullanmayiniz

_ Bumama iskemlesi 12 ayliktan 15 kg'a
kadar, masada kullanilmak Uzere tepsisiz
olarak tasarlanmistir.

_ DIKKAT Durduruldugu zaman, freni
daima kilitleyiniz

_ DIKKAT Ac¢ma ve kapatma islemlerinde,
bebegin yaralanmasini 6nlemek icin
eTnniyet mesafesinde oldugundan emin
olunuz.

Bebeginizin gelismesini takip eden essiz bir Uriindiir:
_ 0-6ay arasi icin rahat bir anakucags;
_ 6 ayliktan itibaren mama, oyun ve dinlenme icin iskemle;



_ 12 ayhktan itibaren, buydiklerle birlikte masaya
oturmak icin tepsisiz iskemle.

Kumas detaylarina ait resimler satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir.

Daha fazla bilgi icin, web sitemizi ziyaret
edin: www.pegperego.com

KULLANMA TALIMATLARI

ACMA: Iskemleyi agmadan 6nce, arka tekerlekleri ok
yoniinde bastirarak takin (sek. a). Oto bebe koltugunu
yukari kaldirin (sek. b), kirmizi diigmelere basin (sek. c)
ve iskemleyi acin (sek. d).

2 TEPSI: Tepsiyi takmak icin, alt kisminda bulunan kolu
kendinize dogru cekiniz ve kollarin icerisine dogru
sonuna kadar iterek ayni anda geciriniz (sekil_a).
Tepsiyi uzatmak igin veya ¢ikarmak icin, alt kisminda
bulunan orta kolu kendinize dogru cekiniz (sekil_b) ve
uzatiniz (sekil_c).

Tepsiyi cikarmak icin, yan kanatgiklari disariya dogru
cekiniz ve tepsiyi kendinize dogru cekiniz.

Iskemle iki tepsi ile donatilmistir, tistteki tepsi bulastk
makinesinde kolaylikla yikanabilir. Cikarmak icin kaldirilarak
alttaki tepsiden ayrilmasi gerekmektedir (sekil_d).

3 YUKSEKLIK AYARI: iskemlenin yiiksekligi 9 konuma
ayarlanabilir. iskemleyi yiikseltmek veya alcaltmak icin
iki kanatgigi yukariya dogru cekerek (sekil _a) istenilen
konumda durdurunuz. Oto bebe koltugu agin altinda
bulunan tutma kolu kavranarak da yukari kaldirlabilir
(sek. b). Bu islemler bebek iskemlede iken de yapilabilir.
EGILEBILIR ARKALIK: iskemle 5 konuma kadar
egilebilir: mama, oyun, dinlenme ve uyku igin.
Ayarlamak icin, arkaligin arka kisminda bulunan kulpu
yukariya kaldiriniz (sekil_c) ve istenilen konumda
durdurunuz. Bu islem bebek iskemlede iken de yapilabilir.

4 FREN: Urlin, ambalajindan freni indirilmis olarak cikar.
Mama sandalyesini tasimak icin, digmeyi bastirarak
GO yazisi gorinene kadar ileri itmek gerekir (sek. a).
Bu sekilde mama sandalyesi, parmaklarla bastirmaya
gerek kalmadan serbestce tasinabilir.

Mama sandalyesinin frenini indirmek icin diigmeyi
STOP yazisi goriinene kadar geri cekip birakiniz (sek. b).
Tekerlekler cizmez malzemedendir.

5 AYARLANABILIR AYAK DAYANAGI: Ayak dayanagl 3
pozisyona ayarlanab|l|r kaldirmak ve indirmek icin iki
kanatglgl asadi dogru itiniz (sekil b).

6 BES (5) NOKTALI EMNIYET KEMERI: Takmak icin, bel
kay|§|n|n iki tokasini (askilar takili halde) bacak ayirici
kemere tik sesi duyuluncaya kadar gegirin (sek. a).
Sokmek icin, tokanin orta kismina bastirin ve ayni
anda bel kayisini disariya dogru ¢ekin (sek. b). Bel
kayisini sikmak icin kayisin uglarini her iki yandan
cekin, gevsetmek icin tersini yapin.

7 Tutma kemerinin kayislari iki pozisyona ayarlanabilir;
torbayi kismen cikariniz (sekil a), kayislari sirthktan
sokliniiz (sekil b) ve torbadan ¢ikariniz. Kayislarin
uclarini torbanin ve sirthgin diger deliklerine gegiriniz
(sekil c) ve son olarak torbayi sirthgin tzerine dogru
bir sekilde geciriniz.

8 TEPSISIZ KULLANIM: iskemleyi masada kullanmak icin
tepsiyi cikariniz. Tepsiyi, sandalyenln arka tasiyicilarinin
lizerine yeniden yerlestirmek i¢in baglantilarin yanina
konumlayiniz ve kancalayiniz (sekil b).

9 TEPSIYi KAPAMA VE YENIDEN ACMA: Altinda bulunan
orta kolu kendinize dogru cekin (sek. b) ve kirmizi
referans noktalarina kadar uzatin (sek. b), son olarak
tepsiyi kilitleninceye kadar yukariya dogru gevirin
(sek. ). Tepsiyi geri agmak icin, kolun altinda yer
alan dile basin (sek_d), tepsiyi asagiya dogru cevirin
ve ortadaki kolu kendinize dogru cekerek tepsiyi
kullanim konumlarindan birine getirin.

10 KAPAMA: Sandalyeyi kapatmadan 6nce, tekerleklerin
iceriye dogru donduruldiglinden emin olunuz (sekil
a). Kirmizi diigmelere basiniz (sekil b) ve sandalyeyi

_
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kapatiniz (sekil c). Kapali sandalye (sekil d).

11 KILIFIN CIKARILMASI: Kilifi gikarmak igin, torbanin tst
kismini yerinden ¢ikariniz (sekil a), kemerleri sirtliktan
ve torbadan (sekil b) ¢ikariniz. Sirth@i indiriniz ve
sandalyenin oturma kisminin altindan bacak ayirici
kemeri ¢ikariniz (sekil c).

12 Torbanin diigmelerini yanlardan ¢6zlniz (sekil_a) ve
lstten ¢ikariniz (sekil _b).

13 SEZLONG KONFIGURASYONU: - Tablayi cikarin. - sirt
dayama yerini 3/4/5 konuma yatirin (sek_a) - ayak
dayama yerini kaldirin (sek_b) - sezlongun yuksekligi
ihtiyaglariniza gére ayarlanabilir (sek_c)

SERI NUMARALARI
14 Sandalyenin uretim tarihi ile ilgili bilgiler, siesta follow
me tarafindan oturma yerinin tizerinde belirtilmistir.
Urin adi, Uretim tarihi ve seri numarasi.
Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
PegPerego aksesuarlari kullanisli, ebeveynlerin
hayatini kolaylastiran pratik bir arag olarak
tasarlanmistir. Tim Grdn aksesuarlarimizi
www.pegperego.com adresinde kesfedin.

TEMIZLIK VE BAKIM
Temizlik islemleri sadece yetiskinler tarafindan
yapilmalidir.

URUNUN BAKIMI ; atmosferik etkenlerden koruyunuz
:bu UGrtndn, su, yagmur, kar gibi atmosferik
etkenlerden muhafaza edilmesi gerekir; uzun sureli
glinese maruz kalinmasi halinde bazi aksamda

renk degisimleri gorilebilir; s6z konusu Grini kuru
bir mekanda muhafaza ediniz. Temel aksamlar
lzerine dlizenli araliklarla kontrol ve bakim islemleri
uygulayiniz.

GOVDENIN TEMIZLENMESI: Plastik aksamlari diizenli
araliklarla nemli bir bezle temizleyiniz, ¢éziicii veya
benzeri Urtinler kullanmayiniz; paslanmayi nlemek
icin metal aksamlarin kuru kalmasini saglayiniz;
hareketli aksamlari (ayarlama mekanizmalari, kanca
mekanizmalari, tekerler...) toz veya kumdan arindiriniz
ve hareketli aksamlarin timuinda hafif bir yagla
yaglayiniz. Somunlarin ve civatalarin sikiligini kontrol
ediniz, gerekiyorsa sikistiriniz. Civata kapaklarini

ve keskin kenarlari kontrol ediniz ve gerekiyorsa
degistiriniz. Oturma yerinde ve stispansiyon
araclarinda bozulma izi olup olmadigini kontrol ediniz
Gerektiginde, degistirme islemlerini tretici firmanin
talimatlarina uygun sekilde uygulayiniz.

KILIFIN TEMIZLENMESI : Yikama sirasinda, értiiye dikili
etikette yer alan talimatlara harfiyen uyun.

nemli bez ile deterjan kullanarak temizleyiniz;
sikmayiniz; Gtllemeyiniz, klorli maddeler ile
kaynatmayiniz; kuru temizleme yapmayiniz; leke
¢ikartici solventler kullanmayiniz ve de déner
santriftjli tambur kurutucularda kurutmayiniz.

URUNUN IMHA EDILMESI

Urtind kullandiktan sonra, cevrenin korunmasina
katkida bulunarak yerel idareler tarafindan
saglanan talimatlara uygun sekilde imha
ettiginizden emin olun.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA, ISO 9001 standardina uygun olarak
TUV ltalia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir.

PegPrego, bu belgede belirtilen triin 6zellikleri
Gzerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakh
tutar.



TEKNIK / BAKIM SERVIS HIZMETI
Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
goérmesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullanin. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
urlin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satist icin yukarida belirtilen servis istasyonu ile temasa
gecin Urlndn seri numarasini belirtin.

Imalatgi Firma: PEGPEREGO S.P.A.

VIA DE GASPERI, 50, 20862 - ARCORE, ITALY

Ithalatci Firma: ATAK DIS TICARET A.S.

BUYUKDERE CAD. MAYA BINASI NO: 102 KAT: 20
ESENTEPE - ISTANBUL / TEL: 0 212 211 7400 - FAX : 0
212 288 0091 .

Servis Istasyonu: ATAK DIS TICARET A.S.

DEREBOYU CAD. AYTAC MAH. NO: 44/1

HALKALI - ISTANBUL / TEL : 0 212 696 9542 - AX: 0 212
698 6465

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun igerigi Gizerindeki tim fikri mulkiyet
haklari PegPerego S.p.A'ya aittir ve ytrirlikteki yasalar
tarafindan korunmaktadir.
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HR/SRB/MNE/BiH
Hrvatski

Hvala Vam $to ste odabrali proizvod PegPerego.

/A UPOZORENJE

VAZNO!
PAZLJIVO
PROCITAJTE
| CUVAJTE
ZA BUDUCE
POTREBE.

Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
Uvijek koristiti remenje.

Opasnost od pada: Ne dozvoliti djetetu
penjanje na proizvod.

Ne koristiti proizvod ako svi dijelovi nisu
ispravno pri¢vrséeni i podeseni.
Postupke montaze, podesavanja i
¢iS¢enja mora obaviti odrasla osoba;

ne koristite proizvod ako sklapanje nije
ispravno izvedeno ili ako proizvod ima
ostecene ili nedostajuce elemente.
Sprijecite pad ili klizanje djeteta;

uvijek koristite sigurnosne pojaseve;
uvijek koristite sigurnosni pojas s
pricvric¢ivanjem u pet tocaka; koristite
sigurnosne pojaseve u leze¢em ili
stojecem polozaju

NAPOMENA: Nikada ne ostavljajte dijete
bez nadzora;

Izbjegavajte uvlacenje prstiju unutar
mehanizama te pripazite na polozaj
djetetovih udova tijekom postupka
podesavanja

Iskljucivo koristite originalne ili
preporucene rezervne dijelove .
Postupke montaze, pripreme proizvoda,
¢is¢enja i odrzavanja moraju obavljati
samo odrasle osobe.

Ne ostavljajte sjedalicu dulje vrijeme
izloZzenu izravnom sunéevom zracenju.
Prije postavIH'anja djeteta pricekajte da se
sjedalica ohladi.

Uvjerite se da je svaki pojas ispravno
podesen.

Ne upotrebljavajte dodatke i rezervne
dijelove koje ne odobri proizvodac.
UPOZORENJE: Ne dopustite djetetu da se
igra s ovim proizvodom. Ovaj proizvod
nije igracka.



LEZALJKA

Prestanite upotrebljavati proizvod kad
dijete pocne sjediti.

Nemoyjte koristiti Sipku za igracke za
prenosenje proizvoda.

Nemojte pomicati ili podizati ovaj
proizvod ako je dijete u njemu.
Opasno je koristiti leZaljku na podignutoj
povrsini.

Ovaj se proizvod koristi kao lezaljka za
dijete do 9 kg teZine.

Nikad ne dopustite djetetu da spava

u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne
zamjenjuje krevetic ili kolijevku.

Ako dijete treba zaspati, mora se staviti u
odgovarajudi krevetic ili kolijevku.
Opasnost od gusenja: nikada ne
ostavljajte dijete u lezaljki kada su
pojasevi otpusteni ili neprikopcani.
PAZNJA Kad stojite na mjestu, uvijek
aktivirajte ko¢nicu

SJEDALICA

_ Imati na umu rizik od otvorenog

Blamena i ostalih izvora velike topline u
lizini proizvoda.

Imati na umu rizik od naginjanja kad se
dijete moze stopalima odgurnuti od stola
ili bilo koje druge strukture.

Ovaj proizvod smije se upotrebljavati
samo za djecu, starosne dobi do 3
godine ili najvece tezine do 15 kg, koja
mogu samostalno sjediti.

Ovaj proizvod ne koristite kao sjedalicu
dok dijete ne moze samostalno sjediti.
Podloga i pripadajuc¢a oprema nisu
namijenjeni da samostalno izdrze tezinu
djeteta; podloga nije namijenjena za
pridrzavanje djeteta dok sjedi i ne
zamjenjuje sigurnosni pojas.

_ Provjerite da se proizvod nalazi na

vodoravnoj povrsini

Postavite proizvod tako da se dijete
nalazi daleko od elektri¢nih kabela,
izvora topline ili plamena

_ Ne koristite proizvod u blizini stepenista

ili stepenica

_ Ova je sjedalica projektirana za

samostalno koristenje, bez podloge, za
dijete od 12 mjeseci do tezine 15 kg.
Jedinstveni proizvod, koji prati rast
vasega djeteta:

PAZNJA Kad stojite na mjestu, uvijek
aktivirajte ko¢nicu

PAZNJA Pri postupcima otvaranja i
zatvaranja uvjerite se da se dijete nalazi
na sigurnoj udaljenosti da biste izbjegli
moguce ozljede.

Jedan zajednicki proizvod, koji prati rast vasega
djeteta:

_ Od 0 do 6 mjeseci je ugodna lezaljka;
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_ od 6 mjeseci je sjedalica za hranjenje, igru i zabavu;
_ od 12 mjeseci nadalje je sjedalica bez podloge, za
sjedenje za stolom s odraslima.

Slike koje se odnose na tekstilne detalje mogu se
razlikovati ovisno o kupljenoj kolekciji.

Kako biste saznali vise informacija, posjetite nase
mrezno mjesto: www.pegperego.com

UPUTE ZA UPORABU

OTVARANUJE: prije otvaranja sjedalice, montirajte
straznje kotace pritiskom u smjeru strelice (sl_a).
Podignite sjedalicu (sl_b), pritisnite crvene gumbe
(sl_c) i otvorite sjedalicu (sl_d).

2 PODLOGA: za otvaranje podloge sredisnju polugu
koja se nalazi ispod podloge povucite prema sebi i
istovremeno je gurajte izmedu naslona za ruke do
kraja (sl_a).

Za produljenje ili izvlacenje podloge sredisnju polugu
koja se nalazi ispod podloge povucite prema sebi
(sl_b) i produljite je (sl_c). Sjedalica je opremljena
duplom podlogom, a gornju je jednostavno moguce
prati u perilicu suda. Za uklanjanje morate ga otkaciti
od donje podloge podizuci ga (sl_d).

PODESAVANVJE VISINE: sjedalicu mozete podesiti po
visini u 9 polozaja. Za podizanje ili spustanje sjedalice
povucite dvije poluge prema gore (sl_a), i zaustavite
u Zeljeni polozaj. Sjedalicu mozete podignuti drzeci
je za rucku ispod mreze (sl_b). Ove postupke mozete
obaviti i s djetetom koji sjedi u sjedalicu.

POMICNI NASLON: naslon je moguce postaviti u 5
polozaja. Za podesavanje polozaja podignite rucku

iza naslona (sl_c) i pricvrstite ga u Zeljeni polozaj. Ovaj
postupak moZete obaviti i s djetetom koji sjedi u sjedalici.
4 KOCNICA: Proizvod je u pakiranju zakocen.

Kako biste pomaknuli sjedalicu, trebate stisnuti i
gurnuti rucicu prema naprijed dok se ne prikaze natpis
GO (sl. a). Na ovaj se nacin sjedalica moze slobodno
pomicati bez guranja prstima. Kako biste zakocili
sjedalicu, pomaknite rucicu prema natrag dok se ne
prikaze natpis STOP i zatim otpustite gumb (sl. b).
Kotaci su otporni na grebanje.

NAMJESTIVI OSLONAC ZA NOGE: Oslonac za noge
moze se postaviti u tri poloZaja. Kako biste ga
podignuli i spustili, gurnite dvije poluge prema dolje
(sl_b).

6 SIGURNOSNI POJAS S 5 TOCKI PRICVRSCENJA: za
pri¢vric¢enje ubacite dvije kopce pojasa oko struka
(sa spojenim naramenicama) u pojas za odvajanje
nogu dok se ne zacuje glasni klik (sl_a). Za otpustanje
pritisnite kopcu u sredisnjem dijelu i istovremeno
povucite pojas oko struka prema van (sl_b). Za
zatezanje okostru¢nog pojasa povucite oba kraja
pojasa, a za otpustanje postupite obrnuto.

7 Naramenice pojasa mozete podesiti po visini u dva
polozaja; djelomic¢no skinite torbu (sl_a), otpustite
naramenice s naslona (sl_b) i izvucite ih iz torbe.
Vanjske krajeve naramenica ubacite u druge otvore
torbe i naslona (sl_c) i na kraju ponovno montirajte
torbu na naslon.

8 KORISTENJE BEZ PODLOGE: za koristenje sjedalice za
stolom skinite podlogu (sl_a). Za vracanje podloge na
zadnje nosace, postavite je blizu prikljucaka i zakacite
je (sl_b).

9 ZATVARANJE | OTVARANJE PODLOGE: povucite prema
sebi sredisnju polugu ispod podloge (sl_a), podlogu
produljite do crvenih oznaka (sl_b) te je zakrenite
prema gore (sl_c) dok se ne blokira. Za otvaranje
podloge pritisnite polugu ispod naslona za ruke (sl_d),
zakrenite podlogu prema dolje i povla¢enjem sredisnje
poluge, podlogu postavite u Zeljeni polozaj.

10 ZATVARANJE: prije zatvaranja sjedalice provjerite
da su kotaci okrenuti prema unutra (sl_a). Pritisnite
crvene gumbe (sl_b) i zatvorite sjedalicu (sl_c).

—_
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Zatvorena sjedalica (sl_d).

SKIDANJE OPREME: otpustite gornji dio, otpustite gornji
dio torbe, izvucite pojaseve s naslona (sl_a) i iz torbe
(sl_b). Spustite naslon i izvucite pojas za odvajanje nogu
iz donjeg dijela podloge za sjedenje (sl_c).

jry

2 Boc¢no otkopcajte torbu (sl_a) i izvucite je s gornje
strane (sl_b). }
3 KONFIGURACIJA LEZALIJKE: - uklonite podlogu.

- spustite naslon za leda u 3/4/5 polozaj (sl_a) -
podignite oslonac za noge (sl_b) - lezaljka se moze
namjestiti na visinu ovisno o vasoj potrebi (sl_c).

SERIJSKI BROJEVI

4 Siesta follow me ima na naslonu navedene podatke o
datumu proizvodnje.

_ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.
Ovi podaci su neophodni u slucaju reklamacije.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Dodaci Perego osmisljeni su kako bi se na praktican
nacin olaksao zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke
iz asortimana proizvoda Per Perego na mreznom
mjestu www.pegperego.com

CISCENJE | ODRZAVANJE

PosLupke ¢iscenja trebaju obavljati iskljucivo odrasle
osobe.

ODRZAVANJE PROIZVODA: Zajtitite od atmosferskih
¢imbenika: vode, kise ili snijega; stalno i produljeno
izlaganje sunc¢evom zracenju moglo bi uzrokovati
promjenu boje mnogih materijala; ¢uvajte proizvod
na suhom mjestu. Redovito obavite odrzavanje i
provjeru glavnih elemenata.

CISCENJE OKVIRA: Redovito Cistite plasti¢ne dijelove
vlaznom krpom i pri tom ne koristite otapalaili
sli¢cne proizvode; sve metalne dijelove drzite suhima
da biste sprijecili hrdanje; sve pokretne dijelove
drzite ¢istima (sklopovi za podesavanje, sklopovi za
pricvrséenje, kotaci...) od prasine ili pijeska te ih po
potrebi podmazite odgovarajucim uljem.

Provjerite zategnutost svih vijaka i matica i po
potrebi ih zategnite. Provjerite sve pokrivace vijaka i
ostrih bridova te ih po potrebi zamijenite. Provjerite
prisutnost znakova starenja podloge za sjedenje i
ovjesnih elemenata. Po potrebi zamijenite dijelove
prema uputama proizvodaca.

CISCENJE TORBE: Prilikom pranja pridrzavajte se uputa
navedenih na naljepnici usivenoj na vreci proizvoda.
operite vlaznom krpom i neutralnim deterdzentom;
ne zavrtajte; ne izbjeljujte s klorom; ne peglajte; ne
koristite kemijsko cisc¢enje; ne cistite mrlje otapalima i
ne osusite u rotacijskim susilicama.

ODLAGANJE PROIZVODA

Nakon uporabe proizvoda obvezno ga odlozite
u skladu s uputama lokalnih tijela kako biste
pridonijeli zastiti okolisa.

PEGPEREGO S.P.A.

PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja
koji posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi
1SO 9001. PegPerego moze bez prethodne najave
mijenjati modele opisane u ovom dokumentu radi
tehnickih ili komercijalnih razloga.

SLUZBA ZA PODRSKU PEGPEREGO

U slucaju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda,
koristite isklju¢ivo originalne dijelove PegPerego.

Za moguce popravke, zamjene, informacije o
proizvodima, prodaji originalnih rezervnih dijelova i
opreme obratite se Sluzbi za podrsku PegPerego, po
mogucnosti sa serijskim brojem proizvoda.
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tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414

e-mail customer.service@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasticena su vazeéim
zakonskim propisima.



PL_Polski
/\ OSTRZEZENIE
_WAZNE!
PRZECZYTA)J
UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC
JAKO
ODNIESIENIE.

_ Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

_ Zawsze stosuj system ograniczajacy.

_ Zagrozenie upadkiem: Nie dopus¢, aby
dziecko wspinato sie na produkt.

_ Nie uzywaj produktu, jezeli wszystkie
elementy nie sg prawidtowo
zamontowane i wyregulowane.

_ Montazem i obstuga tego produktu moga

zajmowac sie wytacznie osoby doroste.
Nie uzywaj produktu jesli zagubieniu lub
uszkodzeniu ulegta jakas jego czesc.

_ Chron dziecko w krzesetku prze
wypadnieciem lub wysunieciem sie:
zawsze zapinaj 5-punktowe pasy
bezpieczenstwa, niezaleznie od tego
czy korzystasz z funkcji krzesetka do
karmienia czy lezaczka.

_ Nie wktadaj palcéw w ruchome
mechanizmy krzesetka oraz szczegélnie
uwazaj, aby uchroni¢ kofczyny dziecka
przez zranieniem.

_ Nie zaleca sie uzywac akcesoriéw ani
czesci zamiennych innych niz oryginalne
lub zalecane Brzez producenta.

_ Montazem, obstuga, czyszczeniem
i konserwacjg moga sie zajmowac
wylacznie osoby doroste.

_ Nie pozostawiaj krzesta na diuzszy czas
w nastonecznionym miejscu. Przed
ponownym posadzeniem w nim dziecka
upewnij sig, ze tapicerka nie jest goraca.

_ Zawsze upewniaj sie, ze pasy sg
poprawnie zapiete.

_ Nie uzywac akcesoriéw i czesci
zamiennych niezatwierdzonych przez
producenta.

_ OSTRZEZENIE: Nie pozwalaj dziecku
bawic sie tym wyrobem. Ten artykut to
nie zabawka.
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LEZACZEK

_ Przestac uzytkowad¢ produkt, kiedy

dziecko zaczyna siadac.

_ Nigdy nie uzywac pataka z zabawkami

do przenoszenia produktu (jesli dotyczy).

_ Nie przemieszcza¢ produktu ani go

nie podnosi¢, jezeli znajduje sie w nim
dziecko.

_ Gdy uzywasz krzesta jako lezaczka

ustaw siedzisko na najnizszej wysokosci.
Zawsze stawiaj krzesetko na ptaskiej
powierzchni.

_ Funkcja lezaczka jest przeznaczona dla

dzieci od narodzin do 9 ki

_ Nigdy nie pozwalaj dziecl%l bawi¢

sie tym produktem. Ten produkt nie
zastepuje t6zeczka ani kotyski.

_ Jedli dziecko zasnie, nalezy je przeniesc¢

do odpowiedniego t6zeczka lub kotyski.

_ Ryzyko uduszenia - nigdy nie

pozostawiaj dziecka w lezaczku jesli pasy
sg zbyt luzne lub niezapiete.

_ UWAGA Nalezy zawsze uruchomic

hamulec, kiedy stoi sie w miejscu.

KRZESELKO:

_ Miej swiadomos¢ ryzyka zwigzanego

z otwartym ogniem i innymi zrodfami
intensywnego ciepta w poblizu
produktu.

_ Miej Swiadomos¢ ryzyka przewrdcenia,

jezeli dziecko potrafi odepchnac sie
stopami od stotu lub jakiejkolwiek innej
konstrukgji.

_ Produkt ten moze by¢ uzywany dla

dzieci, ktére sg w stanie samodzielnie
siedzie¢, do 3 lat lub o maksymalnej
wadze 15 kg.

_ Nie uzywaj funkgji krzesetka do

momentu, az d_ziec_ko nie zacznie
samodzielnie siedzie¢.

_ Nie pozwdl dziecku siada¢ na blacie

(nie jest do tego przystosowany, moze
sie pod ciezarem dziecka ztamac),

nie zastepuje on réwniez paséow
bezpieczenstwa. Nie stanowi on réwniez
ochrony przed wypadnieciem dziecka

- zawsze uzywaj pasoéw bezpieczenstwa.

_ Zawsze upewniaj sie ze krzesetko stoi na

réwnej powierzchni.

_ Nie pozostawiaj krzesta w poblizu zrodet

goraca i ognia, kuchenek gazowych,
grzejnikéw elektrycznych itp.

_ Nie ustawiaj krzesetka w poblizu

schodéw i stopni.

_ Od ok. 12 miesigca zycia mozna korzystac z

krzesta bez blatu np. {przystawiaj ¢ krzesto
bezposrednio do stotu (do ok. 15 kg).

_ UWAGA Nalezy zawsze uruchomic

hamulec, kiedy stoi sie w miejscu.

_ UWAGA Aby nie zrobi¢ dziecku krzywdy



zawsze upewnij sig, czy nie znajduje
sie ono w wozku podczas sktadania i
rozktadania produktu.

Przeznaczenie krzesta na poszczegélnych etapach
rozwoju dziecka:

_ Wygodny lezaczek od 0 do 6 miesiecy;
_ od 6. miesigca zycia jako wygodne krzesetko do
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karmienia, zabawy i relaksu;
od 12. miesigca zycia jako wygodne krzesetko przy
stole, gdzie dziecko moze jes¢ wspdlnie z dorostymi.

Szczegotly dotyczace tekstyliow moga sie réznic w
zaleznosci od kolekgji.

Wiecej informacji mozna uzyskac na naszej stronie
internetowej www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBSLUGI

ROZKLADANIE: Przed roztozeniem krzesta zamontuj
kota wciskajac je w kierunku pokazanym na ilustracji
(rys. a). Unies siedzisko wciskajac jednoczesnie

oba przyciski znajdujace sie na tylnej czesci
podtokietnikéw (rys. b), wcisnij oba czerwone
przyciski (rys. ) i roztéz krzesto wysuwajac tylna czes¢
stelaza z matymi kotami (rys. d).

BLAT: Aby zamontowac blat wsuwaj jego koncowki
w otwory w podtokietnikach ciagnac jednoczesnie
do siebie znajdujaca sie pod blatem dzwignie (rys.

a). Aby zmieni¢ potozenie blatu lub go usungc,
wysuwaj blat (rys. b) jednoczes$nie ciagnac do siebie
dzwignie znajdujacg sie pod spodem (rys. c). Krzesto
posiada podwdéjny blat. Jego gorna czes¢ mozna my¢
w zmywarkach. Aby wypiac z blatu gérna naktadke
unies jej centralny element z logo firmy (rys. d).
REGULACJA WYSOKOSCI: Siedzisko mozna umiesci¢
na 9 réznych wysokosciach. Aby zmieni¢ potozenie
siedziska wciskaj jednoczesnie oba przyciski
znajdujace sie w tylnej czesci podtokietnikow (rys.

a) i ustaw siedzisko na wybranej wysokosci (upewnij
sig, ze siedzisko po obu stronach stelaza zablokowato
sie na tej samej wysokosci). Uchwyt pod siatka moze
réwniez stuzy¢ do podnoszenia siedziska (rys. b).

W ten sposéb mozna zmieni¢ pozycje siedziska w
momencie, gdy dziecko znajduje sie w krzesetku.
REGULACJA OPARCIA: Oparcie posiada
pieciostopniowa regulacje. Aby zmieni¢ jego
potozenie pociagnij znajdujaca sie za oparciem
dzwignie (rys. ¢) i ustaw oparcie w wybranej pozycji.
Zmiany potozenia siedziska mozna dokonywac ze
znajdujacym sie w krzesetku dzieckiem.

HAMULEC: Produkt jest pakowany z uruchomionym
hamulcem.

Aby przesunac fotelik, nalezy wcisng¢ i przesunaé
dzwignie do przodu, dopdki sie nie pojawi GO (rys. a).
W ten sposéb fotelik mozna dowolnie przesuwac bez
wyciskania hamulca palcami.

Aby zahamowac fotelik, nalezy przesuna¢ dzwignie do
tytu, dopéki nie pojawi sie STOP i zwolnic przycisk (rys. b).
Kota nie rysuja powierzchni.

REGULACJA PODNOZKA: Podnézek mozna ustawic
na 3 réznych wysokosciach. Aby zmieni¢ pozycje na
wyzszg lub na nizsza, nalezy wcisng¢ do dotu oba
przyciski (rys. b).

PIECIOPUNKTOWE PASY BEZPIECZENSTWA: Nat6z
zaczepy pasow naramiennych na korncéwki paséw
biodrowych (strzatka 1) i wsuwaj je w centralng
klamre (strzatki 2) do momentu, az zaskocza blokady i
ustyszysz ,klikniecie” (rys. a). Aby rozpiac pasy wcisnij
przycisk w klamrze i wysun sprzaczki pasow (rys. b).
Aby skroci¢ dtugos¢ paséw, pociagnij na zewnatrz ich
koncéwki. Aby zwiekszy¢ diugosc paséw, postepu;j
odwrotnie.

Pasy mozna umiesci¢ na dwdch wysokosciach. Aby
zmieni¢ wysokos¢ paséw czesciowo zsun tapicerke

z obudowy siedziska (rys. a), wysun koncowki
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pasoéw z oparcia (rys. b) i wyciagnij pasy. Przet6z
koncoéwki paséw przez otwory na wyzszym poziomie,
znajdujace sie w tapicerce i oparciu (rys. ¢). Nasun
tapicerke z powrotem na oparcie.

8 UZYWANIE KRZEStA BEZ BLATU: Aby ustawic
krzesto przy stole wypnij blat (rys. a) i powie$ go na
zaczepach w tylnej czesci stelaza (rys. b)

9 PODNOSZENIE | OPUSZCZANIE BLATU: Pociagnij
dzwignie znajdujaca sie pod blatem (rys. a) i wysun
blat do momentu, az na jego koricéwkach pojawia
sie czerwone oznaczenia (rys. b). Podnies$ blat do
momentu, az zaskoczg blokady (rys. c). Aby ponownie
opuscic blat przesun przycisk pod podtokietnikiem
(rys. d) i umiesc¢ blat w pierwotnym potozeniu.

10 SKELADANIE KRZEStA: Zanim ztozysz krzesto upewnij

sie, ze tylne kota ustawione sg ,do srodka” (rys. a).

Siedzisko powinno by¢ ustawione w pozycji siedzacej.

Weciskajac czerwone przyciski (rys. b) zt6z stelaz krzesta

przesuwajac jego tylna czes¢ (rys. c) i unies blat.

llustracja pokazuje poprawnie ztozone krzesto (rys. d).

Aby zdjac tapicerke zsun gorna jej czes¢ z siedziska i

wyciagnij koncéwki paséw z oparcia (rys. a) oraz przez

otwory w tapicerce (rys. b). Opus¢ oparcie i przetéz

koncéwke pasa krokowego (rys. c).

Rozepnij zaczepy taczace tapicerke z obudowq

siedziska (rys. a) i zdejmij tapicerke (rys. b).

13 KONFIGURACJA LEZACZKA: - Zdja¢ tacke. - pochyli¢
oparcie do 3/4/5 pozycji (rys_a) - podnies¢ podndzek
(rys_b) - wysokos¢ lezaczka mozna regulowac wedtug
wiasnych potrzeb (rys_c).

NUMER SERYJNY

14 Pod krzesetkiem siesta follow me znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa,
data produkgji oraz numer seryjny. Informacje te sg
potrzebne przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie
zaprojektowane dla wygody i utatwienia zycia
rodzicéw. Aby pozna¢ bogata oferte akcesoriow
odwiedz

www.pegperego.com lub www.akord.poznan.pl.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyszczenie powinno by¢ wykonywane tylko przez
osoby doroste

KONSERWACJA PRODUKTU: chron produkt

przed woda, deszczem i $niegiem: diugotrwate
oddziatywanie promieni stonecznych moze
spowodowac utrate intensywnosci koloréw
niektérych elementéw. Przechowuj produkt w
suchym i zacienionym miejscu.

CZYSZCZENIE STELAZA: okresowo przecieraj wszystkie
plastikowe elementy wilgotna szmatka. Nie stosuj
odplamiaczy ani innych podobnych srodkéw; wycieraj
do sucha wszystkie metalowe elementy, aby zapobiec
pojawieniu sie rdzawych nalotéw; utrzymuj w
czystosci wszystkie ruchome mechanizmy (regulacje,
blokady itp.) i regularnie usuwaj z nich kurz i piasek - w
razie potrzeby przesmaruj metalowe elementy lekkim
olejem. Regularnie sprawdzaj wszystkie $ruby, w razie
koniecznosci dokrec¢ je; sprawdzaj naktadki na srubki i
w razie koniecznosci - wymien je.

CZYSZCZENIE TAPICERKI:Podczas mycia nalezy scisle
przestrzegac instrukgji podanej na etykiecie przyszytej

do pokrowca. Czyscic¢ wilgotng szmatka i neutralnym
detergentem. Nie wykrecac. Nie uzywac wybielacza
chlorowego. Nie prasowac. Nie czysci¢ chemicznie. Nie
uzywac rozpuszczalnikéw do usuwania plam. Nie wirowac.

UTYLIZACJA PRODUKTU

Po uzyciu produktu nalezy go zutylizowac¢ zgodnie
z wytycznymi lokalnych wiadz, co przyczyni sie do
ochrony $rodowiska.
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PEGPEREGO S.P.A

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoscig certyfikowanym przez TUV Italia
Srl, zgodnie z norma ISO 9001.

Producent PegPerego zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w modelach prezentowanych

w niniejszej publikacji dla celéw technicznych i
reklamowych.

SERWiS GWARANCYJNY i
POGWARANCYJNY PEGPEREGO

Jezeli jakakolwiek z czeéci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikéw. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac
sie z producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji sa wiasnoscia firmy PegPerego S.p.A.isa
chronione obowigzujacym prawem.

UA_YKpaiHCbKa

[iakyemo 3a Bubip npogykuii PegPerego.

NMOMEPEOKEHHA

_BAXJINBO!

YBAXKHO _
MPOYUTANTE |
3BEPIFAVTE 1A
NOAANbLLOrO
BUKOPUCTAHHS.

_ OutuHa mae 3aBxgmn nepebysatu nig

HarnAgoMm.

_ 3aBXJu BUKOPUCTOBYIMTE CUCTEMY

3anobi>kHOro KpinneHHA.

_ Hebe3neka nagiHHA: He Jo3BonAnTe

OVTVIHI 3a1a3uti Ha BMpio.

_ He kopucryiitecsa Bupobom, noku BCi

KOMMOHEHTN HE 6y,qub HaNeXHNM
YMHOM BCTAHOBJEHI U BIAPEry/bOBaHI.

_ 36upaHHA 1 HanalTyBaHHA Ma€E

BMKOHYBaTU fJopocsia ocoba.He
KOPUCTYNTECS BUPOOOM, AKLLO MOro He
3i6paHO HaNEXHVM UMHOM, BiH 3f1aMaHNiA
a60 6yab-AKi enemeHTU BifCyTHI.

_ 3anobirante nagiHHo abo

BUCSIMI3aHHIO AUTVHM 3 BUPOOY;
3aBXKAW BUKOPUCTOBYINTE M'ATUTOYKOBI
pemeHi 6e3nekun.PemeHi 6esnekn

cni,q BUKOPUWCTOBYBATY ijop,i, Konwu
CUAIHHA HaxuneHe, i To4i, Konu BOHO Y
BEPTUKaNIbHOMY MOSOKEHHI.

_ Nig yac perynioBaHHA He BCTpoMnanTe

nanbli B MexaHi3aMu 11 nepekoHanTecs,
O KiHUiBKM OUTKHM He Byge
MOLIKO/XKEHO.

_ BrnkopucToBynTe TinbKu 3anacHi 4acTuHw,

LLIO NOCTABNAOTHCA ab0 peKoMeHAO0BaHi
BUPOGHMKOM /AUCTPUG'IOTOPOM.

_ 36upaHHsA i NifroToBKy, YNLLEHHA

1 0bcnyroByBaHHA BUPOOY MatoTb
BMKOHYBATW NiMLLEe fOPOCITi 0CcobM.

_ He 3annwante gutaumn cTinbymk nig

COHAYHUMWU NPOMEHAMN Ha TpI/IBaJ'lI/Il7I
qac.l’lepLu HIX CafiKaTh A0 HbOro AUTUHY,
3ayeKanTe, NOKN CTUIbYNK OXOJIOHE.

_ MNepekoHanTecs, Wo BCi peMeHi 6e3neku

HaneXHUM YMHOM I'IpI/II'IaCOBaHi

_ He Bukopuctosynte akcecyapu i 3anacHi

YaCTMHU, He CXBaneHi BI/IpO6HI/IKOM.

_ NMONEPEAMXEHHA: He no3onainTe ANTKHI
- 46 -



rpaTtuca 3 Bupobom. Llein Bupib — He irpaLuka.

PEKJIAVIHEP

_ MpnnrHiTb BUKOPUCTOBYBATM NPOAYKT,
KON ANTWHA NOYHE HamaraTuca cCicTu.
_ Hikonn He BuKopucToByinTe naHenb
irpaLoK AnA nepeHeceHHA NPOAYKTY
(AKwWo €).

_ He nepecyBanTe Ta He nigHimanTe uen
BMPIO, SIKLLO B HbOMY AMTVMHA.

_ Hebe3neuHo cTaBUTK Kpicno-Ni>keuko
3 BiIKMHYTOIO CMUHKOIO Ha NigHATY
NOBEPXHIO, Hanpuknag, cTin.

_ Lew Bnpi6 npusHaueHo ans
BUKOPUCTaHHA y AKOCTI Kpicna-nixkeuka
3 BiJKUAHOI CMMHKO ANA AiTen Bif,
HapOZXeHHA A0 HabyTTA Baru 9 Kr.

_ Hikonwn He 3anvwante guTnHY cnatny
LboMy BMpPOOi. Lleln BUpi6 He € 3amiHOI0
OUTAYOTO fiXKKa abo NIONbKU.

_ AKwo anTrHi noTpibHOo nocnatw, i

Cnif NOKNacTu y BiaNoBigHe NixKo abo
TIOJIbKY.

_ HebGe3neka 3agyLeHHs: He 3anuLanTe
OUTVHY B KPIiCTI-NixKeuKy 3 BiAKMAHOK
CMUHKOIO, AKLLO PeMeHi 6e3nekun
npoBucaTb abo PO3CTEOHYTI.

_ 3aBXau BMUKalTe rasibmo BUpPoOy, Konu
He nepecyBa€Te Noro.

AUTAYUN CTUIbYUK

_ He 3abyBaiite npo Hebe3neky
BiLKPMTOr0 BOTHIO Ta iHWNX gXKepen
CUJIbHOTO HarpiBaHHA No6an3y BMpPO6LY.
_ He 3a6ysaiite npo pusmnk Haxuny Bupoby,
KONW QUTKHA BifLITOBXYETbCA HOraMu Bif,
CTONa uu iHWOro npegmerTa.

_ Llein BUpi6 npr3HaueHo ana gitein, aKi
MOXYTb cniT 6e3 onopwu, Bikom o 3
POKIB i3 MaKCMMasnbHOI0 Barot 15 Kr

_ He BukopucToByiTe BUPI6 AK ANTAYMIA
CTINbYUK, MOKU OMTNHA HE 3MOXKe CUAITK
CaMOCTilHoO.

_ Cronuk i noro npunagga He npu3HayeHo
ANA BUTPYMYBAHHA Barn AUTMHW.BIH
TAKOX He NpU3HaYeHWIN ANA YyTPUMaHHA
OUTVHW B CTINbYKKY | HE MOXe 3aMiHUTN
pemeHi 6e3neku.

_ MNepecsipuiTbcs, Wo BMpPI6 CTOITb Ha
PiBHi1 NOBEPXHI.

_ BcTaHoBITb BMpib Taknm YMHOM, 106
OMTMHa 6yna nogani Bif Takmx Hebesnek,
AK eNeKTPUYHI ApOoTu, IKepena Tenna i
nonym's.

_ He BukopucTtoByiiTe B1pi6 nobnusy
cxofliB abo CXOAUHOK.

_ OnTaunin cTinbumK nprusHayeHo

[NA BUKOPWCTaHHA 6ina cTonis 6e3
BCTAaHOBJIEHOrO cTONMKa.BiH npnagatHmin
Ona piten Bikom Big 12 micAuis i Barowo
MaKkcumym 15 Kr.

_ NOMEPEOMEHHA 3aBxam BMUKanTe ranbMo
-47

BUPOOY, KONN He NepecyBaETe oro.
MNMONEPEOMEHHA.[Ina 3anobiraHHA
TpaBMam Mif yac po3KnagaHHsA i
CKnafaHHA BUPOOY nepeKkoHanTecs, Wo B
HbOMY HEMAE OUTUHMN.

€anHUIA BUPIO, Wwo 6yae 3mMiHIOBaTUCA BiANOBIHO
[10 3pOCTaHHA BaLWOl AUTUHN.

_ Big 0 po 6 micAuis, 3pyyHe Kpicno.
_ Bip 6 micauis — AuTAYMN CTINbUYNK ANA rOAYBaHHSA,

rpu 1 BiANOUYNHKY.

_ Big 12 micauis — gutaunii ctinbumk 6e3 cTonvka ans

—_
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CUAIHHA 33 JOPOC/IUM CTOJIOM i3 POLMHOIO.

TekcTunbHi geTani Ha MantoHKax MOXYTb
BiPi3HATUCA B 3aNeXXHOCTI Big npugbaHoi
Konekkuii.

[ina oTpuMaHHA foKnagHiwoi iHpopmauii
BiABifaNTe Hal Be6-caiT: www.pegperego.com

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA
BIAKPUBAHHA: nepen po3kpuTTAM CTinbuA
HeobXifHO BCTaBMTM Koneca B OTBOPU, HaNpAMOK
nokasaHwuii cTpinkoto (man_a). MigHiMiTb cnpaiHHA
(Man_b), HaTUCHITb Ha YepBOHi KHOMNKM (Man_c) i
BigKpunTe ctineub (man_d).

MIAHOC: wo6 BCTaHOBWTY NiAHOC, NOTATHITb [0
cebe po3TalloBaHy Mif HAM LEHTPaNbHY PyUKy

i OIHOYaCHO, BCTaBTE NOrO B NiANOKITHUKN,
HaTucKatouu fo ynopy (Man_a).

LLlo6 nogoBxunTn abo BMAANUTY TIOTOK, NOTATHITb
Ha cebe po3TalloBaHy Nif HUM LEHTPanbHY PyuKy
(man_b) i BigperyntoiTe oro (Man_c).

LLlo6 3HATK NiAHOC, MOTArHITb Y HANPAMKY 30BHi 6iuHi
BaXkeni i MOTArHITL NiAHOC Ha cebe.

Crineupb 3a6e3neyeHnii NOABINHAM NiAHOCOM, BEPXHIO
YaCTUHY AKOrO, MOXHa Nerko MUTK B MOCYAOMUINHIN
MalLuuHi. LLlo6 3HATK 11, noTpibHO Bif'enHaTW i1 Big,
HVXKHbOT YacTUHWM i nigHATK (Man_d).
PErY/IIOBAHHA BUCOTW: cTineub moxe 6yTun
BifiperynboBaHuin B 9 nonoxeHHaAXx. o6 nigHATK
a60 OMyCTUTW CUAIHHA, MOTATHITL Bropy fiBa BaXkens
(man_a) i 3aKkpiniTb ix B 6aXaHOMy NMONOXEHHI.
CYAIHHA MOXHa NiAHATY, HATUCHYBLUN PYKOATKY,
L0 3HaxoAMUTbCA Nif ciTkoto (Man_b). Li aii moxHa
3[iNCHIOBATN | B TOW Yac, KONU AUTUHA CUOUTb B
CTinbui.

BIAKMAHA CNUHKA: nepef6aueHo 5 nonoxeHb
CUAIHHA. [InA perynioBaHHA NONOMKEHHA, CMNHKN
NiAHIMITb PYUKy, pO3TalloOBaHy 3a CMUHKOI0 (Man_c),
i 3a6noKyInTe CNHKY B 6akaHoMy nonoxeHHi. Lii aii
MO>KHa 3[iNCHIOBATH i B TOW Yac, KONU ANTUHA CUANTL
B CTifnbLi.

TAJIbMO: B1pi6 NoCTauaETbcA 3 YBIMKHEHNM
rasibMOM.

[lna nepemillleHHA ANTAYOTO CTiIbYMKA HATUCHITb
Ha BaXifb i CyHbTe i0ro Bnepea, Noku He byae
BuAHo Hanuc GO (man. a).

Micna yboro cTinbuMK MoXHa b6yfe BinbHO
nepecyBaTu; Baxifib He NOTPIGHO TpMaTH
HaTUCHYTUM.

LLlo6 yBiMKHYTV ranbmo, 3cyBaiiTe Baxinb Ha3ag,
nokwu He 6yae BUAHoO Hanuc STOP, a noTim
BiANycTiTb KHOMKY (Man. b). Koneca He apAnaioTb
nignory.

PErYJIbOBAHA NMIAHIPKKA: nigHiXXKy MOXHa
BCTAHOBMUTY B 3 NONOXKEHHS; WO6 NigHATA un
ONyCTUTU i, HATUCHITb [Ba Ba)keni AOHM3Y (Man. b).
MATUTOYKOBWIN PEMIHb BE3MEKW: wo6 3actebHyTH
peMiHb 6e3neku, BCTaBTe A0 KNalaHHA ABi 3aCyBKMN
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MOACHOTO PeMeHs (3 MPUKPINAEHUMN 8O HUX
NAMKaMu) B NPAXKKY Ha BCTaBLi ANA NoAiny Hir
(man_a). LLlo6 BiacTebHY T pemiHb 6e3neKun HaTUCHITb
Ha 3aCyBKW MO LLeHTPY | OAHOYACHO MOTAMHITb
NOACHWI peMiHb Ha30BHi (Man_b). LLlo6 BkopoTnTn
NOACHWI PeMiHb, NOTATHITb 3@ NOro KiHLi 3 ABOX
CTOPiH (Man_c), wob NogoBXnUTA pemiHb, Ainte
HaBnaku.

JIamkn pemeHA 6e3nekn MoXyTb 6yTU BCTaHOBIEHI
no BMCOTi B BOX MNO3ULIAX; ANA 3MiHW No3uLii pemeHa
YaCTKOBO 3HIMITb MOKPUTTA (Man_a), 3HIMITb NAMKN 3i
cnUHKM (Man_b) i 3HiMiTb Tx 3 nokpuTTA. MpOTArHiTL
KiHUi IAMOK B iHWi NPOpPi3n NOKPUTTA CNUHKK (Man_c),
NOTIM 3HOBY HafiHbTe MOKPUTTA.

BUKOPUCTAHHA BE3 NIAHOCY: wo6 npuctaButn
CTiNIbYVK JO CTONY, NOMNepeAHbO Bifj'efHaNTe nigHoC.
LLlo6 nomicTUTV NOTOK Ha 3afiHi ONOPHI CTiNKN
CTiNbYMKa, BCTAHOBITb 100 NOPYY 3 KPiMjeHHAMN, a
NoTiM 3aKpiniTb Ha HUX (Man_b).

3AKPUBAHHA | BIOKPUBAHHA JIOTKA: noTarHits

Ha cebe po3TalloBaHy Nif HAM LEeHTPaNbHY PyyuKy
(man_a) i nofoBXiTb JIOTOK A0 NOABU YEPBOHUX
BigMITOK (Man_b); noTim noBepHiTb noro Bropy
(man_c) no 6nokysaHHsa. LLlo6 3HOBY BifKpUTH
JIOTOK, HAaTUCHITb Ha BaXislb, WO 3HAXOAUTbCA Mif
nignokiTHMKoM (puc_d), NoBepHiTb Oro BHK3, i
NOTArHYBLM Ha cebe LeHTPanbHy pyyKy, BCTaHOBITb
NOTOK B OAHY 3 NO3ULiN ANA BUKOPUCTAHHA.
3AKPUTTA: nepep 3aKpMBaHHAM CTinbLA HeObXiAHO
nepeKkoHaTWCA, WO Koneca CNpAMOBaHi BcepeaunHy
(man_a). HaTucHiTb Ha YepBOHi KHOMKM (Man_b) i
3aKkpuiiTe cTineub (Man_c). Ctineub B 3akputomy
nonoeHHi (man_d).

PO3BUPAHHSA: ana po3bupaHHa CTinbuA 3HIMITb
BEPXHIO YaCTUHY MNOKPUTTA, MOTIM 3HIMITb pemeHi
CnVHKK (Man_a) i nokputTa (Man_b). OnycTiTb CUHKY
i BATATHITb 3 Nif CMAIHHA peMiHb BCTaBKM Ana noginy
Hir (man_c).

BigcTebHiTb 60KOBI KpinneHHa yoxna (prc_a) Ta
3HIMIiTb YOXON NOTArHYBLWK Bropy (Man_b).
KOHOITYPALIA LWWE3/TOHTA: - 3HIMITb CTONNK;—
HaxXuNiTb CNUHKY Y 3/4/5 nonoxeHHaA (Man._a);

- NiAHIMITb NiACTaBKy Ans Hir (Man._b); — cTinbumk
MOXHa BigperynoBaTi Mo BUCOTI B 3aN1€XXHOCTI Bif,
BaLWmx noTpeb (Man._c).

CEPIVUHI HOMEPA

Siesta follow me CepiiiHi Homepa - Lie BaXKnmBa
iHpopMmaLito Npo AaTy BUpobHULTBa Ta iHwWe. [laHa
iHbopMaLia po3milieHa nig CUAIHHAM.

_ Hassa npoaykTy, AaTa BUrOTOBMIEHHA | CEPiNHNIA

HOMep NPOAYKTY Ma€ Ba)K/IMBe 3Ha4Y€HHA B pa3i
BUHNKHEHHA 6yﬂb-ﬂKMX CKapr.

OPUTTHANBbHE AOAATKOBE
NPUNAAARA PEGPEREGO

Hopatkose npunapan PegPerego - kopucHe,
npakTuyHe 1 po3pobneHe Wob CNPOCTUTI XKUTTS
6aTbKiB. Yce fogaTkoBe npunagana ana Hawoi
npoayKLii MOXHa 3HalTV Ha Be6-caiTi
www.pegperego.com

OYMLLEHHA A TEXHIYHE
OBCJTYTOBYBAHHA

YuieHHA BUpoOy MaloTb BUKOHYBATU TiNbKW
nopocsi ocobu.
TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA BUPOBY: 3axuwante
BMPi6 Bi noraHoi noroau: Boau, AoLly abo cHiry.
TpwuBana i 6e3nepepBHa Aif ACKPaBOro COHAYHOTO
CBiT/la MOXe NPU3BeCTV [0 3MiHU 3a6apBneHHs
pi3HMX MaTepianis. 36epirainTe Lel BUPi6 y cyxomy
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Micui. O6cnyroByBaHHA BUPObY cnifi npoBoanTH
perynapHo.

OUYNLLEHHA LWACI: nepiogMYHO YnCTiTb YyCi
NNacTUKOBi YaCTUHMN BONOrOl0 TKaHMHo. He
BUKOPMUCTOBYINTE PO3UMHHUKM YN iHLLi NOAIOHI
ounwyBanbHi 3acobu. lMigTpumyiiTe cyxicTb
MeTaniuyHMX YacTuH, Wo6 3anobirTi yTBOPEHHIo
ipxi. MiaTpyMyinTe YNCTOTY PYXOMMX YaCTUH
(perynioBanbHi MexaHi3mu, GikCytoui mexaHiamu,
Koneca...), yHuKanTe noTpaniaHHA 4O HUX

nuny i nicky, 3a HeOOXIAHOCTI 3MaLLyTe NIErKUM
MaLMHHMM MacTUIOM YCi MeTaiuHi YaCcTuHN,

Lo pyxaloTbcA. 3a HeobXiAHOCTI NepeBipAlTe,

4y 3aTATHYTO BCi rarikm i reuHTW. MepeBipanTe
BCi MOKPUTTA HA HAABHICTb FBUHTIB i rOCTPUX
KpaiB; 3a HeobXigHOCTI MiHANTe iX. MepeBipaTe
CUAIHHA rondanky i KpinneHHA Ha HaABHICTb O3HaK
3HOLYBaHHA. 3aMiHiTb 32 HeOOXiAHOCTI BiANOBIAHO
[0 BUMOT BYPOGHNKA.

OYMLEHHA YOXNA: Mig Yac NpaHHA yBaXXHO
[OTPUMYNTECA IHCTPYKLIN, 3a3HaYeHNX Ha
eTuKeTLi, AKY NpuLWuUTO J0 066MBKM. Yoxon
MO>KHa MUTU BOIOrOI0 TKAHMHOIO i HEMTPaNbHUM
MUIHUM 3acobom. He BUKpyuyBaTu. He
BMKOPMCTOBYBATY XAOPHMI BifbintoBauy. He
npacysaTtu. He 3acTocoByBaTu XimMmi4yHy unctky. He
BMKOPMWCTOBYBATV PO3UMHHUKIB ANA BUAANEHHA
nnam. He cylwimtin B LUEHTPOBIXKHIN CywnbHIN
MaLUVHi.

YTUNI3ALIA BUPOBY

Micna 3akiHUeHHA TepMiHy ciy6um Bupoby
060B'A3KOBO yTWNi3yiiTe 1NOro BifNoBifHO [0
IHCTPYKLUi MiCLLeBUX OpraHis Bfagu, LWo JONoOMoKe
3aXMUCTUTN JOBKINNA.

PEGPEREGO S.p.A.

B komnanii PegPerego SpA BnpoBaaxeHo cuctemy
ynpaeniHHA AKicTo, cepTudikoBaHy TUV ltalia

Srl 3rigHo 3i ctangapTom ISO 9001. KomnaHia
PegPerego 3anuwac 3a coboto npaBo y 6yab-

AKNI YaC BHOCWTYM 3MiHW y MOA€Ni, onuncaHi y uii
ny6nikaLii, 3 TEXHIYHUX YN KOMEPLINHMX MipKyBaHb.

ncnAanPOAAXHE ObCNTYTOBYBAHHA
PEGPEREGO

Y pasi NOWKOMKeHHA U BTpaTh byfb-AKMX AeTanemn
BMKOPUCTOBYNTE NULLE OpUTiHaNbHi 3anacHi
yactuHu PegPerego. [ina npoBefeHHA 6yab-

AKOrO PEMOHTY, 3aMiHV feTanel Ta OTPUMaHHA
iHpopmauii npo BUpi6 Ta Npoaax opuriHanbHNX
3anacHyX YacTVH | JOAATKOBOro obnafjHaHHA
3BepTanTeca o cepBiCHNX LieHTpis PegPerego i
BKa3ylnTe cepiiHniA Homep BUPOOY.

Ten.: 0039/039/60.88.213
En. nowrTa: customer.service@pegperego.com
Be6-caiiT: www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeneKkTyanbHOI BNaCHOCTI, NOB'A3aHi
3 BMICTOM LibOrO MOCIOHMNKA, HanexaTb KOMMaHii
PegPerego S.p.A. Ta 3axuLeHi YAHHUM
3aKOHOJABCTBOM.



EL_EAAnvika

Yag euxaplotoupe mou emAECaTe éva Tpoidv PegPerego.
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NPOEIAOMNO'IHXZH

_2HMANTIKO!
AIABATE
NMPOZEKTIKA
TIZ OAHTIEXZ KAl
OYAA=TE TEX
IATI MIMOPEI NA
TIZ XPEIAXZTEITE

2TO MEANON.

_ MNoté pnv agrjvete 1o madi xwpig
eMiBAeYN.

_ Na xpnoigormoleite mavta To cucTnua
OuyKpPaATNONG.

_ Kivduvoc ntwonc: AmmotpéPte to maudi
0ag amd To VA OKAPPOAWVEL TTAVW OTO
TTPOIOV.

_ Mn xpnolponolgite To mpoidv av
oAa ta e€aptrpata dev gival cwotd
TonoBetnuéva kat puBuicpéva.

_ Ot gpyaoieg cuvapuoAoynong Kat
pPLOUIONG TOU TTPOIOVTOC TTPETEL Va
EKTEAOUVTAL ATTO €VaV EVAAIKA: NV
xgnomononshs TO TIPOIOV €AV dev €XEL
OAOKANPwOEl cwoTA N cuvapoAOYNon
TOU Kal €AV TO TTPOIOV TAPOUCIAlEL
PWYHMEC | TUAMATA TTOU AEiTTOLV

_ OpovrioTe va pnv mEoeL i} yAoTpr o€l
10 TTadi- XPNOLUOTIOLEITE TTAVTA TIG
{Wveg ao@aleiag TévTe onueiwyv-
Xpnoiporoleite Ti¢ {WVeC TOOO OTNV
avakAIVOUEVN 600 Kal otnv 0pBia Béon

_ Mnv glodyete ta Sdxtula otoug
MNXAVIOPOUC Kal TTPooéETe T Béon Twv
MEAWV TOU CWHATOC TOU TTAISIOU KATA TN
OLAPKELQ TWV XEIPIOUWVY pUBUIONG

_ Xpnmkonmsirs QTTOKAEIOTIKA TA
OVTOAOKTIKA TTOU TTAPEXEL 1] CUVIOTA O
KOTOOKEUAOTNG/EI0AYWYEQG.

_ O1 epyaoieg ouvappoAoynong,
TIPOETOLHACIAC TOU TTIPOIOVTOG,
KaBaplopou Kat ouvrr']pnor’s\c TIPEMEL VA
EKTEAOUVTAL UOVOV ATTO EVNAIKEC.

_ Mnv a<£r’]vsre TO KABIoMA eKTEDEINEVO
OTOV HALO YIa Hia TTOPATETAPEVN XPOVIKA
niepiodo. MepPIUEVETE VA KPUWOEL TIPLV VAl
BdaAete To maidi va kabioel.

BePaiwbeite 611 k&Oe (wvn eival cwotd
PUOUICUEVN.
Mn xpnotpomoleite a§eooudp,
e€aptrpata Kat avtaA\aKTikd mou dgv
EXOUV EYKPIOE a0 TOV KATAOKEVAOTH.
OEIAOMNOIHZH Mnv a@rjvete To maidi
oag va mailel pe To mpoiov autd. Autd To
mpoiov Sev gival matxvidl.

PHAA=
>TAPATAOTE VA XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV
otav 1o maidi apxioel va kabetal.
Mnv xpnolyomoleite moTe tn pmdpa
maivioloU we Aapry METAPOPAC TOU
TTIPOIOVTOC (EAV IOYVEL) .
Mnv petakiveite n avupwvete auto 1o
npoiov otav To naidi fpioketal péoa oe
auTo.
Ewvat emkivéuvn n xpnon tou pniag
EMAVW OE AVUPWIEVN EMIPAVELQ.
To mpoidv auTtd XpNnotpomoLEiTal WG PINGE
Kal €xel oxeSlO0TEl yia va xpnotormolnel
amno TN yévvnon €wg 9 kg.
Mnv aerjvete moté to matdi oag va
Kolpdtal og autod To TIPOoidv. Autd To
TPOIoV Sev avTIKaBIoTA TNV Kouvid 1 TO
KpePRatdki.
Edv to maudi mpémel va KolpunOei, tote
TIPEMEL VA TO TOTTOOETAOETE O KATAANNAN
KoUVIA 1] KPERATAKI.
Kivbuvoc nviypo0: Mnv a@rvete moTé
1o maudi 0To PNAAE dTav o1 (WveC gival

aAapEC ] AUPEVEC.

POXOXH: Ta @péva mpémel va sival
mavta katefaocpéva étav To Kabioua
gival oTapatnuevo.

KAGIZMA
Na éxete emiyvwon yla Tuxov kivbuvo
éupvr’]c QWTIAG Kal ANAEG TINYEG IOXUPAG
£PUOTNTAC OTNV TIEPLOXT| TOU TTPOIOVTOG,.
Na €xete emiyvwon yla Tov Kivbuvo
avatpomn¢ otav To maidi oag pmopei
va TECEL TA TTOSIA TOU O€ éva TpamedL i
omoladnmote dAAn doun.
AUTO TO TIPOIGV PTTOPEL Va XpNOoloTToLETal
yta maudid mou gival og Béon va kabovtalt
amnod péva Toug P NAIKIa Ewg 3 ETWV 1 e
péyloto Bdpog 15 Kg.
Mnv xpnoipornoleite to mPoidv wg
KaBopa pexplg otou to maudi va ivat o
0¢on va mapapeivel KaBiopévo pdvo Tou
O &iokog kal Ta e€apTrpatd Tou dev
€XOUV KATOOKEVAOTE( yla va otnpilouv
70 Bdpog Tou aidlov: o SioKog OeV €xel
oxeSl00TEl yla va Kpatd to maidi otn
B€on tou kat dev avtikabiotd tn {wvn
Ao@aAEiag
BeBaiwBeite 6T 1o mpoidv ival emdvw oe
pia opllOVTIa EMIQAVELQ
TomoBetroTE TO TIPOIOV £TCL WOTE TO
madi va gival pakptd and Kivéuvoug



OTWC NAEKTPIKA KAAwSIa, TTNYEC
BepudTnTag N PAOYEC

_ Mnv xpnotuomolgite To mpoidv Kovtd o€

OKOAEG 1] OKAAAKIA

_ Autd 10 kdBiopa €xel oxedlaoTei yla

va XpnoluoToleital oto TPamédl, Xwpig
Sioko, am6 12 pnvwv pexpt 15 kg.

_ MPOXZOXH: Ta @péva mpemel va givat

mavta Katefaocpéva étav To Kabioua
gival oTapatnuevo.

MPOZOXH Katd 1o dvoltyua kat 1o
KAgiowo, BePaiwbeite 0TI TO MaLdi
Bpioketal oe amdoTaon acPaAeiag yia va
AMmOPUYETE TPAUMATIOMOUG,.

‘Eva povo mpoidv mou akoAouBei Tnv avantuén tou
naidlov oac:

_ A6 0 éwg 6 pnvwv pia avetn Kouvia.

—

2

w

4

ATI6 6 uNVWV KABIoKA Yla TO GaynTo, yia To matxvidt
Kat To pnA&g

A6 12 unvv Kat HeTd kdBiopa xwpig Sioko yia va
KABEeTal 0TO TPATECL E TOUG PEYANOUG.

Ot pwTOYpaAPiEG TOU avapépovTal GTIG
UPACUATIVEG AEMTONEPELEG UTTOPEI Va Slapépouv
amod TO AYOPAGHEVO HOVTENO.

Mo mepIocoTEPEC MANPOYOPiEG GUMPBOUAEVTEITE
™V 16T00eAidag pag: www.pegperego.com

OAHTIEZ XPHZHX

ANOITMA: mipiv va avoiete To kdBiopa, TomoBeTOTE
TOUG oW TPOXOUG AOKWVTAG TTiECN TTPOG TN popd Tou
100U (€1K_a). ZnNKWOTE To KABlopa (g1k_b), matiote Ta
KOKKIVA KOUMTTIA (E1K_C) Kat avoi€te To kabiopa (eik_d).
AIZKOZ: yia va tonmoBetrioete To Sioko, Tpanéte mpog
TO U€POG OO TOV KEVTPIKO HOXAS TTou BpiokeTal KATW
anod auTtév Kal TauToxpova TEPAOTE TOV OTa UImpdToa
wOWvTAg ToV PEXPL KATW (€1K_a).

MNa va enekteivete ) va Bydhete To Sioko, Tpafnéte
TTPOG TO PEPOG OAG TOV KEVTPIKO HOXAO TTOU gival
TOmoBETNPEVOG KATW amd autdv (€1K_b) Kat emekTeiveTé
ToV (8IK_C).

MNa va Bydlete 1o Sioko, Tpapréte mpog Ta €§w Toug
TAQiVOUG HOXAOUG Kal TPaBRETE TOV TTPOG TO HEPOG
oag.

To k&Biopa S1abétel SImA6 Sioko, o emdvw Siokog
umopei va muBei ebkoAa oto mAuvTplo mdatwv. MNa va
TOV AQAIPECETE XPEIACETAL VA TOV AMTOCUVOECETE amo
Tov KATWw &ioKo oNKWVOVTAG Tov (elk_d).

PYOMIZH YWOYZ: 1o k&Biopa éxel pubui{opevo Uhog
o€ 9 B¢oe1G. Na va ONKWOETE 1} XAUNAWOETE TO KABIopa
TPaBnéTe mpog Ta mavw Toug SUo HOXAOUG (€IK_a),
OTOPATWVTAG 0NV emBuunTr B€on. To KABlopa pmopei
va onkwOei kal madavovtag T XelpoAafn mou Bpioketat
Katw amé to Sixtu (e1k_b). Ot evépyeleg autég pmopolv
va ekTeNecBoVV akdUn Kal pe To maidi oTo kablopa.
ANAKAINOMENH MAATH: to kaBiopa €xel 4 Béoelg
avAkAIoNG: yla To @aynTo, To matyvidy, To relax ) Tov
unvo. Na va tn pubuioete onkwote Tn Aapr mou
Bpioketal miow oTNV MAGTN (€1K_C) Kat UMMAOKAPETE TNV
otn Béon mou emBupeite. H evépyeila autn pmopei va
exteNeoBei akdun kat pe to maudi oto Kabiopa.
OPENO: To mpoidv péoa otn cuokevaaia ivat
AO@OAICHEVO HE TA PPEva.

a0 va HETAKIVAOETE TO KABIOHA TIPETTEL VA TIECETE Kal
VO UETAKIVAOETE TO HOXAO TTPOG TA EUMTPOG UEXPL VA
eupaviotei n évdeién GO (eik. a).

Me tov Tp6TO QUTO YMOPEITE Va PETAKIVIOETE
eNevBepa 1o KABIoUA XWPIG va méleTe pe Ta SAKTUAA.
Ma va ac@alioeTe To KABIOPA PETAKIVAOTE TO HOXAO
TTPOG Ta THOW PEXPL VA EpavioTel n évdeign STOP kat

,50,

AQNOTE TO UMTOUTOV (EIK. b).
O Tpoxoi Sev xapdooouv.

5 PYOMIZOMENOZX BATHPAZ: o Batrpag pubpiletal oe

3 B£0ELG, yIa va TOV ONKWOETE Kal va Tov KaTeBAoeTe
OMPWETE TTPOG TAl KATW TOug U0 HoXAOUG (€1K_b).

6 ZONH AZOAAEIAY 5 SHMEIQN: yia va TpoodEoeTe,

elodyete Tig SVo aykpd@eg TnG {wvitoag mou
TEPIBANEL TN péon (UE CUVOEPEVEG TIPAVTEG) OTN
Cwvitoa Tou dlaxwpIoTIkoU yla Ta modia HEXPL TO KAIK
(€1k_a). MNa va armocuvSETETE, TATHOTE OTO KEVTPO TNV
ayKpa@a Kal Tautoxpova TpaPr&te mpog ta é§w Tn
Cwvitoa mou TepIBANNEL TN péon (elk_b). MNa va ogifete
TN (wvitoa mou mepIBANeL Tn péon tpaPnéte, kat amo
TIG V0 MAEVPEC, Ta AKpa TNG (wviToag, yia va tnv
Aaokdpete evepyriote avtiBeta.

7 OtTipavteg TG {wvolAag éxouv puBuilduevo UYog

o€ 6Uo Béoelc Bydhte av pépel Tov MoSOOAKO (€1K_a),
amoouvd£oTe TIG TIPAVTEG amd TNV TAATN (g1k_b) kat
BydAte Tic amod Tov moddoako. MepAoTe Ta AKPA TWV
TIPAVTWV OTIG ANEG OXIOUEG TOU TTOSOOAKOU Kal TNG
TAATNG (€1K_C), TENOG eEmMavaTonoBeTOTE CWOTA TOV
modA0aKo oTNV MAATN.

8 XPHXH XQPIX AIZKO: yia va XpnOlUOTIOINCETE TO

kaBiopa oto Tpamédl, agaipéote to Sioko. MNa va
TOMoBEeTNOETE Kal TTAAL TO SioKO EMAVW OTOUC TioW
10T0UG TOU KaBiopatog, euBuypaUpioTE ToV KovTd
OTOUG OUVSECHOUG Kal CUVOEOTE ToV (EIK_Db).

9 KAEIZTE KAl ZANANOIZTE TO AISKO: TpaBi&te mpog 1o

HEPOG 0aG TOV KEVTPIKO HOXAS TTou BpiokeTal KATW amod
QAUTOV (€1K_a) Kal EMPNKUVETE TOV PEXPL TIG KOKKIVEG
ava@opéc (elk_b) Téhog yupiote To Sioko mpog Ta mavw
(€1K_C) p€XPL va Tov umAOKApETE. Na va §avavoifete

T0 8ioKO, TTATHOTE TO HOXAO TToU BpioKkeTal KATW amd
TO UmpAToo (€1K_d), YupioTE TOV TPOG Ta KATW Kal,
TPAPBWVTAG TIPOG TO HEPOG OAG TOV KEVTPIKO HOXAS,
Béote Tov O€ pia amo Tig Béoelg xpriong.

10 KAEIZIMO: mpiv kAgioeTe To KABIOMA, PePaiwbdeite 611 0L

N
—_

Tpoxoi gival oTpappévol IPog Ta péoa (ek_a). Matote
TA KOKKIVA KOUMTIA (€1K_b) Kat kAgioTe To KdBiopa
(etk_c). K\eloto kdbopa (eik_d).

AYNATOTHTA AQAIPEXHSX THX ENENAYXHZ: yia va
apaipéoete TNV emévduon amd to kabiopa, BydAte To
EMAVW PEPOG Tou TOSOCAKOU, BYAATE TIG {wVOUAES
and tnv MAATN (1K_a) Kal amod tov moddoako (Euk_b).
KateBdaote tnv mAatn kai BydAte kdtw amod tn Béon
C{wvoUAa mou Siaxwpilel Ta modia (E1K_C).

12 ZeKOUPMWOTE OTO TIAAL TOoV TOSOCAKO (E1K_a) Kat

BydAte Tov amd mavw (€1k_b).

Y!
13 AIAMOPOQXH =AMAQXTPAY: - AQaipéoTe TOV

Sioko - Zam\wote v MA&TN otnv 3/4/5 Béon (e1k_a)
- 0r])|\<d)0rs NV MAat@oppa Tou modiov (eik_fB) - n
Eam\woTpa Pmopei va pubuioTei og VYOG avaloya HeE
TIG AVAYKEG 0a (EIK_C).

APIOMOI ZEIPAX

14 Siesta follow me avaypdaget endvw otn Béon,

TIANPOYOPIEG OXETIKA E TNV NUEPOUNVIA TTAPAYWYNS
ToU.

‘Ovopa mpoidvTog, NUEPOUNVia Tapaywyng Kat aptdud
oElpdG.

AUTEG Ol TANPOYOPIEG Eival amapaiTnTeS o€
TEPITTWON TTAPATIOVWV.

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO
Ta afecoudp PegPerego éxouv emvonBei wg xprolpo
Kal TTPAKTIKO BorOnpa wote va SIEUKOAUVOUV T

(wn Twv yovéwv. Avakalue OAa ta aecoudp Tou
nipoiévtog PegPerego oto www.pegperego.com

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Ol epyaocieg kaBaplopou TIPEMEL va EKTEANOUVTAL HOVO
armo eVANKEG. -

2YNTHPHZH TOY NPOIONTOZX: npootatéPte 10 amod



TOUG ATHOCPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG: VEPO, BPoxXN N
XIOVI: N CUVEXAG Kal TapateTapévn ékBeon otov

Ao Ba pmopovoe va MpokaAéoel aANayEG OTo
XPWHA TTOAWDV VMKWV QUAGETE TO TTPOTOV auTd o€
&ENpo xwpo. Na eAEyXeTE Kal va KAVETE EMEUPATELG
ouVTAPNONG OTA KUPLA HEPN KATA TAKTA SlaoTAHATA.
KAGAPIZMA TOY ZKEAETOY: meptodika va kabapilete
Ta MAACTIKA €PN HE €va UYPO TTAVi XWPIG TN

xprion SIaAuTIKWV 1 AAAwV TTapdpoLwyY TIPOIOVTWY
va KpaTtdte oTeEYVA OAA T HETAANIKA pépPn TTPOG
amo@uYr OXNUATIOUOU OKOUPLAGVa Slatnpeite
KaBapd OAa Ta Kivoupeva pépn (Unxaviopoi
pUBUIONG, PnXaviopoi cuvdeong, TPOXOI...) amd
oKovN R dupo Kat va Nimaivete pe ehagpu A&dt oha ta
HETAANIKA Kivoupeva pépn. Na eEAéyxeTe TO 0@i§ipo
OAWV TWV TTEPIKOXA WV KAl TWV MITOUAOVIWV Kat va

Ta opiyyeTe, €dv xpetaletal. Na eNéyxete OAa Ta
KOAUUMATA TWV UITOUAOVIWVY KAl TA KOPTEPA AKPaA

KAl VOl Ta avTIKOOIoTATE, £av Xpeldletal. Na eAEyxeTe
v nmapoucia evdeifewv OopAg Tou kabiopatog Kat
TwV péowv avaptnong. Otav XpelaoTei, EKTENEOTE

TIG AVTIKATAOTACELG CUHPWVA HE TIG 0ONYieg TOu
KOTOOKEVAOTH.

KAGAPIZMA THX EMENAYZHX:

la to MAUOIO CUUPBOUNEVTEITE TNV ETIKETA TTOU €ival
pappévn otnv emévduon Tou POIOVTOG.

TAUVETE e éva uypd avi Kal Pe ouSETEPO
AMOPPUITAVTIKO: YNV OTURETE: YNV AEUKAIVETE

HE XAWPL0: UNV CISEPWVETE: PNV KAVETE OTEYVO
KaBAPIoUA: PNV aQAIPE(TE TOUG AEKESEG HE DIOAUTIKA
KAl NV OTEYVWVETE O€ OTEYVWTHPLO UE TIEPICTPOPIKO
KOAVSpo.

AIAGEXZH TOY MPOIONTOX

MeTtd n Xprion Tou mpoiovTog, Befaiwbdeite

OTL TO AMOPPINTETE AKOAOUBWVTAG TIG 08NYiEg

TTOU TTaPEXOVTAL amd TOUG TOTIIKOUG POPEIG,
ouMBANOVTAC OTNV TTPOCTAGIA TOU TIEPIBANOVTOC.

PEGPEREGO S.P.A.

H PegPerego SpA eival pia etaipeia pe Zootnua
Awaxeipiong Motdtntag motomoinuévo amod tnv TUV
Italia Srl, cUp@wva pe To mpdtumo ISO 9001.

H PegPerego umopei va em@épel ava maca oTiypn
TPOTIOTIOIOELG OTA HOVTENA TIOU TTEPLYPAPOVTAL
otnv mapouvoa Snuoaiguaon, yia Adyoug TEXVIKNAG i
EUTIOPLKAC PUONG.

YNHPEZIA YNOXTHPI=HZ PEGPEREGO
Edav Tuxdv xabolv 1} KataoTpapouv pépn Tou
HOVTENOU, XPNOIHOTIOIOTE HOVOV YV OLa
avtal\akTikd PegPerego. Na evéexdpeveg

ETIIOKEVEG, AVTIKATAOTATELG, TANPOPOPIEG OXETIKA

UE Ta MPOIOVTA, MWANGCN YVACIWY AVTAANAKTIKOV

Kal a§eooudp, EMKOIVWVAOTE PE TNV YIINPECIa
YmootipiEng PegPerego avagépovtag, Tov OEIPLOKO
ap1Bud Tou MPoidvVTOoC.

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
1otooelida internet www.pegperego.com

'O\ Ta SIKalWPATA TTVEVMATIKAG I81oKThoiag
AVAPOPIKA PE TO TIEPIEXOUEVO TWV TTAPOVTWV
odnylwv xpriong aviikouv otnv PegPerego S.p.A. kat
TPOCTATEVOVTAL A TNV loXVouoa vopobeaia.

Qe

N NEPAMAZ A.E.
2n & 17n 086¢ (Oduo. EAUTN)
BIO.MA - Avw Aidota 133 41 ATTIKAG
TnA.:21024 74638 - 210 24 86 850
« Fax: 210 24 86 890
e-mail: info@peramax.gr « www.peramax.gr

e
Peramaxqsaty,

TENIKOI ANTIIIPOEQIIOI

N
|
|
|
|
|
|
|
|
! PegPerego - MAIAIKA EIAH
I BPEDANAMTYZHZ KAI MAIXNIAIA
| H Eyyunon yia Tuxdv pyooTactakd ENaTTWHATA
| Twv MPOIdVTWV NG Peg — Perego opiletal yia
| Slaotnua £€1 pnvwv amo v nuepopnvia ayopdc. O
KATAVOAWTAG TPEMEL va ameuBivel mavta To aithua
I TPOG ToV MWANTH, armd Tov omoio €xel TV amodelén
| ayopdgry omotodnmote Ao £yypa@o looduvapo.
| H mapoloa eyyUnon 1oxVEL LOVO €Q° OO0V TO TTPOIOV
| XPNOLUOTIOLEITAL CWOTA KAt BACEL TWV 08NYLWV XPHOEWS.
O KOTOOKEVAOTNG KAl Ol EVTETOAUEVOL GUVEPYATEG TOU
I S10TNPOUVV TO SIKAIWLO TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
| O kataokevaoTh¢ dev pmopei va BewpnOei
| umreLBLVVOC €@ OOOV:
P Aev TpnBoUV ol avaloyeg odnyieg xpri0ewg Tou
KAOE MPOIoVTOC.
I« Kataotpagei Tuyaia to mpoiév f mpokAnBolv
| BAaBeg amo T Kakn Xerion autou.
|+ Ymapéel TEXVIKNA napépﬁqcn §évou TPOG
| NV €TAIPEIA PaG TEXVIKOU, TTPAYHA TO OTT0i0
anmayopeVETal Kat amoTeAEl Kivouvo yia Tnv
I ac@Aela Tou maisiov.
|« @uololoyikr @Bopd n omoia dev emnpedlel TNV
| Aeltoupyia Tou POIGVTOC.
| Alatnpeite TNV €yyunon Kat Tig odnyieg xprioewg
| Kal yla HeANOVTIKN Xprion.
|
|
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|
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|
|
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EITYHZH
ONOMATEMQNYMO ATOPAZITOY: .cccreccensesnscsnsasonns
AIEYOYNZH:
THAEOQNO:
e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOZE MPOINTOZ: ..cccvveeerererererenenenens
KQAIKOZ NPOINTOZ:

HMEPOMHNIA ATOPAZ

TOPATIAA KATAZTHMATOX

Mpoacoxn: H eyylnon 1oxVel povo e’ 600V €xel
OUMMANPWOEL Kot GQPAYLOTEL AT TOV TIWANTH UE TNV
nuUepounvia ayopdc. ZnTeioTe TO amod To KATAoTNHA
TN OTIyun TNG ayopdc. Av %(aesi 1 KATAOTPAPEi TO
OTTOKOUHA TNG EYYUNONG OV UMOPE( VAl AVTIKATAOTOOEL.
- 5] -



<28l o Lo ggunga il of S5 _

SALLS Jio bl e farey Jalall 9 ooy miill gung Ll
gl of 81,4 jaliao g £loyg ST

oyl of @It o oyally gl i pasiws ¥ -

axldl o9 plelall badle aie Jalall aoasiund soill lis ucuad &
oS 15 g gl i 9 j9gd 12 prow 00 i ]

sl e Cadanll aie Lodls ol il pasian il

sz Jalall o ¥ol aSTll cooy Gy puiall cliloc sl il
AloX] il 449LS ddlae

iadadl o @iy acgs o Supd Fuiie adf

T 3 oy S e g 0-6 o

Al g cealll g dasagll plalall paasio sxdo yogad 6 oo _
4295 2o pugldl Jalall gty diiiis gga Jadall sedo fyg s 12 5o
Bl Lo

o2 i dcgatt o AlioB¥ Jruolds ) sshsd G2 jguadl Alisd a3
FPSTNA

1 Y1 e Uind e ) g sm ) Gl (e gladl (e 3341

www.pegperego.com

plasiaw¥l Giloyles

o daldf covell oSyt @by Sl grid b sy I id 1

rall gy SIl géf (A JSi) gl ol 6 sl 3yl

(C_USlt) slpadt 151 le Taial (b JS i) 3ylowll paun

(d_g< i) gas,dl aeall padly

g oy S,dl dedl I sy @ Al conial plalall din 2

silio b el it b Lglsaly Lgds duivall o3 Bag>elly

ECENTN) FYPIL RSPy PRI

3 Bagrell S, de b1l gt coinl divall o gf ol

(C_Jsiiul) Laae @iy (b_ S aull) Lgmds diall

dlgw Logio duglell divnll dargajo Ay oy Sl a9y £

il dvvall e alady @8 asl¥ GLb¥l Al b Josll

(d_gsa) asdyy elisg

o ol g8y gslen 9 b Iavaall Julb se sl glas)l iglas, ¥l bas 3

(a_ i) poolesdt L Le¥l 1 cosal JLabM 8)lossll s do

sl SlwaXly cUAS soall g8, 5-Se .pllall gungll sic Cadeally

2o wlilasll oia glyof L e (b_J< &) A< il Jo i sgasll

sl e all b Jaladl

s JLAM Bylosalf aed o tpLSSYT gung & dapunll hld g lalf sis

il gbyy b goedl Juansd Sl daliso golgo 5 b apnll

S wopllall gngll 6 alay (C_JSaull) jglall siuo cals 2ilgll

(aasll anall b Jabadl Lot dulasll oin glyaf Lia

A IS G 5 ey L i) 138 xS 4

i ALY I LS a5 e A e Jakal ¢ Tlall aniall ol pad

(a.d8all) GO 45, ki

S lnd Y ey Sl 8 il M) aniall sy s 13

Adde Ll ) painY)

eSTOPijJWAth\)J\ﬂ); Acqlsd\d.\.iuﬁ\.‘

(b i) D s S

Lisas Y OOlaall

‘&L..a,l 3 A Jaaill Qo8 (el diiia Jasall 8 aeadll diue 5

(b JSal) el ) e | A pdal amis i 4ad

radl gl SSdin Jsal plpdt asd ialas gued g3 ple¥l pli> 6

gt yaany i el i el plidf S (dogyre w¥Led! Laiyy)

o bl Iy L sl plpdl clad (a_gs i) Ty, pLel a,mv
b_ys it padt Joo ola¥l i iy ad pgds s3I cubgdl puds

adrasily peld US o plhid] oyl i @8 pad] ply> Gueias]

.onSLell ol8¥) L6 clls Judy ob

o L ol sing 0 b ¥l pli ¥lo> £Las)f v S e 7

o0 Lg sty (D_JSiull) ;g lalf aio o ¥l g5 (A_ i)

sl sty cornll sy Sloiall b ¥l el JLsals o8 aond

g aie e s Sy cudd gung ael sty (C_ Sy 52 -

dwp2ll A2 UIIAR-

PegPerBgl wlmiic go giie @iy @S, 45

A
Glaaleil) bﬁ\
P m\J c‘\.\l.\a.\

lu 3 a 3 J

- ) e Gy Jilll g Y -
Aol pUas Ladla aadiil -
) _G%Ald,é;)@lwdihll@‘\;.h,&dl)hs_
Donan Lent 61501 maen Jan 5 gend 2y Y el a2l ¥ -
e ¥ g il b g oS5 wlilec @l pased ot of o
4y LS 13] gl dovais ddyplay 4S5 @iy @ 3] gidl fie plasawl
L BL1 g Byg KU gl ¥l ney
02t o LaS :aB¥iil o Jalall bogdaw pae e Lol gopd g
Lasls Lgolasniawl g :dolis yuad! ol gLo¥l dojs plasiswl Lo Lol
il gngl of P gungdl b gl
iyl gung Ladls wudly g Aol wld¥1 Jshs o] clesbiol guas ¥
Japall olbilee gl Jatall
Aol S, Gl Jub (o Lgs ol gl B30l Ll glad ndé pasiianl

el /
Biloo g &bl g jugd g prod wliloc 3l paseid ot ol o -
sl
Liligls oilyial puedisll Lisyeo plelall Jalallsedo ga3 ¥ _
calsly Jalall gung Jud oy i cubell jaey JIazil
.la_a_y.bg.,..'a.apl)'_v-JSai aslig
Idos JS S0 ab deiall S, S Losases @f o)l S| plassil _
Jakall Sle
ad (e peinall 2 il Mgy (ol Jiball g Y e

agdl

oweldl ddglove Jatadl fay Losic guiill plasiiu e Cades_

(oSl o) il Jod Lillao ola ¥ corind pasiis ¥

alslay Jablly mill 1is 28,5 ol I3 X

ekl e fdas Jiedeasdl plaw¥l 3o agll plasial _

9 LS Alad dio plasiudl goud a8 g sgeS gl fis pasiuy
(oS 9 Jaball g gl i

Ll s oo Sy ¥ il i il e 8 5] pliy clla b ga3 ¥
RUNNEDP-1 - JUE SRS PP s pliy ALl LS B3]
dospe dops¥l LS 3] agll S Jalall o5 Sy ¥ GLas ¥l as
LASgudio yud ol

sl g caBenll sic Ladls Jalyddl pasiinl il

plabl jondl Jibl asio

AV 5l ilass da sidd) ub—\-ﬂ‘ hlde pe iy o oS -
i) b B

Al o 40 oy Jaball (S 1Y) QY jlad e A3y e (S -
oA S

a3 ostall ) sabing (A JElaY) o eeinall padiins] of Sy
22815 )5 ins Dl sis B jee S

fyLs Jiadl oS 13 ¥] platall paasvo s2daS guill s pasiom ¥ _
w0ayds pugld! Sle

Loy mouas jud adl LS s Jalall g Jamnid monan jul olo¥l zolll -
Jono o ¥ il ] BB . ol gung b Jalall le alriloall
) oLe¥l ply>



PegPerego A8y pold] gl a2 Lo doss

Sl ot laas pasil gl glisd oo g3 ol ol of plads Al 5
Jguaslly Jlaiwl of pebias $¥ daldf sicy PegPerego ;o dsluo¥|
ol lgssn ST of dlial it glad 2 o olaiill pogunsn clogles e
295 g0 PegPerego ds v pold gudl ey Lo doasu JLas¥l >y
g o) giield Ll @81

0039/039/60.88.213 : ;yga.lall

(cali o sl oo 4y JLas¥l oS¢ ) 414.147/800 : LI <3,
customer.service@pegperego.com g, SI¥! sl
WWW.pegperego.com u,si¥l gigo

4,4l &SI Goi> gao> ~dnlus 4S,b - PegPerego cllis - e
095Lal) g iy cui Sl Iin 6 Bagagll

,53,

Adglladl Sle 245,00 a2 dlf plasiiawX loleb duivio g9 plasiwX] 8
ol g Lo diall gt (A JS 8 pleladf Ao AL @b
(b_ i) day 3l @89 cdlogl o pdlly adlilone @B a2 all o
B Bg g ll Ay Sl Al sy @B lLgonihd balely duivall 32 9
#lradl SHLEYT i Lass @By (A_JSil) oo Lgis duivall
adle is (C_JS i) e¥ dnntla)hl @b Jyusly (b_ s it)
il aiue w3 dedlgll doleadl Sle bt sl Ayl pub ble)
goni 455,10 L bl o o il ) Lol (D_J< i)
plasian¥l guslgo (0 baxly 8 Lg2ungg

It ) edoedl ol of o aST gasyl anall $Me) Jud 133X 10
seall glely (b_ < ill) elyadd ¥ Lo odu (Sl
d_ s in) glso gas, bl aeatl (C_ S i)

Soledl g3 oy @B anall dydas] V¥ LAIGM ddas¥l dulils 11
o9 (A_JS), g a ) siio o olo¥ Aoyl comay @9 codl 30
o el plis e g Al sie pads (D_J< i) cudt

(C S i) aeall o3 o bl

¥ o cod g (A JSLET) dstdd codd 5l els 12
(b_y<.zm)

o g st ol - gyl A3l @8 - s agll dtigs 13

55 - (b_dyguatl) Jo ¥l aissn dunio gyl - (@_bygualh 5/413 gugdl
(C_byguadl) cilaluisM Lady sglf glis)l laps

bl il pL3,¥)

Fubs pass clegles Lgsacls w3 siesta follow me Jos14
Ll

ol 3,01 g Ll gl il ol _

(595 39y Al b Lgic 22 ¥ cloplelf ain

THE ORIGINAL ACCESSORY PEGPEREGO

runid dilacg dedls j9Ssl PegPerego wiylgsusS| il &
0 il dan 3 o leuwn S¥ o> adin Sl puadlell Sle jo0¥
www.pegperego.com g.‘pg,.:SJ}’l &8sl ,Lc PegPerego

Aileal g dSLBLY
dadd LS cadaiil dulasy pods of

022l sgolill of JUno¥T oLl tugdl Jolyall o dulods el dilo

ﬁmuvylflﬁmwgw_mu&ghubﬁuswr
#3281 dilo g pasmd cang wil ol & deluudl oia X wolold
Ldolatio wlyis e duwyl

Ao wlgy Szl glia ¥l Cadnis v T aeall g dbllas

g :alile 5,31 wloniio of cluie plasaawl pgay dllio ybled delhhd
oo Lo S daall o Lgmuled duaell glyo¥l olas Lo dbraldf oo
it Sldl Jaeall sldi) A8 ol gl ¥ gres dblas Lo Bladl
Auasll gli¥l conis g . Jlopdl of JLeddl oo Lgilas g (ocdnsll

9 rrobandl g Juslguadl wllay) pasd oy wapad el 45l
rrobasll a2l gras gasd i LaS 0¥ o3 1] Lgale ayaiasl
awall b elials g jgas3 slode il Bygpindl sic Lgllaiil g Bald)
el sloslesl Lidg Lgdlaiusl vy 0¥l p3d 15] g . Gulell Jilusg of
tdbleall Al

e a3Sls ¢ il piill guale le b)eSill closletll ghsl Gy

Sl aie pllaell
g Loyunes ¥ g oleio calaio gf dllio blod delad dlowlgy Lglusl
&a...”d.o_,.th 18l Ml Lglans ¥ g Lgag S5 ¥ g 1l Sl 5 Lgeais X
Bylgs dilgdal ey s A3 Slo dlawlgy Lgaa% ¥ g wluie dbasulgs

@Lu < (;AL...u |99 4.\3;.4.\\ uLLL.Jl (e Aariall «_lLA.\Sa_dl
) sl

PEGPEREGO S.p.A

Ladg TOV ltalia St b o soiea Bag> 5yl pLiss PegPerego Spa soiss

.180 900121
e wdy gf 0 oy o, oL PegPerego as, pords o oSall oy
yl% of Auid Slew¥ Coa <l fia 6 Baylall Msgdl



P9 9 i €5 Ay 4rdl> C8> 9 cdibl> 5 i |y L35S 0)lga _
5395 08 43 5l amlio 9 00 >y 39S B3 Jesi sl Ol Ll
sl 42855 5158 Blo ams 59) » Jake €S 1S Jool> Olisabol _
G pe dile (Soka 5l Sa € a8y ) B 55k | dpane
3L A ) e il slaaled 5L S i

e )b dlyoly g by 4 oo by Jare

12 (69313 a0 HUS 3> Liww 090 JJdio jl oslaiwl Olo) (nyigy
ol 2,59lS 15 039 b (Kolo

o)l &5 Jlsd 1) ey calgi Olo) )3 ylged tblasl

@ 2l CBlo . 9 sl g s Jusd 31 4SS izl pss ey pol _
A3 3)lg §l doduo SagS

Il e S59S Wiy Gaiww 33 alisie o 031wl b cJguame (nl S job @
390 22lg3 9l 0lyed d>ye dus )3 2)SekS 15 (039 B ($31y93

WSymie G b ey Jaie S0l 660 51 -

oyl § 0355 630 103995 1 6l oo S« Kol 631 -

a0 30 0395 152 Sl Guanlio ¢ i O30 3l oo Kol 1251 -
odlgils slacl HLs

il (nl )3 0ud Gl bl dx)ly puiz b ok Gl (s 1 sge SIS
JolS ileMbl &dlys $lp Wyguailys casb Oylate Wl 00 y3 e 4?;\[:
8 olal 0akig 3 b (3

oalaiwl sloanly

S gz 3ub |y LSz Jasio 0355 50 51 8 i J e 0358 3L 1-
90403 HLid | 50,8 S deS> iy YU s @ 1) s iy 1>
S 5b 1 Jase

A5 5 1S3 395 Cunwo @3 |y Gl ) 230l < i 33151 > Sl 1w 2-
Olas Juio 6o 0,85d J313 ) Gl Lo a yu 83 Olojad 9 eyl
O G0 3l ¢ iger 0291 23 b 9 A 4 > Sl S ST amy 9 9405
9483 paile )3 Gzl 4 29y DY 90393 4Y 93 Gl S Jec 050l
i3 Vb 5 a8, 1y 9y ad 00 1oz Sl il o gidiiund J
)l 5 Sl D9h (o S Walaie glas)l 9 5 Jako :glds)l _egal 3-
iyl 5 W)l a5 5 9403 HLid Olojed |y dily sl LS o0l 95 (Juio

N O YU Sl 33 Jauo ) 0383 S ol s 3)90 0o 33 1)
093 5358 3529 b > 39 (e 03l

b o _aal Ol G oy0l gl Cusibg 5 35 s 1olss >

O 3 S35 3529 b i

(ol 0 (2 Jlad (5l e 51 L Jsana 1 e 14

A8 B U, ol gedla LI ) sl YL Jaiia GalacS s sl
(8 d5E) 10 S A slady a1 GO 2l 5

ealiial €€ S ja ol ke YU Jaia U ala 4l 63 o 3la)
L 4alal o (o s 4 4S i

S a e 43 STOP 4alS G B 1) sl ¢ ey 3 S Jlad 6l 0
(b JSE) S e 1) 4eSy (s 5 0

G 28 el Cunia s 3 3 Ol e 1) Ul alaiidii sl 5
2 L Gl Ciohag 1) aal 5 ool sl 5 oL
(b_ds2)

Ui ol SKs 53 1) wiayaS 0355 95 et Sl il Hlge i gy 6
B oo )lad [y of Byb 93 <0358 Hb Sl 9 diws SIS Glao L B oy
9331 3 gz o <0258 93)S 55 pSKone (s g ST iy 08 slgsdle
S Jos uSe 1 8583 0355 5T Gl 9 2 Byl

0355z Sl .l _adais W8 glate ol 93 )3 ¢ iayl A yeS 2y 93 7-
33 G 3y lae Sloah 9 9dsh 1y dz)ly YL e ¢ oo GiSy)
Do 323 31 S395 8L 0w )l 5 Wby S ) e Grig )sle
23 Hgac

239k 53 1y Ghaww «8)s3E e w53 03lakl sl 8-

o § 223 L |y Cwoly Coawo diawd 333 SO 4SS ¢ Lo O3S B (sl 9-
b9 )3 02 3) 230l baaags O 0088 Sigl> L L s LS EYL Wb @y )
a8 olgds

,54,

95 oy S¥guaso bl §lm Loy a5 (ysss 3 ouL.‘.mFA

Jada A
5 3 <8y L Jaga

oAl )d Azl 4 (gl 1
LS o lagSa

]
S Lﬁ:&l\ﬁ‘f O ) S ol&mn -

LS saldind p21 Hlea s O Adines -

g YL ol ) S8 mani o el 1alil Hlas -

‘_;ouMJ‘j Ciladad dan 4S A€ salétnl ag\:\m.\j\‘:ﬁjﬂjdl{_ﬁ-
il oad pdati a8 £ ) Fask gla

9 _pdal 9 00l Gy e JLuS)3 2,8 S bawgs b o8 ol
ST Gl @S )31 el 0035 Sa oy iww)d 0 0w ,31
S5 03wl Of 31 At 395 sl )3 o I Gilselad

T Ghel dond )l ditad 108 §x:S9k> 015358 0393 34 b 03l 31
65 o) ab o 53,5 a5 0lo) 33 il de 31 S 030t o
S 03laswl Gl $3g0c Cl> s

b8 0liwd Syzie Sl Canud 53 1) 9Lkl ¢ Joio adais o8 _
05,9 3l 93 4 eyl Cumidg 55 S39S SBL 45 WS () 9 Aed
Al aisls 518 ol

03l 00 9,8/003) e Jauwgs 0u Ayl a gl Wlslad I Wb lads
D9

29 Al JluS) 3 3Ll bauwgs Wb Jpamwe §3lwoslel 9 s adyw
2158 Ao yed Gl poyme 53 Vsb Ole) Wae sl |y e _
Sed it ko b wiles yhatie Jaio 5 S35 Guilis | b
bw&mw@j\g@b\g@_

o3l cwiloais b 0u3jlw bawgs a5 Suy Wlwhd g Lil> ejlg) jI
e

Sy Jguamme o3l S 53l Juame 4l b S35 45 1,0 03l kit -

e S50

Glgs >

XS e i 4y g b S a8 ) ) 1) Jseana ) oaliiul
LS i

255 o3t J pemne (3 Slailn § Jan sl 53k s ) ol
‘ (5550 Qysa )
A Ra a8 Mo 3 Jpana ol g2 Saily 5 alasS s )
i€ gl a8

55 18) Jiso 593 52 1) S35 205 et D9 350

el 00t 51 51 9 039 B 31393 sl cdgiame ol JolS Llgs s

Sl G35l Jgamme ool ilgsu Jgmame J315 )3 S35 a3 Sy0
g 31395 01908 b Llgess

0313 518 ulio 031365 b L9313 G 53 Wl clgse Wb SagS SI_
D9

S Jie i caly Olss sl 4 ) SagS Ysb

)l &G Jlwd 1) a5 8843 Ol > 0ylga bl _

lié Jaio
Jsmana &glae 53 ke 8 wlie il 5 b slaabed 3 il s -
il 4ndls lai el

Rorlaialu e bl Sas8 a8 s 5o (850 sha -
il 4nils s el 5 sky L

15 iy 54y S5 irm 48 1335 Lo 5 3 siom Jsnmnn ) _
AR 1A el 3550 0 AL 15 ()5 SSaa b 5 (S B
S o3laswl didiy Wlgs e 393 03yl b SagS S il jl 1y Juse _



B) 5})9;11.!0]@Jj\ (Jsana ) oaldiul ) G
Jals u\.\gAb‘ w\udui@_\ .L.u}i aA.ﬁAﬂ‘)\ LsLAdAaj\))uJ
S SaS G Y dase ) calalis 4 g0 S

L o Gl Jhd oSy

olypl ) _95)3 ;f.‘\ Sola=il ouiles

77638621-021 10299 j| L ©lods 9 S3Syo 5383
Www.pegperego.co.ir

,55,

Coow 4 g5z Db labe lail c Jaio $lo 4l 0355 ge> @l 10-
S ez |y Jao 9 0403 HLid |y 3058 S deS cdiiwd S35

0930 Cooww 2 1) GiS9) (YL B « o (iS) 0355 az ln 11-

1 08 4S5 0y D9y e 4S9y 9 08 4SS G )l 1) Lo diy yoS <y
Sl Juie ) 5 S395 6b 95 0w 3l Gle w9 wiblgse (RS
)9l 53 1) GiS9) 5 WS 3 b 6HLS sl daS> 12-

3/4/5 Sl ) 1y Glia - oS lax> Iy G - 2510y 985 Jaiwo sz 13
i - (b_ ) a8 wily [y Lol o8 (g5 - (a_Jsit) abilgsy
(CJS) 39 pdais Lo 3L @ drgi b Wlgi s slolgeS Jo

JUyw 0yl
2 Ol 1kl 9 U e 0y)lais cadgi goyl 9 Y oL s3> YIS wiledlol 14
2l oads T3 (s $9)

sl Rilg

9 0a0line Colung 59y 1 Llg Lo 1y 853 Ko Gl R)lg) Hl Grews b
Splal 4 5L Wyg0 )

6l 9 sllas

g b lalad O (619685 9 0355 5003 1> izl sl 610653 IS el
D15 45 a2yl S b sl 0393 1y (Suttly Slatond 39 ool JLuS)3 33l
bwgs 3 ald O 531465 9 0358 3405 15 Gzl sl 631265 YIS ol
13 25 4zl <o b sl 095 1y (Satadly Slasowsd 3948 ezl JLuSy3: a1yl
lg® 3 O 0313 H1)3 31 .0iS 613395 (598 5 0abagb Slge Il S jua
255 323 e GYsb 0313 5158 5l 9 03583 Lzl By 5 DL ) cogbse
25 (o 0y Ky i el €S bz S 310y SudiygS pulituns

Aayls 65 S e )3 VS JS jgb a

Y @Y 3Lalslge g ke 93,56 e ozl sl 0)93 1) gy sl
Sl posiase slaite Jl 3 Dygo 13l 0)es o 4.0 55 il
Oliuygsi 393 23V 81 9 a8 JyuiS |y il Jad S o3kl g5z oxs
Olgic a0 4 9iS 5208 63l 009 b b Jlatwd b hadd |y oo (3S9)
G0 0ol 0adlo )3 ST (a9 Sl < Angdd $98 Sl og b
Az 1y o 5830 sl 5 ajlass

K

Slaz Shx oslgils

bgsyo 399 3lailil bl e 1S0 9001 syluslil shls oS Ko Sy«
5035 55 K5 il o Gyiine 9 I Giluiing 9 9,8 3l oy Dlods 4y
42 5 SIS 5 S =18l Sliwly )3 dx 1) 395 SV Wilgs e Ol
S Gy j9) 4 GBIk laol bl 5>

S35 WS g 3l 9 s nl HET 3l aial g Lo S5 dy b Y guamw 39)9 +
Gile b ) Jg e Sz9S Wiz 50 i slial b 5 oo il (S 31 G
Caolgl @laiadigd 9 dlpde Wdgi 9 Hhb Lime 4 e Ll olyen
355 Y guame Jlgh s |pamie |y 395 3503 635 K 1949 JLu 31+
SYlg Bud @ dolsl sl Glaz Syi 03lgals ool S LN .3)S Bghase
OlasMe slad HUS > J,-ZSSUAJ ,e_9|.x3_91é.6>_)_\_94$§)§_)154g_\_9>'
a5 ¢ 555 S0 63 Dbl b 4TS g6 10 slSontnl 9 50U ) «iwial
Job 53 OBUS CS)line ol AL . 553 oL Sy Al o Wiy S
o &S e giaze ol U958 B ags I Gl 9 6)led ol gl ol
Sy ol gl ddls jg50l 43 B Lol Gasad iy culled 7056 5>
3510358 s Lila> )z oslgils

e Wl 393 S395 sl |y 650 K WY guame y3le G dS Oloj 40+

b Jguame uogel 33 1y 395 395 3k dS sl Limo ool o bo (sly S
YIS Loyl Lol 9 bai> b O guame adgi )3 b JyuiS slai 0o (e yhd
ooyl dilo (O i Hbols Olisabol () § 393 Jdlgs 5 0393 0l
Sz ol Wkl )3 00d adgi 97555 K b L oad agi " Oyle
ooleml 9 LS Slgizo 9 £93 Whlie pl al il Hled G 5 Gl
ol degaze ol i bo 8

Jwgd



P =l
AEHE EII:'_‘ ' ‘EE

L
T
g 24 ¢

,‘ﬁ&mim$ﬁAﬁﬁ%§°

" S IME AR RS

T BASaR: AEE L

" TR L R AT 4 i,

P
ﬁ#mﬁgﬁA@%:%éimmﬁi%ﬂ¢%H

17,
A ks o, vt
i, KRR PACHLI L A
ﬁ

(j:ﬁuiﬁ?ﬁ’ujz'# @'{%%:‘TEIB()\Z% s, Jf
AR T R A
_WEUE R K/ J\’ﬂ*]ﬁ%fﬁﬁ D(E’]?Eﬁ:
CPERRIALEE, TE R, YES R RN S

_ ANBLG RIS ) RE B T R ﬁﬂkﬁ]‘l”]”%ﬂﬁ
YAHJFﬁﬁEE)\f‘

6}%1%5«%%%[] .

_ WAL JlalqufFTﬂ’JﬂdH—
CVERG AL TP IUEZ, EA

S
_ AT IR SR ARERI, WS A A
DIOHE BT AT ARAEATA = gD
GRS LA i N I R B e A A
TFANEEAE I M AN PR3 A8 A

AL

L FHGH MG, A ol A9 AT AN I
i%}"t}x {j:lyfij:uuq"ﬁﬁh AR AL

ﬂu%)Li)\l@T, ST T 22 AR A3 TG IR/ A

u/—

’rf&ﬁﬂ]iﬁz‘% I, AN G 52 A IS
B R S S ds.

REPHR
ILH VR S B AR R H At AR T e 2 B A

R LE A A e b R T e R

PERHRR] G I

17#nu71ﬁ3ﬁU\TH’JJL£1§EFFJ T A5 T
ST 5 S ARSI AR IS, 4 n] LA R A

*x
N Ilﬁ§ﬁ$ﬂﬁd4+llﬁﬁﬂ%/fi?§ FIHIRE,
ﬁﬁ/ﬁu DI 72
R Eﬁ(éﬁﬂﬁ’lﬂﬁ[ﬂ] [-f#
?dﬂi#uuﬂlﬁﬁ:lﬁéll%/ﬁ, b5 B E K,
HLEk s FJEANK A
N R R R B L A i ,
éf)ﬂﬁ%ﬁ)ﬁ BRI IS B B AR LN
, 15L\EU\TEI’~Jiiﬁfﬂa
e b2 oA I 2%
ek N TGS R, AR S
Eﬁﬁ%)hiﬂ_ﬁ%

1% A

) o—ww&)m&uxﬁﬁ
T TOAIEUR K B A A R,

,56,

BEIRIIRLL.
TR B R R R
SOt AR A L.

P AL A
LA (TR S IR AT B
I TR A58, 5% R

WWW. pegperego. com

EEAL

—_

PR o _
FITTAERE: ALF]TTARI A, 0K 48 e, 4%
VL7 355 S 1105 1) 2RI (Ba) o iR (074 2145
i (D), $ 2L AL (Bl ), FTT 4T (Bl ).
B AR, PR N AR LR AR
KT (Bla) s ORI, FIFERAEAEA Tk 4%
Al (b , BB s AR XUZ B, LERE
HERTPRE (B, . o

e L 2 JRE A7 AT O 1 S AT o R

) bhrdg (Ba) , BT EDE AL . %‘ﬁigflﬂz

4\/4;: HTIET (Eb) , AT B IR FETS
V1¢7ﬁ5ATHE/]$ﬁ4¢ﬂJlﬁw htru e b

H’J%E%':ﬂ R A CAZNALE (Bo) o 5 AL

BRI, e,

4 ANEEREE: PR EEIRE M,
ﬁ.ﬂﬁﬁﬁdJ}Liﬁzh & N ERPNT AR RGO T AL

/\a
X AT DL H ) AR SR .
WA BN e, B EHBR AT S A A
STOP A1k, ARJEHATFHZ AL (EIRD) .
K R S B X5 7 o

5 nf YU IR nT T 2R3, TR ek
FEARHT ) FHEPIANPAT (7R b)),

6 Sy g Aniy: H112e AN, HOIE 0 (B el
A FIN R 5> B as T (Bla) . ﬁﬁ‘ﬁﬂ#%‘ﬁ?ﬁy 53]
CP RN, SRS AT AR R T (D) o AR
PHARAR, Pl iR .

7 Ay EIRE AT AN i nT R e R R SRR
iy (Bla), ¥ N BEA SE T Fph () f, J7
TP REER B Al T2 R E, K4
Fe N P ARFNEN SEL RS R ) (o) o

8 IR B, KRS ) B .
PR E RTINS 7T, 5 e IR (Eb) o

9 ﬁldﬁﬂifﬁﬂﬁ%:‘.m PR N (Ela),
I Shh AR, B B IZL R L (Bb), 11
IﬁJJ_‘%ﬂ%\ iﬁiﬁi’lﬁ‘]{i%(c)o W EHAT I
BRI AT NI (Bld), AL FAP R
Jiis PAFERT T AL 4%—%%%@?&&[1%‘0

10 Hr ek AEHTEERTT, UTHORDE S8 2 1A A F (1)
(Bla). 42 N2 L (D), o2 (Ble). Fdhg
VJ\‘E‘J?JE%LISZ%E%%E‘JﬁfCO ‘

11 A PREDAE R A aF e S Ee s, Jefi N Ee R b,

A BT SET (Ba) AEEH (b)) i PR

azm;n, b et U] L N NN VA N E A T

12 %ﬁffﬂ*—“ﬁlﬂﬁ’ﬁﬂ%(la) (IR Al % B eI

(]

13 | %Mﬂﬂw - PR HERL - KA FUE
3/4/5 RYAL (P a)  — JAdL/NIIESEL (&8 b) -
/NSRS T e P T AR 226 10 S5 1Y (P

SERIAL NUMBERS J¥%)5
14 A YEPERE FARF) siesta follow me j™ (2™ H
ffljiztgéﬁk\ FEATA e X R, Tt

Do

w



—

PegPerego JRRALf:

PegPerego A FIN Bt e T4 e A SEIT AN fk
SCREA A 1 1L o G RE IR T I 77
FHATICE www. pegperego. com

s g B
PR B T K, e AR
543 R DR A, KT S HLLE T 2203
N o
SIVEICAE: A IEVER= . 52000 YR A
ARGV e W IRFFERS | ARSI T2,
LR e S S R
HCEE, R, WA, WA s g
S OB 75 (0T, ke A AR A
F S A ARl AT SRR R AT R A
RGN Y)2, WATIA G Ko e, i 4R
SRS 95 e IR A7 . A0V S i 250
FE ) R (L BT IR ‘
SR IR YE A VE RS, AR AT
17, S SR T ok, A YA B
T, AR,

PR AL ‘ o s
PG, A0 DR Ml A e B 5 Rk
ATAbEE, DI O

PegPerego S.p.A.

i~ VR i ey A IR FARAE IS0 9001 FrufEf)
SO RS, 3k TOV Ttalia Srl AL,

(R ES—DUTE = REBETEAT e I , DR AR S g I3y
TR SRR, %t AR H U P ) A5 S A B

PegPerego &EiR% i
ARG fIPegperegor™ i T T fie e o 2 ik
% ifHiPegperego LA T Uiz T
Wi, B A A AR, TR 4
FINPA TR, AT HS, FEHIER
Pegperego &5 /i5.

tel. 0039/039/60.88.213

e—mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

AT T & A R AT AR =AU T
PegPerego S.p.A., J32 AT AR,

THZAE AL, LU SRAEAE T

PegPerego ‘:P#z:ﬂg'r“ﬂ%ﬁ@"e
CEORASIE PR A K Bt D

BE = ‘ﬁ&if*gﬁy GATRL, ﬁ%|ﬁxﬁﬁ1¢

TR I ) L BB, AE IR L ORIR 1V e

SR HAUBNERE . RIS HIN AR, R AATAT
DA T2 Bl e AR B4R, PegPeregoti[H

KERREL - ARSI 47 AT R ]

PRGBSI ST, ALNTOUSE S AL,

FEQRAEIIPN, R i AS B 5 i 05 [ ) 3B, i

JBEAE AL P ARAEIEASY LSRR 27

FEA AT B .

IR T RIS E RIS TEF R R

SEUE, FEUE 2l B2k, IRBHMT R L.

DL M EOUANTE S S R AE R S5 VG R <

- IR AT (AR AR A B A
- AEASIE R A BIR, GIanE I ANE 2l A

TE IR 2 AR A TS B
HURSE . TRaki S FAb AN R, R
AR Z SRS JLAIRAN R AR K

,57,

AR I BRI
3. JEI AR RS IE F.
4. LRI

UEAEA PR K R AL
TRAE RAE A2 IR I 5% A2 EAT S R AR (1 £
L, FEANBRHE 9 12 R

(A E 35

[t'flﬁ: g

W2 ]
Y i
Y]
e
Wbt
Yz L

FERFHA: 22, MBS S R, WRAT B T IS A
2. 4008-215-296
g ks E IR TR R R IRV 1500515 1]
(PegPeregots Ja iR 45O
HisZ: 201400
131 021-68366235

PR SRR L DA il A PR )




svars neparsniedz 9 kg.

_ Nekad neagstajiet bérnu gulam uz 31
produkta. Sis produkts neaizstaj gultinu
vai Supuli.

_ Ja bérnam ir jaaizmieg, ievietojiet vinu
piemérota gultina vai Sapull.

_ NozZnaugsanas risks: nekad neatstajiet
bérnu gulamkrésla, ja drosibas sistema ir

valiga vai atspradzéta.

_ BRI[%INAJUMS! Vienmer lietojiet bremzes,
kad produkts netiek parvietots.

AUGSTAIS KRESLS

_ Sargajiet preci no atklata uguns un
citiem siltuma avotiem.

_ Parliecinieties, ka bérns nevar preci
apgazt, ar kajam atspiezoties pret galdu
vai citu virsmu.

_ Sis produkts ir paredzéts bérniem,
kuri spéj sedét patstavigi un nav
sasniegusi 3 gadu vecumu vai kuru svars
neparsniedz 15 kg.

_ Neizmantojiet produktu ka augsto kréslu,
ja béerns nespéj sedét patstavigi. Paplate
un tas piederumi nav paredzéti bérna
svara balstisanai.

_ Paplate nav paredzéta bérna noturésanai
sedeklt un neaizstaj drosibas sistemu.

_ Raugieties, lai produkts batu novietots
uz lidzenas virsmas.

_ Novietojiet produktu t3, lai bérns
atrastos talu no apdraudejuma avotiem,
pieméram, stravas vadiem, karstuma
avotiem un liesmam.

_ Neizmantojiet produktu kapnu vai

pakapienu tuvuma.

Augsto kréslu var lietot pie galdiem,

neizmantojot paplati. Tas ir piemérots

bérniem no 12 ménesu vecuma, ja vinu
svars neparsniedz 15 kg.

_ BRIDINAJUMS! Vienmér lietojiet bremzes,

kad produkts netiek parvietots.

BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no traumam,

kad produkts tiek salocits un atlocits,

bérns nedrikst bt ta tuvuma.

LV Latviesu valoda

Paldies, ka izvéléjaties PegPerego produktu!

/\ BRIDINAJUMS
_BRIDINAJUMS!
RUPIGI IZLASIET
UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI
IZMANTOSANAI!

_ Neatstajiet bérnu vienu bez uzraudzibas.

_ Vienmeér izmantojiet drosibas stiprinajumus.

_ Nokrisanas risks: Nelaujiet bérniem
rapties uz preces.

_ Preci drikst izmantot tikai tad, ja visas
tas detalas ir pareizi nostiprinatas un
noreguléetas.

_ Produkts ir jamonté un jaregulée
pieaugusajam. Neizmantojiet produktu,
ja tas nav pareizi montéets, ir saluzis vai
tam trukst dalu.

_ Novérsiet bérna nokrisanu vai
izslidéSanu; vienmér izmantojiet piecu
punktu drosibas sistému. Izmantojiet
drosibas sistemu gan tad, kad sédeklis
ir atgazts, gan tad, kad tas ir vertikala
pozicija.

_ Nelieciet ,oirkstus mehanismos un
gadajiet, lai bérna locekli netiktu
apdraudéti, kad reguléjat kréslu.

_ Izmantojiet tikai razotaja/izplatitaja -
nodrosinatas vai ieteiktas rezerves dalas.

_ Produkta montaza, salikSana, tirisana un
apkope ir javeic tikai pieaugusajiem.

_ Nepaklaujiet augsto kréslu ilgstosai
saules staru iedarbibai. Pirms sédinat
bérnu krésla, uzgaidiet, lidz tas ir atdzisis. -

_ Parliecinieties, ka drosibas sistema ir
pareizi piestiprinata.

_ Neizmantojiet piederumus, kurus
razotajs nav apstiprinajis.

_ BRIDINAJUMS: nelaujiet bérnam spéléeties
ar So produktu. Tas nav rotallieta.

GULAMKRESLS

_ Nebenaudokite gaminio, kai vaikas

radeda sédéti.

_ Nenaudokite zaisly laikiklio gaminiui
nesti (ja piemérojams).

_ Nejudinkite ar nekelkite $io gaminio
kartu su vaiku jame.

_ Ir bistami atgazto kréslu izmantot uz

Viens produkts, kas mainas lidz ar bérna augsanu.
_ No 0 lidz 6 méne3u vecumam érts gulamkrésls.
_ No 6 ménesu vecuma augstais krésls ésanai, rotalam
un atputai.
No 12 ménesu vecuma — augstais krésls bez paplates
sédéesanai pie galda kopa ar pieaugusajiem.

Attélos redzamas auduma detalas var atskirties no
iegadatas kolekcijas.

Plasaku informaciju skatiet misu vietné:
WWw.pegperego.com

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
ATLOCISANA: pirms augsta krésla atlocisanas
piestipriniet aizmuguréjos ritenus, bidot tos bultinas

i

paaugstinatam virsmam, pieméram, galda.
_ Ja produkts tiek izmantots ka
gulamkrésls, to var lietot bérniem, kuru

noraditaja virziena (a att.). Paceliet sédekli (b att.),
nospiediet sarkanas pogas (c att.) un atlokiet augsto
kréslu (d att.).

2 PAPLATE: lai piestiprinatu paplati, velciet zem tas esoso



centralo sviru pret sevi un vienlaikus bidiet paplati
roku balstos (a att.). Lai paplasinatu vai nonemtu
paplati, velciet zem tas eso3o centralo sviru pret sevi
(b att.) un parvietojiet paplati uz arpusi (c att.). Lai
nonemtu paplati, velciet sanu sviras uz arpusi un
velciet paplati pret sevi. Augstajam kréslam ir dubulta
paplate. Augséjo paplati var érti mazgat trauku
mazgajama masina. Lai to nonemtu, atvienojiet to no
apakséjas paplates un pacehet augsup (d att.).

3 AUGSTUMA REGULESANA: sédeklim ir 9 dazadi
augstuma iestatijumi. Lai paceltu vai nolaistu sédekli,
velciet abas sviras augsup (a att.) un parvietojiet to
vélamaja pozicija. Sédekla paceldanai var izmantot ari
rokturi zem tiklina (b att.). To var paveikt ari tad, kad
bérns séz augstaja krésla.

ATGAZAMA ATZVELTNE: sédekli var atgazt 5 pozicijas.
Lai to regulétu, paceliet rokturi aiz atzveltnes (c att.) un
fikséjiet vélamaja pozicija. To var paveikt ari tad, kad
bérns séz augstaja krésla.

4 BREMZES: produkts ir aprikots ar ieslegtam bremzém.
Lai parvietotu augsto kréslu, nospiediet sviru un
parvietojiet to uz prieksu, lidz redzat uzrakstu GO
(Parvietot, a att.).

Tadéjadi augsto kréslu varés brivi parvietot; jums
nebus pastavigi jaspiez svira.

Lai iedarbinatu bremzes, parvietojiet sviru atpakal,
lidz redzat uzrakstu STOP (Apturét), un atlaidiet pogu
(b att.). Riteni nerada skrap&jumus.

5 REGULEJAMS KAJU BALSTS: kaju balstu var iestatit
3 pozicijas. Lai to paceltu un nolaistu, nospiediet abas
sviras lejup (b att.).

6 PIECU PUNKTU DROSIBAS SISTEMA: lai aizvértu
drosibas sistému, ielieciet divas vidukla siksnu spradzes
(ar piestiprinatam plecu siksnam) kajstarpes siksna, lidz
tas ir fiksétas (a att.). Lai to atbrivotu, spiediet spradzes
vidd un vienlaikus velciet vidukla siksnu uz arpusi
(b att.). Lai pievilktu vidukla siksnu, velciet galus abas
pusés. Lai to atbrivotu, rikojieties pretéji.

7 Drosibas sistémas plecu siksnas var iestatit divos
dazados augstumos. Daléji nonemiet auduma
parvalku (a att.), atbrivojiet plecu siksnas no atzveltnes
(b att.) un izvelciet tds no auduma parvalka. lelieciet
plecu siksnu galus citas auduma parvalka atverés un
atzveltné (c att.), péc tam uzlieciet auduma parvalku
atpakal pareizaja pozicija uz atzveltnes.

8 IZMANTOSANA BEZ PAPLATES: lai kréslu izmantotu
pie galda, nonemiet paplati. Lai piestiprinatu paplati
augsta krésla aizmuguré, salagojiet un ielieciet to
stiprinajumos (b att.).

9 PAPLATES PIELIEKSANA UN ATKARTOTA NOLIEKSANA:
Velciet zem paplates eso$o centralo sviru pret sevi
(a att.) un velciet to lidz sarkanajam atzimém (b att.),
péc tam lieciet paplati augsup, lai to fiksétu (c att.). Lai
atkartoti noliektu paplati, nospiediet sviru zem rokas
balsta (d att.), lieciet to lejup, péc tam velciet centralo
sviru pret sevi un novietojiet paplati vélamaja pozicija.

10 SALOCISANA: pirms augsta krésla salocisanas
parliecinieties, kas riteni ir vérsti uz iek3pusi (a att.).
Nospiediet sarkanas pogas (b att.) un salokiet augsto
kréslu (c att.). D attéla ir redzams salocits augstais krésls.
NONEMAMI PARVALKI: lai nonemtu sédekla parvalkus,
novelciet auduma parvalka augsdalu un izvelciet
drosibas sistémas siksnas caur atzveltni (a att.) un
auduma parvalku (b att.). Nolaidiet atzveltni un
izvelciet kajstarpes siksnu no sédekla apaksas (c att.).
12 Sanos atpogajiet parvalku (a att.) un velciet augsup, lai
to nonemtu (b att.).
13 SEDEKLA KONFIGURESANA: - Nonemiet vacinu. -
atlieciet atzveltni 3/4/5 pozicija (a att.) - pacel|et
kaju balstu (b. att.) - sedeklim var regulét augstumu
atbilstosi savam vajadzibam (c. att.).

SERIJAS NUMURI

14 Informacija par Siesta Follow me razo3anas datumu ir

1

—-

noradita uz sédekla.

_ Produkta nosaukums, razosanas datums un sérijas

numurs.
Stinformacija ir nepieciesama stdzibu gadijuma.

ORIGINALAIS PIEDERUMS PEGPEREGO
PegPerego piederumi ir noderigi, praktiski lidzekli, kas
atvieglo vecaku ikdienu. Visi produkta piederumi ir
pieejami vietné www.pegperego.com

TIRISANA UN APKOPE

Tirisana javeic tikai pieaugusajiem.

PRODUKTA APKOPE: aizsargajiet no laikapstaklu
ietekmes — Gdens, lietus, sniega; ilgsto3as un
pastavigas spilgtas saules staru iedarbibas dé|
dazadiem materialiem var mainities krasa; glabajiet
produktu sausa vieta. Apkope javeic regulari.
KONSTRUKCIJAS TIRISANA regulari notiriet plastmasas
lidzigus tirisanas I|dzeklus metala dalam jabat sausam,
lai novérstu rasésanu; kustigajém da!ém (regulésanas
mehanismiem, blokésanas mehanismiem, riteniem
utt.) jabat tiriem un bez putekliem un smiltim; ja
nepiecieSams, ieellojiet kustigas metala dalas ar vieglu
masinellu. Parbaudiet, vai visi uzgriezni un skraves ir
pievilkti un pievelciet tos, ja nepieciesams. Parbaudiet,
vai visas skraves un asas malas ir parsegtas un
nomainiet, ja nepieciesams. Parbaudiet, vai sédeklis un
stiprinajumi nav nolietoti. Ja nepieciesams, nomainiet
saskana ar razotaja noradijumiem.

PARVALKA TIRISANA: mazgajot rapigi ievérojiet
noradijumus, kas sniegti parvalka iesutaja etiketé.
Mazgajiet ar mitru dranu un neitralu mazgéjamo
lidzekli. Neizgrieziet Gdeni. Neizmantojiet hloru
saturosu balinataju. Negludiniet. Neveiciet kimlsko

NelzmantOJlet centrifagu.

IZSTRADAJUMA UTILIZACIJA

Péc izstradajuma lietosanas noteikti utilizéjiet to
saskana ar vieté&jo iestazu sniegtajiem noradijumiem,
tadéjadi veicinot vides aizsardzibu.

PEG PEREGO S.p.A.

PegPerego SpA izmanto kvalitates parvaldibas sistému,
ko sertificéjis TUV Italia Srl saskana ar standartu

I1SO 9001. PegPerego 3aja publikacija aprakstitajiem
modeliem jebkura laika var veikt izmainas tehnisku vai
komercialu iemeslu dél.

PEGPEREGO PECPARDOSANAS SERVISS
Ja kada no preces dalam pazud vai tiek bojata,
izmantojiet tikai originalas PegPerego rezerves dalas. Lai
veiktu remontu, nomainu vai sanemtu informaciju par
produktiem un originalo rezerves dalu un piederumu
pardosanu, sazinieties ar PegPerego palidzibas dienestu
un nosauciet produkta sérijas numuru.

Talr. 0039/039/60.88.213
E-pasts customer.service@pegperego.com
Vietne www.pegperego.com

Visas intelektuala Tpasuma tiesibas uz is
rokasgramatas saturu pieder PegPerego S.p.A un ir
aizsargatas ar spéka esosajiem tiesibu aktiem.
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V& multumim ca ati ales un produs PegPerego.

/\ AVERTISMENT
_IMPORTANT!
CITITI CU
ATENTIE SI
PASTRATI ACEST
DOCUMENT
PENTRU
CONSULTARE

incepe sa incerce sa se ridice in picioare.

_ Nu folositi niciodata bara de jucarii
pentru a transporta produsuﬂ(dacé este
cazul).

_ Nu mutati si nu ridicati acest produs cu
copilul in interior.

_ Este periculos sa folositi sezlongul pe o
suprafata situata la inaltime, de ex. pe o
masad.

_ Cand este folosit ca sezlong, acest

rodus este proiectat pentru copii
incepand de la nastere pand la o
reutate de 9 kg.

_ Nu lasati niciodata copilul sa doarma
in acest produs. Acest produs nu
inlocuieste un patut sau un landou.

_ In cazul in care copilul adoarme, acesta
trebuie asezat intr-un patut sau un
landou adecvat.

_ Pericol de strangulare: nu lasati niciodata
copilul in sezlong daca centura de
siguranta este largd sau nu este prinsa.

ULTERIOARA.

_ Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.

_ Foloseste sistemul de prindere.

_ Nu lasa copiii sa se urce pe acest produs.

_ Foloseste produsul doar daca toate

_ AVERTISMENT! Fo ositi intotdeauna frana
atunci cand stationati.

SCAUN DE MASA
_ Nu ldsa produsul in apropierea unei surse
de caldura sau flacara deschisa.

componentele sunt asamblate corect.

_ Produsul trebuie montat si reglat de un
adult. Nu folositi produsu? daca nu este
corect montat, daca prezinta defecte sau
daca lipsesc componente.

_Nu Iésa;ci copilul sa cada sau sa alunece;
folositi intotdeauna centura de siguranta
in cinci puncte. Folositi centura de
siguranta atat cand scaunul are spatarul
inclinat, cat si cand se afla in pozitie
verticala.

_ Nuintroduceti degete in mecanism si
asigurati-va cd membrele copilului sunt
in siguranta atunci cand reglati scaunul.

_ Se vor folosi numai piese de schimb
furnizate sau recomandate de
producator/distribuitor.

_ Montajul, pregatirea, curdtarea si
intretinerea produsului trebuie realizate
numai de adulti.

_ Nu lasati scaunul de masa expus la
soare pe perioade de timp indelungate.
Asteptati pana cand s-a rdcit inainte de a
aseza copilul pe scaun.

_ Asigurati-va ca toate centurile sunt
corect fixate.

_ Nu utilizati accesorii si piese de schimb
ce nu au fost aprobate de producator.

_ AVERTISMENT: Nu lasati copilul sa se
joace cu acest produs. Acest produs nu
este o jucarie.

SEZLONGUL
_ Opriti folosirea produsului cand copilul

_ Tineti cont de riscul de rasturnare
atunci cand copilul se poate impinge
cu picioarele intr-o masa sau orice alta
structura.

_ Acest produs este destinat copiilor care
pot sta in sezut fara ajutor si pana la
varsta de 3 ani sau pana la o greutate
maxima de 15 kg.

_ Nu folositi produsul ca scaun de masa
fnainte ca copilul sa poata sta in sezut
fara ajutor. Tava si accesoriile sale
nu sunt concepute pentru a sustine
%reutatea copilului.

_ Tava nu este conceputa pentru a-l tine
pe copil pe scaun si nu inlocuieste
centura de siguranta.

_ Asigurati-va ca produsul este asezat pe o
suprafata plana.

_ Pozitionati produsul astfel incat copilul
sa fie la departare de pericole precum
firele electrice, sursele de caldura si
flacarile.

_ Nu utilizati acest produs in apropierea
scarilor sau a treptelor.

_ Scaunul de masa este proiectat sa
fie utilizat la mese fara tava montata.
Scaunul de masa este potrivit pentru
copii de la varsta de 12 luni pana la o

reutate de 15 kg.

_ AVERTISMENT! Folositi intotdeauna frana
atunci cand stationati.

_ AVERTISMENT! Pentru a evita ranirea
copilului, asigurati-va ca acesta este la
distanta atunci cand pliati si depliati



acest produs.

Un singur produs ce se adapteaza cresterii copilului
dumneavoastra.

_ Dela01la 6 luni, un sezlong confortabil;
_ De la varsta de 6 luni, scaun de masa pentru mancat,

jucat si relaxat.

_ De la varsta de 12 luni, scaun de masa fara tava, pentru
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stat la masd cu adultii.

Imaginile care fac referire la detaliile textilelor pot
contine diferente fata de colectia achizitionata.
Pentru mai multe mformatn, consultatl site-ul
nostru: www.pegperego.com

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

DEPLIEREA: Inainte de a deschide scaunul de masa,
montati rotile din spate impingandu-le in directia sagetii
(fig_a). Ridicati scaunul (fig_b), apasati butoanele rosii
(fig_c) si depliati scaunului de masa (fig_d).

TAVA: Pentru a monta tava, trageti spre
dumneavoastra levierul central de dedesubt,
impingand-o in acelasi timp pana la capat in cotiere
(fig_a). Pentru a extinde sau scoate tava, trageti spre
dumneavoastra levierul central de dedesubt (fig_b) si
deplasati-o cétre exterior (fig_c). Pentru a scoate tava,
trageti spre exterior levierele laterale si trageti tava
catre dumneavoastrd. Scaunul de masd are tavd dubla.
Tava de deasupra poate fi usor spalata in masina de
spalat vase. Pentru a o scoate, detasati-o de tava de jos
si ridicati-o in sus (fig_d).

REGLAREA INALTIMIl: Scaunul de masa poate fi reglat
pe 9 inaltimi diferite. Pentru a urca sau cobori scaunul,
trageti in sus de cele doud leviere (fig_a) si mutati-I la
indltimea dorita. De asemenea, se poate folosi manerul
de sub impletitura pentru a urca scaunul (fig_b). Acest
lucru poate fi realizat si in timp ce copilul se afla in
scaun.

SPATARUL RABATABIL Scaunul poate fi reglatin 5
pozitii. Pentru a-l regla, ridicati manerul din spatele
spatarului (fig_c) si blocati-l in pozitia dorita. Acest
lucru poate fi realizat si in timp ce copilul se afla in
scaun.

FRANA: Produsul este ambalat cu frana actionata.
Pentru a deplasa scaunul de masa, apdsati levierul si
deplasati-I spre fatd pana cand puteti vedea GO (fig. a).
Astfel veti putea muta scaunul de masa in jur in mod
liber; nu este nevoie sa il mentineti apasat.

Pentru a actiona frana, dati levierul in spate pana cand
puteti vedea cuvantul STOP si apoi eliberati butonul
(fig. b). Rotile nu zgarie.

SUPORTUL DE PICIOARE REGLABIL: suportul de
picioare poate fi reglat in 3 pozitii. Pentru a-l ridica si
cobori, apasati cele doua leviere in jos (fig_b).
CENTURA DE SIGURANTA IN CINCI PUNCTE: Pentru

a prinde centura de 5|guran;a impingeti cele doua
catarame ale centurii din talie (cu bretelele deja
atasate) in componenta aflata intre picioare pana cand
se aude un click, insemnand ca s-au fixat corect (fig_a).
Pentru a o desface, apasati in centrul ansamblului de
centuri si in acelasi timp trageti afara centura din talie
(fig_b). Pentru a strange mai mult centura din talie,
trageti de capete pe ambele parti. Pentru a o largi,
procedati in sens invers.

Bretelele centurii pot fi reglate pe doua inaltimi
diferite. Desfaceti partial invelitoarea (fig_a), eliberati
bretelele din spatar (fig_b) si trageti-le afard din
nvelitoare. Introduceti capetele bretelelor in celelalte
orificii ale invelitoarei si spatarului (fig_c), apoi asezati
invelitoarea inapoi in pozitia corecta pe spatar.
UTILIZAREA FARA TAVA: pentru a utiliza scaunul la
masa obisnuitd, scoateti tava. Pentru a fixa tava pe
suporturile din spatele scaunului, aliniati-o si agdtati-o
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de elementele prevazute in acest scop (fig_b).

9 INCHIDEREA S| REDESCHIDEREA TAVII: Trageti

de levierul central de dedesubtul tavii catre
dumneavoastra (fig_a) si extindeti-o pana la semnele
rosii (fig_b), apoi rotiti-o in sus pentru a o bloca in
pozitie (fig_c). Pentru a deplia tava, apasati levierul de
sub rezematorul de brat (fig_b), rotiti tava in jos, apoi
trageti levierul central spre dumneavoastra si trageti
tava intr-un din pozitiile de utilizare.

10 PLIEREA: Inainte de a plia scaunul de mas3, asigurati-va

ca rotile sunt indreptate spre interior (fig_a). Apasati
butoanele rosii (fig_b) si pliati scaunul (fig_c). Fig_d
rezintd un scaun de masa pliat.
INVELITORI DETASABILE: Pentru a detasa invelitorile
scaunului, trageti afara partea de sus a tesaturii
invelitorii si trageti de centuri prin spatar (fig_a) si prin
tesatura invelitorii (fig_b). Coborati spatarul si trageti
afard centura dintre picioare pe sub scaun (fig_c).

12 Descheiati captuseala din partile laterale (fig. a) si

trageti de ea pentru a o scoate (fig. b).

13 CONFIGURAREA LEAGANULUI: - Inlsturati tava. -

inclinati spatarul in pozitia a 3/4/5 (f|gfa) - ridicati
suportul pentru picioare (fig_b) - indltimea leaganului
poate fi reglata in functie de necesitati (fig_c).

NUMERELE DE SERIE

14 Sub scaun pot fi gasite informatii legate de data

fabricatiei Siesta Follow Me.

_ Denumirea produsului, data fabricatiei si numarul

serial.
Aceste informatii sunt necesare pentru orice reclamatii.

ACCESORIILE ORIGINALE PEGPEREGO
Accesoriile PegPerego sunt concepute ca

mijloace utile si practice pentru simplificarea vietii
parintilor. Descoperiti toate accesoriile produsului
dumneavoastra pe www.pegperego.com

CURATAREA SI INTRETINEREA

Curatarea trebuie realizata numai de adulti.
INTRETINEREA PRODUSULUI: protejati-| I de intemperii
(apa, ploa|e sau zdpada); expunerea prelungita si
continua la raze solare puternice ar putea determina
modificari de culoare asupra diferitelor materiale;
depozitati produsul intr-un loc uscat. Intretinerea
trebuie facutd in mod regulat.

CURATAREA SASIULUI: curatati periodic toate

piesele din plastic cu o carpa umeda. Nu folositi
solventi sau produse de curatare similare; pastrati
toate componentele metalice uscate pentru a
preveni ruginirea lor; pastrati curate piesele mobile
(mecanismele de reglare, mecanismele de blocare,
rotile, ...) si fara praf sau nisip si, daca este necesar,
ungeti toate componentele metalice mobile cu ulei
de mecanisme usor. Verificati daca toate piulitele si
suruburile sunt bine stranse si strangeti-le daca este
necesar. Verificati toate invelitorile sa nu patrunda prin
ele suruburile sau marginile ascutite ale produsului si
inlocuiti-le daca este cazul. Verificati daca sezlongul

si accesoriile de prindere prezinta semne evidente

de deteriorare. Inlocuiti componentele atunci

cand este nevoie in conformitate cu instructiunile
producatorului.

CURATAREA CAPTUSELII: Cand le spalati, respectati
cu strictete instructiunile de pe eticheta cusuta in
interiorul captuselii. Spalati cu o carpd umeda si cu un
detergent neutru. Nu stoarceti. Nu folositi inalbitori pe
bazd de clor. Nu calcati. Nu curatati chimic. Nu folositi
solventi pentru indepadrtarea petelor. Nu uscati prin
centrifugare.

PEGPEREGO S.p.A.

PegPerego SpA adopta un sistem de management al



calitatii certificat de TUV Italia Srl in conformitate cu
standardul 1ISO 9001. PegPerego va putea face oricand
modificari la modelele descrise in aceasta publicatie
din motive tehnice sau comerciale.

ELIMINAREA PRODUSULUI

dupa utilizarea produsului, asigurati-va ca il
eliminati urmand instructiunile furnizate de
autoritatile locale, contribuind astfel la protectia
mediului.

SERVICIUL POST-VANZARE PEGPEREGO
In cazul in care se pierde sau se deterioreazd vreo
componentg, folositi numai piese de schimb originale
PegPerego. Pentru orice reparatii, inlocuiri, informatii
despre produse si comenzi de piese de schimb si accesorii
originale, va rugdm sd contactati Serviciul Asistenta
PegPerego, mentionand numarul serial al produsului.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail customer.service@pegperego.com
website www.pegperego.com

Toate drepturile de proprietate intelectuala asupra
continutului acestui manual sunt detinute de PegPerego
S.p.A. si sunt protejate de legislatia in vigoare.

,62,

BG_6barapckn

Bnaropgapum Bu, ye nsbpaxte npoaykT Ha Peg Perego.

A\ BHUMAHUE
BAXKHO!
NMPOYETETE
BHUMATEJTHO
N 3ANA3ETE
3A BbAELLA
CNPABKMW.

- Hukora He ocTaBsliTe pgeteto 6e3
Hapa3op.

- BuHaru n3non3sgarnTte 3aTBapALaTa
cucTema.

- OnacHOCT OT NajaHe: He No3BosABaNTe
Ha [IeTeTOo [la Ce KaTepu Mo NpoaykKTa.

- He n3nonseante NpogyKTa, ako HAKOA
YacT He e NocTaBeHa NpPaBuIIHO U
cTabunHo.

- MpopyKTbT TPA6Ba Aa ce crnobu un
HacTpoW OT Bb3pacTeH. He nsnonsearite
NPOAYKTA, ako He e NPaBUIIHO CriobeH,
CYYMeH e NN NNMCBaT YacTu.

- MpepnaseTe feTeTo OT NafjaHe unu
M3XJ1y3BaHe; BUHarn n3nos3BanTte net-
TOUKOBMTE 06€30MaCUTENTHN KOMaHMW.
M3non3BanTe KonaHnTe 1 B ABaTa
Cnyyasn- ako cefjasikata e Xopu3oHTasHa
1 aKo e BepTUKaHa.

- He noctaBAnTe npbCTuTe CU B
MeXaHU3MUTE 1 Ce YBEPETE, ye
KpalHUUWTe Ha eTeTo ca Ha 6e3onacHo
MACTO, KOraTo perynmpare ctona.

- TpabBa ga ce M3non3BaT camo
|pe3epBHM YacTu, KOUTO Ca AOCTABEHN
1 NpenopbyaHy OT npovssoauTens/
AnCTprbyTOopa.

- Crno6saBaHeTo, MOAroTOBKaTa,
NOYNCTBAHETO M NOAAPBKKA Ha
npogykrta TpAbBa Aa ce U3BbpLUBa CaMO
OT Bb3pacTHW.

- He ocTaBsiiTe cTonueTo Ha npska
CNbHYeBa CBET/IMHA 3a NPOABIIKUTESTHO
Bpeme. /3uakaiTe fa ce oxnagu npeau
[a NocTaBuTe EeTeTO CU B HETO.

- YBepeTe ce, ue BCEKU KOMaH e NpaBuiHO
MOHTUpPaH.

- He n3nonsBainte akcecoapu, KOMTO He ca
opobpeHn OT NpPou3BOANTENA.

- BHUMAHWE: He ocTaBanTe peteTo ga
nrpae € To31 NPOAYKT. TON He e nrpayka.



LWE3JIOHI

MNpekpaTeTe N3NON3BaHETO Ha NPOAYKTA,
KOraTo [eTeTo 3anoyvHe Aa cTou ceiHaro.
He n3anonseaiite 6opaa 3a urpa, 3a aa
TpaHCI'IOpTVI§)aTe npoaykTa. (aKo e
MPUNOXNMO). .

He mecTeTe 1 He noBauranTe To3un
NpoAyKT, ako AeTeTO e BbTPE B Hero.
OnacHo e fjla n3nosn3BaTe LWe3JIoHra Ha
NMOBAMIHATU MOBBbPXHOCTW, HAMp. Maca.
KoraTo ce n3non3sa KaTo LIe3/I0HT, TO3U
NPOoAYKT € KOHCTPOMPaH 3a Aeua ot
pakgaHeTo [0 Terno oT 9Kr.

He ocTaBAnTe HMKOra geteto fa cnu

B TO3U NPOAYKT. TO31 NPOAYKT He
3aMecCTBa AEeTCKOTO Ierfo UK KowaparTa.
AKO fileTeTo 3acnuBa, To TpAbBa Aa

ce NoCTaBy B MOAXOAALLO JIero uan
KoLlapa.

OnacHocT oT 3agywaBaHe: Hukora

He OCTaBANTe AeTeTO B CTONYETO C
pa3xyiabeHn UM paskonyaHu KoMaHu.
BHMMAHWE! BuHaru aktuBupamnTe
cnupaykaTa, Korato He MecTuTe
npoaykTa.

CTON 3A XPAHEHE

Vimante npeaBug, Ye e onacHoO

NPOAYKTHT Aa Ce NocTaBA B 65130CT

[l0 OTKPUT OF'bH 1 APYryi U3TOYHULM Ha

CUTHa TomnHa.

Puck oT HaknaHsiHe, ako AeTEeTO MOXKe Ja

JOCTUIHe A0 Maca Wnn apyra CTpyKTypa

C Kpaue.

To3u npofyKT e NpefHa3HaueH 3a Aela,

KOWTO MOraT Aa ceaAT CaMOCTOATENHO U 0

3 rogviLHa Bb3pacT, Y MakCMMasHo Tersno

15kr.

He n3nonseaiiTe npoayKTa KaTo CTON

3a XpaHeHe [10KaTOo eTeTO He MOoXe

Ja cequ camocToATenHo. Tabnata u

HelHMTe akcecoapy He ca HanpaBeHu aa

Noaabp»KaT TEXeCTTa Ha AeTeTo.

TabnaTta He e HanpaBeHa Aa AbpPXKK

JleTeTo B ceflanikaTa 1 He 3aMeHs KoJlaHa

3a 6e30MacHOCT.

YBepeTe ce, Ue NPOAYKTHT € NMoCTaBeH Ha

paBHa MOBbPXHOCT.

lNocTaBeTe NpofyKTa Taka, Ye fa e faney

OT efleKTPUYECKN ypeau, U3TOUHNLM Ha

TOMVHA U OrbH.

He n3nonseanTte npogykta 61130 fo

cTbnana v cTonoum.

CTonueTo e KOHCTpYyUpaHo aa ce

13Mon3Ba Ha Maca, be3 TabnaTa.

[MopxopAuwo e 3a aeua ot 12 meceua o
5Kr.

BHVMMAHWE! BuHaru aktuBupamnTe

CnupavkaTa, Korato He MecTuTe

npoaykKra.

BHUMAHWE! 3a pa nsberHete

HapaHABaHWsA, Ce yBepeTe, Ye feTeTo e
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Haganey npu pasrbBaHETO M CrbBaHETO
Ha nNpoayKTa.

EAvH npoayKT, KOWTO ClefBa pacTexa Ha BaweTto perte.
OT 0 o 6 MeceLja — KaTo YA00EH LLIE3NOHT.

- Cnep 6 MeceLla — KaTo CTON 3@ XPaHeHe, Urpa 1 NouYnBKa.
Cnep 1 roavHa - KaTo CTON 3a XpaHeHe (6e3 Tabnata) 3a
cAAaHe Ha MacaTta 3aefiHO C Bb3pacTHUTe.

WniocTpauyunnTte, Ha KOUTO ca n3o6paseHun
enemMeHTM OT TbKaHUTe, MOXe Aia He CbOTBeTCTBAaT
Ha nopbyaHaTa Konekuus.

3a no-nogpo6Ha nHGopmauuaA noceTeTe HawWnsa
caiT : www.pegperego.com.

MHCTPYKLUA 3A YINOTPEBA

OTBAPAHE: MNpean ga pa3TBopuTe CTONA 3a XpaHeHe,

MOHTVpaNTe 3afHNTE Koslena KaTo rv HaTUCHEeTe No

NnocoKa Ha cTpesnikata (¢ur.a). lMoBgurHeTe cefankata

(pur.b), HaTuCHeTe YepBeHUTe GYyTOHM (PUr. C) 1

pa3sTtBopeTe cTonyeto (dur.d).

2 TABJ1A: 3a ga nocTaBuTe TabnaTa, nsternete
LieHTpanHMA NOCT NOA Hesl KbM Bac, KaTo B CbLLOTO
Bpeme A 6yTHeTe fAoKpall B noanakbTHULUTE (dur.a).
3a fa yabnkute nnv ceanvTe Tabnata, nusternerte
LleHTPanHUA NocT nof Hesl KbM Bac (dur.b) u a
M3MbKHeTe HaBbH (Pur.c). 3a fa cBanuTe Tabnata,
M3AbpranTe CTPaHNYHNTE IOCTYETa HAaBbH U A
ApbrnHeTe KbM cebe cv. CTONbT MMa ABOVHa Tabna.
lopHaTa Tabsia MOXe a ce Mre NecHO B CbAOMUAHA
MallvHa. 3a fia A CBanuTe, oTAeNeTe A OT JoNHaTa
Tabna u A nosgurHete (pur.d).

3 PEMYNIMPAHE HA BUCOYNHATA: CepankaTta Moxe
[la Ce HaCTporiBa Ha 9 pasNNYHU BUCOUYMHW. 3a Aa
NoBAUIHeTe UK CNycHeTe cefankaTa, sgbpnanTte
[BaTa flocta Harope ($ur.a) n A npemecTeTe B
KenaHata nosuyus. [Jpbxkarta nog mpexarta Cbliyo
MOXe [1a ce 3MOosi3Ba 3a NOBAUraHe Ha cefankara
(pur.b). ToBa moxe fa ce HaNpaBu U C AeTETO B
CTONYETO 3a XpaHEHe.

HAKNAHALLA CE OBJIETAJTKA: Ceflankata moxe aa
nonsra B 5 no3uyun. 3a Aa A perynupate, NOBAUrHeTe
IpbXKKaTa 3ag obnerankara (our. c) u s drukcupante

B XKenaHaTa nosmuua. ToBa MoXe Aa ce Hanpasmn 1 ¢
[eTeTo B CTONYeTo.

4 CNPAYKA: CTonyeTto e nakeTMpaHo C akTnBUpaHa

cnvpayka. 3a Aa npemecTrTe CTosa 3a XpaHeHe,

HaTUCHeTe fiBaTa OyTOHa 1 ' NpUABMKETe Hanpea

fokaTto BuauTe Hagnuca ,,GO,, (dur.a). Tosa we Bu

No3BONU fia ABMXKMTE CTONa CBOOOAHO; HAMA HYXAa

fla NpoAb/iXKaBaTe Aa rm Hatuckate. He e Heob6xofmmo

[la AbpXKKTe HaTUCHaTK ByToHUTe. 3a ia aKTMBMpaTe

cnvipaykaTa, u3gbprnanTe Has3aj AOKaTo He BUgUTe

Hagnwuc ,,STOP, 1 cnep ToBa oTrnycHeTe 6yToHa

(pur.b). Konenata He gpackaT noga.

PEFYIMPYEMA MOCTABKA 3A KPAYETA: MNocTaBKaTta

3a KpaueTa MOXe Jja ce NocTass B 3 no3uumn. 3a ga

A NOBAUIHETE 1 CBANWTe, HAaTUCHeTe [BaTa JiocTa

Hagony (¢ur. b).

6 MET-TOYKOB OBE3OMACUTEJIEH KOJTAH: 3a fa

3aKonuaeTe KonaHa, BKapaiiTe ABeTe KpbCTHU

KaTapamu (C NpyKpeneHn npespamku) B pasgenutens

3a KpaueTa JoKaTOo He LWpaKHaT Ha MACTO (dur.a). 3a

[la ro pa3KonuaeTe, HaTUCHeTe ByToHa B LIeHTbpa Ha

KaTapamara joKaTo 13bprBaTe KPbCTHUTE KOMAHN

HaBbH (¢ur.b). 3a pa cTerHeTe KPbCTHUTE KONaHU,

M3abpnanTe Kpavwarta oT ABeTe CTpaHu. 3a Aa rm

pa3xnabuTe, HanpaseTe 06PaTHOTO.

Mpe3pamknTe MoraT fja ce MocCTaBAT B 2 Pa3inyHm

BMCOYMHN. YacTUUHO NpemaxHeTe TanuuepusaTta

(pur.a), ocBO6OETE PaMEHHUTE KONMaHN OT

obnerankata (pur.b) v rm usmbkHeTe OT TanuuepuaTa.

MocTaBeTe KpaviyaTa Ha Npe3pamKuTe B pyrute
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npopesu Ha TanuuepuaTa 1 obnerankata (opur.c),
cnef ToBa NnocTaBeTe TanvuepusaTa o6paTHoO Ha
obnerankata B NpaBuiHa NO3ULMA.

8 M3MON3BAHE BE3 TABJIA: 3a aa n3nonseaTe CTONYETO
KbM Maca 3a XpaHeHe, oTCTpaHeTe Tabnata. 3a fja
3aKkauuTe Tabnarta Ha 3ajHVTe ONOPHY TOUYKM Ha CTONa
3a XpaHeHe, A NofjpaBHeTe 1 3axBaHeTe 3a ONopHUTE
TouKku (dur.b).

9 3ATBAPAHE N OTBAPAHE HA TABJIATA: U3gbpnaiite
LeHTpanHuaA N1ocT nog Tabnarta Kbm Bac (dpur.a) n
A n3Ternete Ao yepBeHuTe Mapkepu (dur.b), cnep
TOBa fl 3aBbpTeTe Harope, 3a fja ce 3ak/oun Ha
MACTO (Pur.c). 3a 1a A OTBOPUTE OTHOBO, HAaTUCHETE
nocTyeTaTta nod nognakbTHUUMTe (dur.d), 3aBbpTeTe
A Hagony, cnej ToBa U3AbpnanTe LeHTpanHna nocT
KbM Bac 1 noctaseTe Tabnarta B e4Ha OT NO3MLMKTe 3a
n3non3sBaHe.

10 CI'bBAHE: MNpepan pa crbHeTe cToNyeTo, yBeperTe ce,
Ye KonesnaTa ca o6bpHaTy HaBbTpE (Ppur.a). HatncHete

yepBeHuTe 6yTOHU (dur.b) n croHeTe ctonyeto (dur.c).

Our.d nokasBa CroHaT CTON 3a XpPaHeHe.
CBAJTAEMA TAMULEPWA: 3a pa oTcTpaHuTe
TanuuepuaATa OT ceflankaTa, u3TerneTe ropHaTa yact
OT MOKPMBALLMA NAAT U NPOMyLLIeTe KoflaHWTe npes
obnerankarta (¢ur.a) n nokpmeawyus nnat (our.b).
CHuxeTe obnerankarta u usternere KonaHa, KOMTo
pasfens KpauyeTara oT nof cepankara (opur.c).

12 Pa3konuanTe TanuuepuaATa oTcTpaHu (pur.a) n
n3gbpranTe Harope, 3a Aa A ceanute (pur. b).

13 KOHOUTYPALIMA HA LLE3JTOHIA: - OTcTpaHeTe
nocraBskara. - Haknoxete obnerankarta B 3/4/5
nosmuua (our_a) - MosgurHeTe nnatdpopmara-
nofnoxka 3a KpauetaTa (pur_b) - Le3noHrvT moxe
[la ce perynupa Ha BUCOYMHa crnopep cobcTBeHnTe
Hyan (dur_c).

CEPUNHUN HOMEPA:
14 MHpopmaumsa 3a aaTaTa Ha NPOM3BOACTBOTO Ha Siesta
Follow me moxe fa ce oTKpue BbpXy cefjankara.
- Vime Ha npopayKTa, AaTa Ha MPOU3BOACTBO U CeprieH
HOMep.
Ta3n nHpopmaursa e HeobXxoaMMa B Clyyan Ha
peknamaums.

OPUI'MHAJTHUA AKCECOAPU
PEGPEREGO:

AkcecoapuTe Ha PegPerego ca pa3paboTeHu Kato
NoNe3HN 1 NPaKTUYHU CpeACTBa 3a obnekyaBaHe
KnBOTa Ha poauTenute. OTKpUINTE BCUYKMN akcecoapu
3a Bawwa npofyKT Ha: www.pegperego.com.

MOYNCTBAHE N NOAAPDBKKA:
MouncTBaHeTo TPsAGBa Aa Ce N3MbJHABA CamMo OT
Bb3PaCTHU.

NOAAPBXKA HA MPOAYKTA: npenna3sBalite ot
METEeOpPONIOrMYHMTE YCIOBUA: BOAA, AbXKA UIIN CHAT;
NPOABMKUTENHOTO U3/1araHe Ha NpsKa CibHYEeBa
CBET/IMHA MOXe [1a JOBeAe A0 MPOMsAHA B LiBETOBETE
Ha pasnMyHN MaTepuanu ; CbXxpaHaBanTe To3n
NPOAYKT Ha Cyxo mMAcTo. MoaapbxKaTa Tpsabea fa e
penoBHa.

NMOYNCTBAHE HA LWACUTO: nepnognyHo
noYncTBaTe BCUYKM NIAaCTMACOBU YacTy C BaXKHa
Kbpna. He n3nonssaiite pa3TBOpUTENN NN NOAJOOHN
NOYMCTBALLM NPOAYKTU; APBKTE BCUYKN METANHN
4acTu Cyxu, 3a ja NPefoTBPaTUTE PbXKAACBAHE;
LPBXKTE NOABWKHUTE YaCTU YNCTW (MeXaHU3MU 3a
perynvpaHe, 3akouBaLLy MeXaHu3mMu, Konena,...)

1 6e3 npax 1 NACbK, ako € He06XoAMMO CMa3BaliTe
noaBuKHMTE YacTu. MpoBepsBanTe BCUYKN HUTOBE
1 6ONTOBe Aanu ca 3aTerHaTy 1 3aTerHeTe ako e
Heobxoaumo. MNpoBepeTe nioneewata ce cefanka

1
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1 NMprIKayeHUTe YacTu 3a MPU3HaLy Ha B/IOLABaHe.
3ameHeTe ako e Heob6X0ANMO, B CbOTBETCTBME C
WHCTPYKLMMTE Ha Npou3BoanTens.

MOYNCTBAHE HA TAMULIEPUATA: Mpu nouncTeaHe,
cnefiBaliTe TOYHO MHCTPYKLMMTE BbPXY €TUKETa,
3aWnT BbpXy TanuuepuaTa. lMouncreanTe C BNaxHa
Kbprna v HeyTpaneH aetepreHT. He nsctnckeante. He
n3beneanTe. He rnagete. He nonsgainTte xmummnyecko
nouncTeaHe. He usnonseante pastsoputeny 3a
npemaxBaHe Ha NeTHa U He CyLleTe B CYLUUIHA.

M3XBBPJIAHE HA MPOAYKTA

Cnea KaTo M3non3sate NpPoAyKTa, He 3abpassiiTe
Aa ro N3XBbPNNTE, KaTO CNa3BaTe UHCTPYKLNNTE,
NpeaoCcTaBeHy OT MECTHWTE BNACTK, C KOETO fa
AOMprHeceTe 3a OMa3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpea.

PEG PEREGO S.P.A.

Peg Perego S.p.A. npnema cuctema 3a ynpaseHue
Ha KauecTBOoTO cepTudurympaHa ot TUV Italia Srl B
CbOTBETCTBME CbC cTaHAapT ISO 9001.

Peg Perego moxe fa Hanpasu NPOMEHY MO BCAKO
Bpeme Ha MOAeNvTe OnvcaHu B Tasn Nybnukaumsa 3a
TEXHUYECKN UV TbPrOBCKM LeNu.

CNEANPOAAMBEHO OBC/TYKBAHE HA
PEGPEREGO

B cnyyai, ye cTe U3ry6unu nnv NnoBpeamnnmn HAKos
4acT, 3aMeHeTe CaMo C Opur1HaHa Takasa. 3a
BCAKAKBW PEMOHTY, 3aMeHU, nHdopmaums 3a
NPOAYKTUTE 1 NPOZAX6MTE Ha OPUTMHANHN Pe3epBHN
4acTN 1 aKCcecoapu, MOXeTe Aia Ce CBbPXETE C
obcny»Balyarta cny6ba Ha pupmaTa 1 fja nocoymTe
CepunHMA HOMep Ha NPoAyKTa.

Ten. 0039/039/60.88.213
Email: customer.service@pegperego.com
Ye6caiiT: www.pegperego.com

Bcnukun npaBa Ha UHTeNeKTyanHa CO6CTBEHOCT
BbPXY CbbPKaHNETO Ha TOBa PbKOBOACTBOTO Ca
cobcTBeHOCT Ha Peg Perego S.p.A. v ca 3awuteHn ot
OencTBalmnTe 3aKOHMN.



IT Italiano
Dichiarazione di conformita
- Denominazione del prodotto: SIESTA FOLLOW ME
- Codice identificativo del prodotto: IMSIES*
- Normative di riferimento (origine): EN 12790-1:2023, EN 149882017 +
A1:2020 + A2:2024, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt.
16,17,43,51,52 (REACH)
- Dichiarazione di conformita: La PegPerego S.p.A. dichiara sotto la
propria responsabilita che I"articolo in oggetto é stato sottoposto a test
di collaudo interni e omologato secondo le normative vigenti presso
laboratori esterni ed indipendenti.
- Data e luogo di rilascio: Arcore, Gennaio 2025
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

L EN English |
Declaration of conformity
- Product name: SIESTA FOLLOW ME
- Product reference number: IMSIES*
- Reference Standards (origin): EN 12790-1:2023, EN 14988:2017 +
A1:2020 + A2:2024, EN 71-22011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt.
16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaration of conformity PegPerego S.p.A. declares under its sole
responsibility that the article to which this declaration relates has
undergone internal testing and has been approved, in accordance with
regulations in force, by external, independent testing laboratories.
- Date and place of issue: Arcore, January 2025

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

| FR Francais |
Declaration du conformité
- Denomination du produit: SIESTA FOLLOW ME
- Identification du produit: IMSIES*
- Standard du referiment (origin): EN 12790-1:2023, EN 14988:2017 +
A1:2020 + A2:2024, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII
pt. 16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaration du conformité: PegPerego S.p.A. déclare, sous sa propre
responsabilité, que l'article en question a été soumis a des tests d'essais
internes et homologué selon les normes en vigueur par des laboratoires
extérieurs et indépendants.
- Date et lieu du publication: Arcore, janvier 2025

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

| DE Deutsch |
Konformitatserklarung

- Bezeichnung des Produktes: SIESTA FOLLOW ME

- Kennzeichnungscode des Produktes: IMSIES*

- Bezugsbestimmungen (Ursprung): EN 12790-1:2023, EN
14988:2017 + A1:2020 + A2:2024, EN 71-2:22011+A1:2014, EN
71-3:2013+A1:2014, REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt. 16,17,43,51,52 (REACH)

- Konformitétserklarung: Die Firma PegPerego S.p.A. erklart auf ihre
Verantwortung, dass der betreffende Artikel internen Abnahmetests
unterzogen sowie gemal den gultigen Bestimmungen von externen
und unabhéngigen Labors zugelassen wurde.
- Datum und Ort der Ausstellung: Arcore, Januar 2025

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

.
Declaracién de conformidad
- Denominacion del producto: SIESTA FOLLOW ME
- Cadigo de identificacion del producto: IMSIES*
- Normativas de referencia (origen): EN 12790-1:2023, EN 14988:2017
+ A1:2020 + A2:2024, EN 71-2:2011+A1:2014, EN 71-3:2013+A1:2014,
REGOLAMENTO (UE) 2023/988, Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVII pt.
16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaracion de conformidad: PegPerego S.p.A. declara bajo su
responsabilidad que el articulo en objeto ha sido sometido a pruebas de
ensayo internas y ha sido homologado seguin las normativas vigentes en
laboratorios exteriores e independientes.
- Fecha y lugar de expedicion: Arcore, de enero de 2025
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY
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PegPerego S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA
tel. 0039 039 60881

Servizio Post Vendita - After Sale:

tel. 0039 039 6088213

NUMERO VERDE

800-147414

PegPerego U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260 482 8191 fax 260 484 2940

Call us toll free: 1 800 671 1701

PegPerego CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905 839 3371 fax 905 839 9542

Call us toll free: 1 800 661 5050

Www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a
PegPerego S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to PegPerego S.p.A.

and are protected by the laws in force.
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